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EEPOET.

This is the first number of a series of Reports to be

issued by me in connection with the search and pre-

servation of Sanskrit Manuscripts. These are prepared

on the plan suggested by the excellent Reports published

by Professors Peterson and Bhandarkar in the Bombay

Presidency. There can, however, be no comparison

between the limited work done in this Presidency and

the extensive work turned out in the other Presidencies

with their full grants.

The following allotments were made by the Govern-

ment of India in 1869 for conducting the search of

Sanskrit Manuscripts in each of the three Presidencies

—

Bengal, Bombay and Madras—and in Rajputana to be

spent in the following manner :

—

RS.

For travelling 1,200

For transcribing manuscripts ... ... 1,000

For purchasing manuscripts ... ... 1,000

Total ... 3,200

2. But this large grant was withdrawn in Madras in

1886 and was transferred with the duties of the search

of manuscripts to the Archaeological Department, and

a small grant of Rs. 600 was made for purchasing

and transcribing and for contingency. No provision

was, however, made for touring in search of Sanskrit
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Manuscripts, and, owing to the absence of touring, no

information could be obtained of the existence of rare,

useful and important manuscripts in the various parts of

the country and of the existence of libraries and manu-

scripts offered for sale. Though I have tried to overcome

this difficulty at my private cost, the work done with the

reduced grant of Rs. 600 must fall considerably short

of what can be done with the full grant of Rs. 3,200

sanctioned by the Government of India. Since my
appointment to the Curatorship in 1893, I have been

annually collecting manuscripts with the reduced grant

of Rs. 600 and wished to publish a full Report on the

work done, once in three years. I commenced to pre-

pare, accordingly, a Report for the years 1893-94,

1894-95 and 1895-96, but was obliged to close it with the

first year only, as I was called upon to issue the Report

for each year and print it immediately. In conformity

to this order, I prepared a Report for the year 1896-97

and another for 1897-98, and the former has been issued

from the press and is introduced now. The remaining

two Reports, viz., those for 1893-94 and 1897-98, will

be published as Nos. II and III of this series.

3. The total number of manuscripts acquired during

the year 1896-97 is 309 (Sanskrit Manuscripts 187,

Tamil 119, Telugu 2, and Canarese 1), and lists of the

manuscripts arranged according to subject-matter are

included in this Report. Fifty-four rare and important

Sanskrit and thirty-one Tamil works are noticed in this

volume with full extracts from them. Besides these, it

contains extracts from other important works, both in

Sanskrit and in Tamil ; and these works will be noticed

in the future numbers of this series.



BBPOET. VU

4. In preparing such works, we have to study carefully-

most of the manuscripts acquired and make a good

deal of research, which gives full work to myself and

my assistants; and considering the shortness of the time

at our disposal and the insufficiency of the help acquired,

I am not quite sure whether this report cannot be

improved and is quite free from the errors which may

be avoided by devoting more time to the work than has

already been done.

6. A noteworthy feature of these 1 reports is that they

include the catalogues and notices of rare and important

Tamil Manuscripts acquired during the search of Sanskrit

Manuscripts, and these additions will, undoubtedly,

enhance the usefulness of these Eeports in Southern India,

which possesses a vast and very ancient Tamil literature

claiming as much attention on the part of Government

as the literature of Sanskrit, and deserves to be explored

as the latter literature has been for the last many years.

For this purpose I intend to apply to Government for

an annual grant of Rs. 1,619, which, I earnestly hope,

will be sanctioned.

M.S.

19th August 1898.
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NOTICES
OF

SANSKRIT AND TAMIL MANUSCRIPTS.

SAIs'SKRIT MAI^USORIPTS.

CLASS I.—YEDAS.

Samhitas, Beahmanas, Upanisads, Vedalaksanas and

Seauta and Gehya Suteas.

1. Sdmavedahhdsyam.—A commentary on the Sama Veda bj

Bliaratasvami, the son of Narayana and Yajnada who lived at

Srirangam. He wrote the commentary under the patronage of

Eama, a king of the Hosala family, who, according to Burn ell, *

ruled about the end of the thirteenth century. This manuscript

begins with the following two stanzas which do not occur in a

manuscript of the work found in the Palace Library of Tanjore :

—

*• ^T^^^^^^j etc., the well-known stanza.

2- 3TlTST^l?^|cTI^rrF^f^o5ftsr^q^y^ j

The manuscript ends with the Mahanamni saman.

2. Sdmavedamantrahhdsijam.—This is a commentary on the

Mantra portion of the Upanisad Brahmana, by the weU-known

Sayanacarya. It is said in the beginning that, at the request of

the king Bukka, Sayana commented upon the Rig Yeda, Yajur

Veda, and the Saihhita portion of the Sama Veda, and that he

then proceeded to comment on the Brahmanas of the Sama Veda.

The following Brahmanas of the Veda are mentioned :— f

1. Praudha Brahmana. 5. Devatadhyaya Brahmana.

2. Sadvimsa „ 6. Upanisad „

3. Samavidhana „ 7. Samhitopanisad „

4. Arseya „ 8. Vamsa ,,

* Catalogue of the Palace Library, Tanjore. f ^'<^fl *lie Extracts.
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3. Padakdrihdratnamdld—written by a person who says in the

preface that his name is Sankaracarya and that he is acquainted

with all the Sastras, devoted to the study of the Vedas and

religious ceremonies, and well-versed in all the Vedas and Mantras,

.

and that he treats in this work of the members of words,

visargas, anusvaras, vestanas and words ending with the letter w,

which are contained in each Mantra of the White Yajur Veda.

4. Sdtnatantrasutrahhdsya is a commentary on the Samatan-

tra, a phonetic treatise on the Sama Veda. It is divided into

thirteen prapathaka^s. The author's name is not mentioned.

5. Sdtnavedogdnaldksana.—A work containing rules for chanting

the hymns of the Sama Veda. The author's name is not men-

tioned. The manuscript ends with the second prapathaka in the

Samjna prakarana.

6. Pra^nopanisadhhdsya Tippam.—A commentary on the Bhasya

of Sankaracarya on the Prasnopanisad of the Atharva "Veda.

The author of the work is not mentioned.

7. Aitareyopanisadbhdsya Tippam.—A commentary on the

Bhasya of Sankaracarya on the AitareySpanisad. The author

of the work is Madhavacarya, though the colophon at the end

runs as fj^ ^l^R>Jn^rfl%m ^^J^ I^T^H^RT, etc. The

word ^T^TK'TNT^ is a mistake for ^T^CTJl^l^.

8. Jaimiiiigrhyasutra.—The manuscript of this work was

discovered in Trichinopoly and a transcript was made at the

library. I obtained a commentary on the sutra in 1893-94 and

described it in the Special Report on^the Manuscripts collected

during the year, which is in the press. The Brahmans who follow

this sutra are not so numerous as the followers of the Drahyayana

and other Grhyastitras belonging to the Sama Veda. It is

divided into two prasnas—the first consisting of 25, and the second

9, khandas. Under the Upakarma ceremony the following Rsis

of the Sama Veda are referred to :

—
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8. Gaurgalava.

9. Bhagavata.

10. Aupamanya.

11. Gargyasavarni.

12. Yarsaganya.
*

13. Daivantya.

1. Jaimini.

2. Talavakara.

3. Satyamugri.

4. Eanayani.

5. Durvasas.

6. Bhaguri.

7. Gaurundi.

There is a reference also to a Gautama, son of Aruna, as ^^
^^TfT^I^TO"^- inklianda20.

9. There is a metrical commentary of the Grhyasutra under

the designation of Jaiminigrhyasutrakdrikd which was written by

Balagnihotrin, a disciple of Yenkatanatha Diksita, a native of

Nagarjunagrama. The scribe has added the following information

about the date of transcribing and the like :

—

The stitra was written in the year Yikrama in the month of

Adi, on the 31st day of the month, and when Leo was on the

ascendant. Kuppusami was the copyist. Homage to Jaiminya-

carya.

CLASS II.—YYAKAEANA (GEAMMAE).

10. Bdlamanoramd.—A commentary on the Siddhantakaumudi

of Bhattoji Diksita by Yasudeva. The author pays homage to

Panini, Vararuci and Patanjali and to his own brother and teacher

Yisvesvara. The work is much studied in the south.

11. LaghtimbdenduSekhara.—A commentary on the. Siddhanta-

kaumudi by Nagesabhatta who was the son of Sivabhatta and

Sati. The author speaks of the work as his son, and another work

of his, named Manjusa, as his daughter

:

CLASS III.—KAYYA (POETRY).

12. Uddrardghava, with a commentary.—A poem on the story

of the Eamayana written by Mallayarya who had the titles of

Kavimalla and Sakalyamalla, and was the son of Madhava. He



4 NOTICES OF SANSKRIT MANUSCRIPTS.

says in the colophon that, while asleep, he saw Rama in his dream,

and was made by him proficient in the Sahityasastra. In a

Vaisnava sectarian work called Gurnparamparaprabhava, Naina-

racarya, the son of the well-known Vedantadesika, is said to have

gone to the court of Singama Nayadu and there defeated all

the opponents of the Vaisnava religion. Sakalyamalla, the

author of the work under notice, who was one of the Pandits

vanquished in the debate, exercised his magical power to injure

the Vaisnava opponent. He sent a demon, named Betala, to

assume a haman form and offer his service to the Vaisnava

saint and to carry his palanquin on one side. As soon as the

demon in the human form was engaged in the work of bearing

the palanquin, he tried to throw down the occupant ; but the

priest understood the evil intention of the demon, and, with his

magical power, subdued and compelled him to bear the palanquin

obediently, and thus defeated the evil design of Sakalyamalla.

We have, therefore, to assign to the poet Sakalyamalla the

middle of the fourteenth century.

The poem is incomplete and contains the first seven chapters.

It is written in a simple and beautiful style and is very interesting.

It is like the Eamayana, and the Eaghuvam^a of Kalidasa. It is

hardly known in this Presidency, though it is printed in Bombay.

In the Lists of Sanskrit Manuscripts in the private libraries of

the Bombay Presidency, Part I, published under the superintend-

ence of Professor Bhandarkar in 1893, a remark * in Sanskrit

occurs, which means :
" Though the poem is very good, it is not

found in our country to the north of this place. It is requested

that English officers who see different countries should search for

copies of the work. According to the rumour the poem consists

of eighteen sargas."

The manuscript contains a commentary by Caundivipa^cit, son

of Mayisuri, under the designation of Pradyotani. The com-

mentary is incomplete and is only for the first two sargas.
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13. Ndtkamunkijaya.—A poem containing prose and verse by

Eamanujadasa, son of Krsnamacarya. The author speaks of his

parents and ancestors in the beginning of the poem. But, as it is

full of errors and omissions, we cannot make out the passages.

14. BdmHuravijayacampu.—This is a work in prose and verse

written by Venkatacarya of Surapuram, a Native State near Hy-

derabad, in which the author and his ancestors lived under the

patronage of the Eajah of the State. He was the son of Srlniva-

sacarya who was a disciple of Annayacarya of the Kandala family.

He also refers in terms of great regard and piety to his preceptor

Yaradacarya who was very famous for maintaining the Vaisnava

religion, was well-versed in many Sastras, and belonged to the

Yadhulagotra. The poem is bristling in the beginning and the

end with high encomiums which the author pronounces on him-

self and his ancestors. The subject of the poem is the defeat of

the giant Banasura, son of Bali, whose daughter was married

to Aniruddha, son of Pradyumna and grandson of Krsna.

Aniruddha, who had been imprisoned by his father-in-law, was

liberated, and a fight ensued, in which Banasura was ultimately

defeated. The poem is divided into six ullasas, and ends with a

long bombastic colophon which is given in the Extracts at the end

of the Report.

CLASS lY.—RtJPAKA (DEAMA).

15. Lahsmuvayamvarandtakam,—A drama in seven Acts written

by Srinivasacatuskavlndradasa, son of Ramanujasarvakratu, and

the chief of the servants employed in the temple of Yisnu at

Srirangam. His mother was named Varada, and his younger

brother was very learned. The manuscript is defective in the

beginning and commences after the pravesaka, interlude.

16. Candrahaldparinayam.—It is a drama in five Acts describ-

ing the marriage of Candrakala. It was written by Nrsimhakavi

who was compared with Kalidasa. He was the son of Sivarama-

sudhimani and was patronized by Nanjaraja, who, it is said, was

like the Bhoja of Dhara, and composed Sangitagangadhara and

other works in Sanskrit, and Halasyacaritra, Sivabhaktivilasa
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and other works in Kanarese. As the poet was a contemporary

of Nanjaraja, who, no doubt, must be the same Nanjaraja, in

whose honour was composed the Naiajarajayasobhusaua, he

must have lived about the beginning of the seventeenth century

A.C. The author of the work under notice may be the same

as the author of the Nanjarajayasobhusana, who is also called

Nrsimhakavi.

17. RasiJcajanarasolldsab/idm.—A kind of drama written by

Yenkata, the son of Vedantadesika of the Kaundinja G5tra and

Akkamamba, who was tanght the Sahityavidya (poetry and

rhetorics) by Srinivasacarya and received the mantropade^a from

Srinivasadhvarin. Vedantadesika was the son of Sampadacarya,

brother of Ahdbilacarya, whose son was named Acaryadiksita.

Srinivasacarya, the teacher of the author of the work, was the

brother of Annayacarya. The colophon at the end of the manu-

script in which the author mentions his name and the names of his

father and teacher, is ridiculously bombastic and hyperbolic, and

is the best type of the vanity of the modem Sanskrit poets.

18. TJhananjayavijayavydydga.—A kind of drama written by

Kancanakavi, son of Narayana, who was very learned, and, on

account of his skill in debating, had the title of Vagisvara. The

drama was acted at the court of King Jayadeva before an audi-

ence of learned men presided over by a great pandit named Gada-

dharamisra. As this work is quoted in the Easarnavasudhakara,

which is described lower down and is referred to the fourteenth

century A.C, it must have been composed before that period.

19. Ndrayamvildsa.—A drama in five Acts, written by Virupaksa,

grandson of Kama and son of Bukka, who married the daughter

of Kama and adopted son (?) of Harihara.* The author speaks of

himself as the conqueror of Ceylon and as the king of Karnataka,

Tundiramandala t and the Chera, Ch5la and Pandya countries.

Probably he was the second son of Harihara II (1309-1401 A.C).

* He is called son of Bnkka and in the next line son of Karibara.

t In Tamil Tondamanifalam.
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CLASS v.—NlTIKAVYA (DIDACTIC POETRY).

20, BhaUatasatnka.—This manuscript was copied at Trivan-

dram tinder the care of Mr. Rajaraja Varma, Principal of the

Maharaja's Sanskrit College, Trivandram, and sent to me. I

noticed the manuscript in the Catalogue of Sanskrit Manu-

scripts of the Maharaja's Library, Trivandram, and requested

that gentleman to acquire a transcript. He was kind enough to

comply with my request. It contains 108 verses inculcating morals

like the Subhasitatrisati of Bhartrhari, and has been much

admired as can be seen from the frequent quotations found in other

works. He is quoted by Abhinavaguptacarya in his Locana,

a commentary on the Dhvanyaloka. Quotations from the work

are also found in the Kavyaprakasa, Subhasitavali of Vallabhadeva,

Ksemendra's works and in the Sarngadharapaddhati. In some

editions of the last work, the name Bhallata i& given as Mallabhatta

and Bhattamalla.

He is supposed to have been a ITashmerian poet ; but we find,

among the ancient Telugu grammarians, an author named Kavi-

bhallata, and reference to him is found in the Andhrasabdacinta-

mani of Nannayabhatta. If both these names refer to the same

person, he must have been an inhabitant of the Telugu country.

The most ancient of the authors who quote him is Abhinavagupta-

carya who flourished in the tenth century. The author of the

work under notice must be assigned to the ninth century at the

latest.

CLASS YL—ALANKARASASTEA (RULES OF POETET).

21. Rasamavasudhdkara.—This is historically the most important

of the manuscripts acquired in the present year. It was composed

by Singabhupala who was called Sarvajna on account of his great

scholarship. He was one of the ancestors of the present Eaja of

Venkatagiri, and the work contains some account of the ancestors

of the author, and the passages containing the account are quoted

in the Extracts. According to the manuscript, the following is

his genealogy. In the Eecarla family there was a prince named
Yacama Nayadu, who was learned and wealthy. He fought a

battle with the Pandya king and became victorious. He was
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Btyled Kliadga Narayana on account of his prowess. His wife was

called P5oamata. He had three sons, named Singama Nayaka,

Annama Nayaka* and Ecama Nayaka. While the eldest brother

was ruling over his kingdom very ably and powerfully, the

youngest Ecama Nayaka distinguished himself for his courage

and got a son, named Nagama Nayaka,t who acquired the titles

of Eahuttaraya and Kathariraya. Singama Nayadu t had two

sons, named Anapota, called also Ananta Nayadu, and Madhava

Nayadu ; the latter of whom had many sons, of whom Devagiri

was the most important. The elde^ succeeded to the throne and,

on account of his valour, obtained the title of Somakulaparasurama.

He constructed steps over the mountain Srisaila for the benefit of

the pilgrims to the sacred shrine of Siva under the name of

Mallikarjuna situated on the summit. His wife was called An-

namamba ; and she gave birth to two sons who were named

Vedagirisvara and Sivabhupati. +

(1) Yacama Nayadu.

(2) Siftgama N. Annama N. Scama N,
I !

I I I

(3) Ananta N., also Anapota N., married Annamamba, Madbaya N. Nagama N.1,1
(4) Vedagirlfivara N. Sifigabhupati N. Devagiri N. and others.

(5) Anapota N. Daca N. Vallabha N. Vedagiri N. Dama N. Mada N.

* Vennamacayaka according to a Madras edition of the work in Telngfu

character under the patronage of tbe present Eaja of VeAkatagiri and a printed

pamphlet noticed lower down.

t The Sanskrit word *Tm^^ Nayaka is modified as jsirinessisr Ndyakan and is

shortened as juirujssr Ndyan in Tamil. This form Nayan receives the uuflSx

u and the strengthening letter i before the suffix, and assumes the form of

TTciiioi^ and icTd&cJi^, in which the nasal is changed into an anusvara or ardhanu-

Bvara.

X According to the manuscript, this king is the author of the work unr'er

notice. But, in the printed biography above referred to, the author is mentioned

as the son of Anapota of the sixth generation from Yacama Nayaka from whom
the above pedigree is given, and as the great gr3ndson of Singabhupati to whom
the authorship of the work is attributed by the manuscript. The word is spelt as

SivabhQpati both in the mnnusoript and the Telugu edition by mistake ; but in

the verse which follows lower down in the manuscript the word is properly Bpelt.
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The king Singama Nayadu lived prosperously with his six

Bons and settled in a town called Rajacala (Racakonda) which

was the capital of his ancestors, and ruled over the country

between the Vindhya mountains and the hill Srisaila which is

situated in the Kurnool district.

According to the manuscript, this Singama Nayadu is the

author of the work under notice. I have been favoured by the

present Diwan of Yenkatagiri, Mr. Narayanasawmy Chettigaru,

with a printed book called Biographical Sketches of the Eajas of

Venkatagiri, compiled from the Palace Records, by order of the

late Eajah of Venkatagiri under the superintendence of Raja

T. Rama Row, High Court Vakil, Madras. The work contains

a short account of the history of the family of the Rajas of

Venkatagiri commencing from Vetala Nayadu, the founder of

the dynasty. The manuscript under notice begins with Yacama

Nayadu of the fourth generation from the founder and ends

with Singama Nayadu who was the seventh descendant according

to the manuscript, and tenth according to the printed work.

There are some differences between these two works with reference

to the names of some Rajas and the particulars given of them,

which it is unnecessary for me to notice here. Singama Nayadu

flourished about 1330 A.C. and was called Sarvajna on account

of his vast learning and was a great patron of learning. He
also patronized Telugu poets, such as Bammera Potarazu, who

translated the Sanskrit Sribhagavata into Telugu, and Srinatha

who translated the Naisadha into the same language. The latter

composed a peom called Bhoginidandakamu in honour of the

Raja.

In a Vaisnava sectarian work, called Guruparamparaprabhava,

Nainaracarya, the son of Vedantadesika, is stated to have gone, as

already stated, to the court of Singama Nayadu, and defeated

Sakalyamalla, who was the author of Udararaghava,* and estab-

lished the Vaisnava religion at his court by defeating the oppo-

nents of that •religion. In a commentary called Ratnapetika on

the Subhasitanlvi, a didactic poem which, it is eaid, Vedantadesika

* Vide Notice No. 12-
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composed in imitation of the SubhasitatriSati of Bliartrliari, the

author says that the peom was composed for Singama Nayadu,

and, after finishing the poem, the author of the work sent it as a

present to the king.

The following works and authors are referred to in the Rasar-

navasudhakara :

—

.

^m<iH<mciH..
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22. Alankdrendusekhara.—A commentary on the Laksana-

malika, written by Nrsiiiiliacarya who was born in the family of

Srisaila, and wrote also a commentary on a work called Santavilasa

and sacured the favour of a person named Harisabakavindra.

CLASS VII.—YEDANTA.

Advaita.

23. Bhdsyaratnaprabhd.—A commentary on Sankara's Bhasya

of the Yedanta sutra by Grovindananda, pupil of Gopalasara-

svati, who was a pupil of Sivarama.

24. Sutropanydsa.—Another commentary on the Sariraka stitra

by Rame^abharati who seems to have been a disciple of Vidya-

sankara. The manuscript was transcribed by Govindendrayati,

who was a pupil of Jiaanendraguru.

25. Jmnavasisthasaptasafi.—A compilation from the big Jfiana-

vasistha, which is known by other names, such as Yogavasistha,

Maharamayana or Yasistharamayana, and treats of the Advaita

Yedanta. It was compiled by a person, who was known by the

name of Kasmira Pandita with a commentary written by himself.

The manuscript contains seven hundred stanzas, divided into

six prakaranas or chapters which are as follow :

—

1. t^iq'H^JT'n^ '** ^^^ stanzas.

2- ^^g^H^^'^Jl^ - ^9 "
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^' ^^^\T{^^^^^ ••• 99 stanzas.

4. l>-TmHSROTfi ••• 138 „

6. fNTOTH^^OTI •••200 „

700 „

The original Sanskrit text is accompanied bj a Telugu com-

mentary written by a Telugu Brahman according to the com-

mentary of Kasmira Pandita who made the compilation. It is

a very useful work on the Advaita philosophy and is rendered

very intelligible by the Telugu commentary written in an easy

prose style.

Bhakti Vedanta.

The Vallabha religion, one of the earliest of the later Vaisnava

religions, was started in the beginning of the sixteenth century

by Vallabhacarya, a Brahman of the Telugu country, who was

the son of Laksmana Bhatta and is worshipped by the adher-

ents of the religion started by him. According to the religion

Visnu is the highest God, and is to be worshipped in the form

of young Krsna associated with Radha. This sect differs] from

the other sects of the Vaisnava religion in the circumstance that,

while the latter allow fasting and other restrictions, this sect

inculcates the worship of Krsna and the ceremonies connected

with it without any restrictions. The devotee should eat and

drink and satisfy his hunger and other wants and worship God

Krsna in perfect satisfaction. His very religion consists in the

enjoyment of the worldly pleasures which include all religious

ceremonies and devotion to God. The followers of this religion

generally inhabit Bombay, Guzerat, and other north-western

countries. They are mostly merchants and are very rich ; and

some of the merchants are also found in this Presidency. The

priests of the religion are married men and are recruited from.
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the Telugu Brahmans who are related to its founder Vallabha-

car3"a.

The following works on the Vallabha religion are very rare

and were acquired from the Tanj ore•district by purchase :

—

26. Bhagavanndmaraihhava—by Muralldharadasa which treats

of the greatness of singing the name of God Krsna. It is

divided into six stabakas. The author mentions Vallabha and

his son Vitthala, to whom he pays homage.

27. Paratatvavildsa—written by Srikrsnatirtha to inculcate

that God Krsna is to be worshipped as the Supreme Being.

He mentions Vallabhacarya with great respect.

28. Suvarnasutra.—A commentary on a work treating of the

tenets of Vallabhacarya by Purusottama. The author refers to

Vallabhacarya and his son. The name Vitthala is derived in

a peculiar way and is made to convey literally " one who favours

the ignorant."*

29. Sevdkalpataru—WTiiien. by Muralldharadasa, treats of the

way in which G-od Krsna is to be worshipped. He says that the

worshipping of the idols of Visnu and the like are the methods of

the true worship and that the adhikaris, that is, the persons who

are qualified for it, are the devotees of the God.

30. Sannydsanirnaya—written by Vallabhacarya inculcating

the methods of Sannyasa, the renunciation of the wordly pursuit.

31. Pustipravdhamarydda.—A short treatise on the doctrines of

the Pustimarga which is the name applied to the religion of

Vallabhacarya. The author is called Acaryacandra.

32. Bdlahodha—written by Acarya, which name seems to

refer to Vallabhacarya. According to this work, there are two
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methods of pursuing the four objects of humanity, virtue, wealth,

desire and salvation, the one being alaukika, supermundane, and

prescribed in the Vedas, and the other worldly and feasible, and

prescribed by the sages and the gods.

33. Bhaldihamsa—written by Vitthala, inculcates that the

highest Grod cannot be reached by knowledge, discussion and

learniug, but only by the devotion of the worshipper and by the

pleasure and permission of the Supreme Being.

34. Bhakticintdmani—by Muralldharadasa, who is already

mentioned as the author of the Sevakalpataru.

35. SampraddyaJculadtpiM, by Gada who was a disciple of

Vitthala. The author speaks of the different ages and refers to

the incarnation of God Visnu as Vallabhacarya and Vitthala,

the son of the former. The work is divided into five prakaranas

or chapters. The date of the composition of the work is given by

the author in the following passage :

—

of the Vikrama era, that is, 1554 A.C.).

The following is the summary of the contents of the work.

The objects of humanity are five : Dharma, Artha, Kama and

Moksa, and Visnubhakti. Though in the three earlier ages a

man had to follow the above five objects, yet, in the last age, that

is the Kali, he has only one object to pursue, viz., Visnubhakti.

This religion will be established by the Vaisnava sages who will be

born in the world and last as long aa the water lasts in the

Ganges and as long as God Visnu remains at Jagannath. In the

other ages the objects of humanity are to be acquired by much
effort ; but in the Kali age, they can be reached with the singing

of the names of God VisLu.

First Prakaram.—The religion of devotion originated in the

Dravida country and spread into the Karnataka country ; but in
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some places of tlie Ghurjara and Maratha countries it perished.

There was a king who flourished some years after the commence-

ment of the Kaliyuga and ruled over his kingdom well. He had

a minister, whose son named Visnusvami was an incarnation of

Vibnu. He was a great devotee of Visnu and was instructed

in the tenets of the Visistadvaita by Grod Visuu himself,

Visnusvami made an idol of Visnu in the very form in which

the God appeared to him, and established it in a temple and

worshipped it.

Second Prakaram.—There were some devotees— one named

Bilvamangala in the Tamil country, another, at Benares, and

a third, in Orissa. There is a stdtra containing 108 stanzas

composed by him. All of them were Vaisnavas. The person

who was born at Kasi was in his first birth known by the name of

Madhavanala, in the second, Bilhana, in the third, Bilvamangala,

and in the fourth, Jayadeva who composed the Gitagovinda,

"When Bilvamangala was spreading the religion of Visnusvami,

he got many disciples. Then God Siva commanded by Narayana

became incarnated as Sankaracarya and deceived all those men

who were not fit to receive salvation, and made them heretics.

Moreover, Suresvarabhattacarya who studied the Jaina sastras

from Hemacandracarya who was the prime minister of Kumara-

pala, king of Anhilpattana, in order to re-establish the sastras

of the Hindus, which the Jain priest had destroyed, perished in a

holy fire for the removal of the sin of studying the Jaina sastras.

His son-in-law and disciple Kumarila Bhatta was defeated by

Sankaracarya and was compelled to become a mendicant and

hold only one stick which was against the practice of the Vaisnava

mendicants who hold three sticks and are called Tridandasannya-

sins. Sankaracarya, after defeating Suresvaracarya, went to

Gokarnaksetra and got four disciples, through whom he spread

the Mayavadimata, as the Advaitamata is named by the followers

^f Vaisnavaism. A person named Madhu who had taken the

mendicant's order under the priesthood of Sankaracarya, saw

God Eama in his dream, and was taught Vaisnavaism which

he embraced and propagated. The religion propagated by him
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became known as Madhva religion. Then came into existence

the Ramanuja religion founded by Ramanuja who was taught by
Graruda under the favour of the Groddess of Fortune. A person

named Nimbaditya,* who received instructions on the Vaisnava

religion by the Grod Panduranga at Pandurangapura (Pandhrapur),

established a new form of Vaisnava religion which was called

Niiiibadityamata from its founder. Each of the above four sects

of the Vaisnava religion had a sub-sect as shown below :

—

The Nanda samaya belongs to Ramanuja's religion.

„ Praka^a samaya „ Madhva's „

„ Svarupa samaya „ Nimbaditya's „

„ Caitanya samaya „ Visnusvami's „

Third Prakarana.—Then followed the religion of Vallabha-

carya f who was an incarnation of God Krsna and was the son

of Laksmana Bhatta. He became a staunch defender of

Vaisnavaism, and, at a meeting held at the court of Krsnadeva-

raja and presided over by Vyasatlrtha, a mendicant of the Madhva
religion, defeated the opponents of the Vaisnava religion. Val-

labhacarya then went to Prayaga, where he was visited by

Bilvamangala and was taught by him that form of Vaisnavaism

which was communicated to him by Grod. Vallabliacarya pro-

ceeded then to Sthanisvar near Haridvara, and residing in the

bouse of Nanda, who was a Vaisnava of the Tantric form, ex-

pounded a stanza of the Bhagavata. He then converted a person

named Ramananda to his religion by miraculously breaking his

salagrama and restoring it to its original form. He then travelled

through many countries on the score of visiting holy shrines and

* In explanation of the name Nimbaditya, the following anecdote is related :

Nimbaditya was engaged in conversation with an Advaiti priest. As they wero
conversing long on a theological topic in the evening, the sun set in the west.

The Advaiti recluse seeing that the time for the evening ceremony was past,

wanted to stop the conversation and perform the ceremony. But the Vaiepavif

recluse remarked that the sun had not set and showed the sun to his friend

through a Nimba tree by his supernatural powers.

+ Vide the account of Vallabhftcarya under the work called Vallabhacfirya
caritra.
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successfully attacked the opponents of the Vaisnav^a religion. At

the request of a person named Ke^avabatta he commented on the

Bhagavata fully. He wrote commentaries on the Bhagavadglta

and fifty Upanisads and taught them to two disciples, Narayana

and Acyuta. He then went to the Granges and became a

Tridandayati. He had two sons named Gopinatha and Vittha-.

lesvara. The former had a son named Purusottama, and the

latter had many sons, one of whom was named Giridhara.

Fourth Prakaram.—Of the suguna and nirguna modes of

worship, the latter prescribed in the Vedas is very difficult and

unfeasible, and the former is therefore the more suitable and

better one. It is therefore necessary to worship a personal repre-

sentation or incarnation of the Supreme Deity. Of all the

divine incarnations, Krsna is the best, and hence it follows

that he alone should be worshipped as the highest deity.

Fi/ih Praharana.—The author mentions Vallabhac5,rya, his

sons Gopinatha and Vitthalacarya and his grandson Purusottama,

son of Gopinatha, and Giridhara, son of Vitthala.

36. BhaMihetunirnaya—by Vitthalacarya.

37. BhaMihetuvivrti.—A commentary on the above by a dis-

ciple of Vitthalacarya, named Eaghunatha.

38. Bhagavnnmmadarpana—written by Muralldharadasa, a dis-

ciple of Vitthalacarya. The work is divided into four chapters

or prakaranas.

39. PremahhaMirasdyana.—The author of the work is not

given in it, but, by the mention of Vallabhacarya and his son

Vitthalacarya, he appears to have belonged to the Vallabha sect.

According to him, the inferior soul is a part of the superior soul,

but when he is separated from the latter, his qualities, such as

existence, intelligence and happiness, become invisible and, to the

inferior souls who are fallen into the current of worldly life, the

Supreme Being appears to be distant, though he is living in them.

The author speaks of the way in which the Jiva, which feels

separated from the Supreme Being, may be united with him.

3
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When the inferior souls are united with the Supreme Being, the

union is of five kinds, viz. : Saldkya (living with him in the same

locality), Sarupja (possessing the same form), Samipya (living

in vicinity with him), Sayujya (union with him), and lastly the

rejoicing at the singing and hearing of his deeds.

40. Paraiaivanjana.—This is a work written by Muralldhara-

dasa, who was a disciple of Vitthala, son of Yallabhacarya, to

inculcate the worship of Visnu under the name of Krsna. The

God is considered as a treasure, and the present work which is a

commentary on the Bhagavata is a means (eye-salve or collyrium)

of discovering him, just as a magic eye-salve is a means of

discovering the rich treasures buried under the earth. He lays

down the follow&g questions :
" What is the highest Being full

of happiness, and what are the means of reaching it?'' and

answers them in the following manner :
" The Being," he says,

*' is he who is the son of King Nanda, is as black as the cloud,

lotus-eyed, an ocean of mercy, holds a flute ; the favourite of

the cowherd women, relieves the helpless, protects and saves of his

own accord; giver of prosperity and happiness to his devotees,

&o., and is to be known by the Bhagavata Purana; and the

means of reaching him is to rejoice in singing and hearing of his

deeds and qualities. According to the Pustimarga, God is to be

approached only by his mercy and with affection for him. The

work is divided into fourteen darsanas—each of the first thirteen

darsanas treating of his attributes, and the fourteenth, of the

capacity of those who delight in singing and hearing of God.

41. Bhahtisutrahhdsya.—A commentary on the Bhaktisutra

of Sandilya by Muralidharadasa, a disciple of Vitthalacarya, sou

of VaUabhacarya. It is divided into three adhyayas, and each

adhyaya is sub-divided into two ahnikas

—

The first adhyaya, first ahnika contains ... 9 sutras.

Do. second ahnika contains 17 „

The second adhyaya, first ahnika contains 28 „

Do. second ahnika contains 29 „
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The third adhyaya, first ahnika contains ... 8 sutras.

Do. second ahnika contains 8 „

Total ... 99 „

The work begins with ^^\^ 3TlTRI%^r^. Referring to the

first word the commentary says :

—

This interpretation is quite consistent with the tenet of the

Vaisnavas that bhakti (piety) or worshipping the Supreme Being

is to be considered as the fifth object of humanity in addition

to the four well-known ones, viz., virtue, wealth, desire and sal-

vation, and that devotion is better than mere knowledge and

contemplation.

42. Brahmasutrahhasya.—A commentary on the Sarirakasutra

of Vyasa by Yallabhacarya who interprets the sutra so as to suit

the tenets of his religion. According to him there is no salvation

without piety and love for the Supreme Being who is identical

with Grod Krsna. In the colophon of each adhyaya, he calls

himself a follower of the religion of Vyasa.*

CLASS VIII.—PRAYOGA.

43. Prayogaratna.—A work on the grhya rituals of the follow-

ers of the Asvalayana sutra by Bhattanarayana, son of Bhatta-

ramesvara. It was written at Benares. A complete list of the

contents of the book is given at the end of the manuscript with

reference to the pages of the manuscript, and the list follows the

extracts from the above work.
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CLASS IX.—STOTRA, PtJJA AND MANTEA.

44. Svacchandopaddhati—A short treatise on the worship of

Srividya by Madhusudana Sarasvati who was the son of Madhava
and a disciple of Nilakanthasrami. The author was patronized

by Sivaraj a of Eajadurga who presented him with elephants and

horses, and conferred on him the title of ^^^J^f * The King
of Poets.* He was an inhabitant of a town called Vam^alaya.

45. Vrsddridotra—written by Eaghunatbacarya who was a

disciple of Ammangi Venkatacarya, and was bom in the family

of Tirunantalvara.4a, the members of which lived on the Tirupati

hills and were engaged in worshipping the God, It contains some

panegyrics on one of the seven hills of Tirupati called Vf§adri.

CLASS X.—PUEANAS.

Commentaries on the Bhagavata Purana.

46. Bhdgavatotattvadipi/cd— also called Tattvadipanibandhana

or Tattvadlpa written by Vallabhacarya who wrote the comment-

ary on the first thr«e skandhas, while the remaining part of the

work was taken up by his son Vitthalacarya as we see from the

colophon of the fourth skandha ^frf ^^^3TIrIT^I^J^^f%rn^-

The manuscript ends with a portion of the fifth skandha.

47. Bhdgavataiattradlpapra'kdidvarannltJmhga—is a comment-

ary on the above by Pitambara, son of Yadupati, who pays homage

to Vallabhacarya. The manuscript was transcribed by Vitthala-

dasa, a pupil of Muralidharadasa, in the year of Eaudri, in the

month of Kumbha, on the first day of the month and in the

town of Salivatapuri,

48. Bhdgavatasdhilyamanjum.—^This work was written by

Bhattavenkatesa, one of the disciples of Prahladakanthakanthira-

vasuri. Though the Bhagavata PurSna is considered and read as a

Puragia generally, the author studied it as a great poem (Maha-
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kavya) written in conformity to the rules of the Alankara^astra,

and illustrates every rule of the Alankarasastra with quotations

from the Bhagavata. He^says that, as a poem, the Bhagavata

satisfies all the conditions of a mahakavya, that the hero of the

poem is God Krsna who possesses all the good qualities which

should exist in the hero of a mahakavya, that it treats of all

the subjects which should he introduced into a poem, and that it

possesses all the merits of such a poem.

The work will be much liked by the Yaisnavaa and others

who study the Bhagavata.

49. Bhdgavatavydkhrjd—written by Yiraraghava ending with

the eleventh skandha. It is also called Bhagavatacandracandrika

and interprets the original according to the Yisistadvaita system.

60. Bhdrgavapiirdm.—It is an Upapurana or minor Parana

and is intended to aggrandize the sanctity of the twelve Vaisnava

saints who are said to be incarnations of the personal attendants

and appendages of God Yisnu. The work corresponds to the

Bhaktavilasa which is a portion of the Skandapurana, and narrates

the lives of the sixty-three saints of the Saiva religion.

Saunaka and other sages addressing Suta said :
" great

Ksi ! we heard from you the history of the God Yisnu ; but we

have not yet heard anything of the saints who were the devotees

of Yisnu.'^ The sage Suta narrated the histories of the twelve

Yaisnava saints as they were narrated by Narayana to Nara, when

they were making penance in their hermitage, and, when the

latter requested him to let him know the easiest way of attaining

to salvation. Narayana told Nara that LaksmI, the Goddess of

Fortune, asked him why when he was incarnated in this world as

•Eama, Krsna, &c., both in the human and idol forms, it was

not possible to give salvation to every one. The God replied that

men's conditions chiefly depended on the deeds of their former

birth, and that, if all men are to be saved, he would allow all

his personal attendants and appendages to be incarnated as

different saints who, by preaching the Yaisnava religion to the

peoples of the world, make them fit to enjoy the heavenly
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bliss. He accordingly directed (1) Garuda, his vehicle, (2) Yis-

vaksena, his army leader, his wives, (3) Nila, (4) Bhumi and (5)

Laksmi, (6) Adisesa, king of the serpgnts, (7; Kumuda, a chief

soldier of Visnu, (8) Cakra, his wheel weapon, (9) Sarnga, his

bow, (10) Nandaka, his sword, (11) Kaumodaki, his club, and

(12) Pancajanya, his conch shell.

The following is a list of the saints whose histories form the

subject of this Purana, the dates of their birth being given from

other sources :

—

(1) Saromuni.—Tamil Poygaiyalvar, the incarnation of Panca-

janya, the conch shell of Yisnu, at Kanci, in 862,962 past of the

Dvaparayuga.

(2) Bhutamuni.—Tamil Pudattalvar, incarnation of Grada,

the club of Visnu, at Mallapuri, on the second day after the birth

of the preceding saint.

(3) Mahaddkhyamuni.—Tamil Peyalvar, the incarnation of

Nandaka, the sword of Visnu, at Mayurapuri, on the third day

after the birth of the first saint.

(4) Mahisdramuni.—Tamil Tirumalisaiyalvar,* the incarna-

tion of the wheel weapon of Visnu, at Tirumaiisai, a village near

Madras, in the same year in which the preceding three were bom.

(5) ^athdri.—Tamil Nammalvar, the incarnation of Visva-

ksena, the army leader of Visnu, at Tirukkurugur (Sans, Kuruka-

puri), on the 43rd day of the Kaliyuga.

(6) Madhurakavi.—The incarnation of Kumuda, a chief sol-

dier of Visnu, at Tirukk5lur, in 863,879 past of the Dvapara age.

(7) Kulasehharamuni.—The incarnation of Kaustubha, the

jewel of Visnu, in the town of KoUi (Sans. Kolapattana) in Mala-

bar, in the 28th year of the Kaliyuga.

(8) Visnudlta.—Tamil Periyaivar, the incarnation of Garuda

in Srivilliputtur (Sans. Dhanvipura), in the 47th year of the

Kaliyuga.

(9) Gddd.—Tamil Aadal, the incarnation of the Goddess

• of the Earth, a wife of Visnu. She was the daughter of the

preceding saint and was bom in the 98th year of the Kali age.

• The Sanskrit word mahisdra becomes corrupted into malifai in Tamil.
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(10) Bhaktanghrirenu.—Tamil Tondaradippodi, the incarna-

tion of Vanamala, the wreath of flowers worn by Visnu, in the

town of Tirumandangudi (Sans. Mandangudi), in the 1289th year

of the Kali age.

(11) ^rlpdna.—Tamil Timppanalvar, the incarnation of 8ri-

vatsa, the personal mark of Visnu, in the town of Niculapura,

in the 343rd year of the Kali age.

(12) Ttrumahgaiydlcdr,—Sanskrit Kaliya, the incarnation of

Sarnga, the bow of Visnu, in the town of Tiruvali, in the 398th

year of the Kahyuga.

The dates assigned to the births of the above twelve saints are

not trustworthy and are intended to enhance the sanctity of the

saints ; and this has been shown in the case of the last-mentioned

saint who is said to have vanquished the celebrated Saiva saint

Sambandha who was prior to SankaracS-rya and may be assigned

to the sixth or seventh century and was the contemporary of

Kunapandya who was the last of the kings of Madura mentioned

in the Halasyamahatmya {vide my Essay on Tamil literature,

No. I, p. 53). I may add here that the language of the Tamil

Prabhandha does not indicate a very high antiquity.

CLASS XI.—CAEITEA OE HISTOEY.

61. <Sn Vallabhdcdryacaritra.—This is a short work in prose

written by Muralidharadasa, one of the disciples of Vitthala, son

of Vallabhacarya, whose history is the subject of this work, God

Visnu, who was very kind-hearted towards his devotees and pious

men, inspired a good Brahman named Laksmanabhatta in the

Telugu country, who, under div^ine inspiration, was preparing the

people for the worship of Visnu according to the way mentioned

in the Vaisnava Agamas. The God was born as the son of the

above Brahman and was named Vallabhacarya. As the child was

bom in the eighth month after the conception, the parents thought

that it would not live long and so left it in a forest, on their way
to Benares ; but, on their return, found the child living in perfect

health and brought it home. The parents performed to the child

the jatakarma and other ceremonies, and, within the eighth year,

the boy became well versed in all the 6i§traa,
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In course of time, a cow belonging to a Brahman, thougH well-

fed, did not yield the proper quantity of milk ; and it was dis-

covered that the cow went to a stone and poured its milk on it.

On examination an idol of the Grod Krsna appeared to the

people. When asked why he appeared there, he replied that he

came to see Vallabhaearya. A person named Sindhupandya, who
got the information from the God, instructed the owner of the

cow to worship the idol every day.

One day, Vallabhaearya who, in his twenty-second year, was

wandering from town to town, waa seen, in the form of God
Krsna, by a person who was standing on the highest storey of

his lofty house. The person at once came down and prostrated

himself at the feet of Vallabhaearya and requested the latter to

admit him as a disciple ; and the saint, moved with the profound

piety of his admirer, made him a disciple of his under the name

of Damodaradasa. The saint and his disciple then went to Visa-

khanagar (modem Vizag.) where he saw his maternal uncle, the

minister of the king of the place. He then visited Krsnnadeva

Kaya in the south and in an assembly held at the court* defeated

all the opponents of the Vaisnava religion and established his

own, i.e., the worship of VisDu under the name of Krsna as the

religion of the Vedas and all the Sastras. lie then proceeded to

the country of Marvad on his way to G5kula and Brindavana and

then reached the latter places, where he was constantly engaged in

the worship of God Krsna. In course of time, the God appeared

to him in his dream and ordered him to teach the people the

Vaisnava religion, and said that he would be successful as he waa

an incarnation of the divine speaker himself. Thenceforward,

Vallabhaearya began to propagate his religion and, in course of

time, met a person, who was searching for a lost salagrama of his.

Vallabhaearya made a whole tree appear to the person full of sala-

gramas hanging on its branches, each of which was like the one

for which the person was searching. At another time, when a

person was worshipping a salagrama which he placed on the breast

• The assembly is said to have been presided over by Vyasatirtha, a Pandit
of the Madhva sect.
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of an idol of Krsna, Vallabhacarya advised him not to do so, but

the latter insisted in his mode of -s^rorship and immediately found

the salagrama broken into pieces. When he repented for violating

the advice of the priest, Vallabacarya asked the devotee to bring

the broken pieces of the salagrama to him, and by his miraculous

powers restored the broken salagrama to its original form and

integrity. H e then went to the country of Marvad, established

his own religion and supplanted all the other religions. He went

to Poena and worshipped the God Vitthala there, was ordered by

the Grod to become a married man and was informed by the latter

that he himself would be born in the devotee's family. Vallabha-

carya then went to Benares, where he married the daughter of

one of his own disciples whom God Krsna had already ordered

in a dream to give his daughter to Vallabhacarya. He then threw

all the idols of Siva and other gods in the Ganges except the

salagrama idols, and when the gods entreated him not to do so,

.

he advised his followers to worship those gods on the occasion of ^

feasts, and informed them that Siva and other deities were the

devotees of Visnu and that they might be worshipped as such.

In course of time he got two sons, of whom the elder named

Goplnatha was an incarnation of Balarama and the younger,

named Vitthala, that of God Krsna. Vitthalacarya had seven

sons, who with their father and uncle were everywhere preaching

and propagating the worship of Krsna. Of the seven sons

of Vitthalacarya, only the following are mentioned by their

names ;

—

1, Giridhara.

2. Govindaraya.

3. Raghupati.

4. Yadupati.

CLASS XII.—VAIDYA SASTRA (MEDICINE).

52. Caraica samhita—is a great and very ancient work on

medicine by Caraka. It was originally written by Agniv^sa and

improved by Caraka. Agnivesa is one of the six disciples of

Atri, who learnt the science of medicine from the latter, and the

remaining five disciples were Bhela, Jatukami, Parasara, Harita

4
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and E"sarapani. The work is divided into several sihanas or

chapters, such as (1) Siitrasthanft, (2) Nidanasthana, (3) Sarira-

sthana, (4) Yimanasthana ; (5) Indriyasthana ; (6) Cikitsasthana

;

(7) Kalpasthana. The manuscript contains the first four adhyayas

of the first portion (sthana) and a portion of the fifth. The

following are headings of those adhyayas :—

1. Dirghajivitavyam.

2. Apamargatanduliyam.

3. Aragvadhiyam.

4. Sadvivecanasata^ritlyam.

5. Matrasltiyam.

A manuscript of the same work is described in BameU's

Catalogue of the Sanskrit Library of the Tanjore Palace, and it

contains a much larger portion of the work than contained in the

manuscript under notice. But it is named Bhelasariihita.

53. Sadvaidyafivanam.—Kamed LolambarSjlyam, was written

by Lolambaraja who was the son of Divakara, The work much

prevails in the Maratha country, and consists of a centum of

Terses ; and there is a proverb in Sanskrit : ^PT^|fi?T Tl^^ct .*

" A doctor by one hundred stanzas " which is said to refer to this

work, and implies that any person becomes a doctor by studying

this work.

64. PrainoHaramdla.—This is a treatise on medicine written

by Srisailanatha under the patronage of Venkatadrivibhu. The

author mentions as his goru Kamesanatharya of the Kasyapagotra,

whose father was named Ekamranatha, composed a work on Ayur-

veda at the request of the minister (Sayana). There was a person

named Avadhanasarasvati * who belonged to the Atrigotra, was

born in Maksikaranya (a village known by the TamU name of

• In Dr. BnmeU's Catalogfue of the Library of the Tanjore Palace, a work

named SataSloki is mentioned, the author of which is named Avadhanasarasvati

who may be the same author above mentioned. Though Dr. Burnell says that

the work is anonymous, the name of the author is given in the extracts given bj

bim from the work.
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tkkadu •), near Trivellore, in the country of Tandlramandala (Tamil

Tondamandalam), and wrote a medical treatise which contained

the substance of the vast medical literature. He married the

daughter of Kamesanatha and became the father of the author of

this work. As the author's great grandfather was a contemporary

of Sayana, minister of Bukka, the author must have lived about

the beginning of the fifteenth century under the patronage of a

king named Vehkatadri.

• Tke TaouI naioe ij^sstrQ means a " forest of flics."
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TAMIL MAKUSORIPTS.

CLASS I.—GEAMMAE.

1. Tolgappiyam with the commentary of Ilampuranar.—The

original work was written by a person named Tolgappiyar,

from wliose name the work is designated Tolgappiyam. The

word signifies an ancient poet from tol, ' old,' and kdppiyam,

* poetry,' and may refer to the fact that he was the most an-

cient author whose work is now extant. He is also called Trna-

dhumagni, but the name does not occur in any ancient Tamil

work I have seen. He was one of the twelve * disciples of

Agastya, and the following account is given by Naccinarkkiniyar

in his commentary of the above work. When Agastya came to

the south to live there permanently, Tolgappiyar was asked to

accompany Lopamudra ; but, owing to his carelessness in executing

the commands of Agastya, he was cursed by the latter that he

should not go to heaveu ; and, in return, Tolgappiyar hurled a curse

on Agastya that his work, namely, the grammar written by him and

called Agastyam, should become obsolete. Hence it happened

that the work of the sage was given up by the people and, in

its stead, the grammar of the disciple was used. Tolgappiyar

was a member of the second Tamil Sangam ; and his grammar

was the chief authority for the language and has continued as

•such ever since. We learn from Naccinarkkiniyar that, in the time

of the author, the principal literary works were Mapuranam,

Bhutapuranam and Isainunukkam ; that the subjects treated in

them were orthography, etymology, rules of poetry, prosody, code

of usages, the duties of a king, a minister and a brahmin, astro-

nomy, astrology, music and dancing and the like ; and that the

• The other disciples were Adafigottisan, Duraliftgan, Sembutc6y, Vaiyapigai,

Vftyppiyan, Panambaran, Kalaratnban, Avinayao, Kakkaipadiniyan, Nattattan,

and Vamanaa- Another disciple named Sikhaodi is •also mentioned by Adiyafk-

iunallaf,
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present grammar was written by consulting the above works.

But nothing is known about those works except that the Isainu-

nukkam is a work on music and that it was composed by Sikhandi,

who was one of the twelve disciples of Agastya, for the instruc-

tion of Jayanta, the son of a Pandya king named Anakula, who

was his son by a celestial damsel called Tilottama.* The above

works have not yat been discovered, but we come across passages

quoted from them in the commentaries of Naccinarkkiniyai»

Adiyarkkunallar and others.

The Tolgappiyam is said to have been presented at the court

of a Madura king and explained to the satisfaction of a sage

called Adankottasan, who was a native of Adhangodu. From a

passage in the commentary, we learn that the king was called

Makirti (Sans. Mahakirti) and that he reigned for twenty

thousand years.

The work is said to be based on the Aindra, which was the

grammatical treatise attributed to Indra, to which Agastya refers

in a passage of his, quoted by Senavaraiyar and others ; and

from the manner of reference it appears that the grammar of

Agastya does not follow the Aindra grammar, and this view is

confirmed by a passage occurring in the Prayogavivekam of

Subrahmanya Vediyar, according to which the Agastyam was

based on Paaini's and the Tolgappiyam on Indra's. Accord-

ing to the Kathasaritsagara, the grammar of Indra prevailed

before Panini and, when the latter composed his grammar

known by the name of Astadhyayi and defeated his opponent

Vararuci in a grammatical discussion, the latter was obliged to

adopt the vanquisher's work and give up the grammar of Indra

which he had previously studied and followed. This must be a

(jT)<Siiii^sfr ^seSaru^Qiuair,^ ui(J^jh^eii(ipetsf^ ^SOL—S'^iiis^^
*lf5)
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pure myth created, perhaps, on a Vedic passage which sajs that

Indra studied grammar under Brhaspati and, even after a hun-

dred years' study, was not able to master the subject. According

to Dr. Kielhorn, the so-called Indra's grammar is simply the

work of Jinendra.

2. Ilampuranam.—A commentary of the Tolgappiyam by

Ilampuranar, who is kaown by the name of s-mtrajtr^rflLiir^ 'the

author of the commentary,' as he was the first commeutator of

the Tolgappiyam. In the following passage, which occurs in the

commentary of the Silappadhikaram by Adiyarkkunallar, the

author is spoken of as Uraiyasiriyar :

—

^LDrfld(S<sirQ QsirQisjst—euQarr&r&r

Ou^^ti." p. 118.

The commentary is available only for the first two chapters,

viz., Eluttadhikaram, ' Orthography,' Solladhikaram, * Etymology '

of the Tolgappiyam, and the remaining portion has not yet been

discovered. There are other commentaries written by Senavarai-

yar and Kalladar on Etymology. The commentary of Naccinark-

kiniyar only exists in full and has been printed.

3. Vira§olitjnm.—This is a work on Tamil grammar written

by Buddhamitra, a petty chieftain, who ruled over a province called

Ponparri, under Virasola, better known as Kulottunga I., who ruled

over the Chola country between 1064-1113. The author, who was

a Buddhist, says that Agastya learnt the Tamil language under

Avalokit'i, and this statement corresponds to a similar one made

by the Hindus that Agastya studied Tamil under Siva. The work

is divided into five chapters, viz., Orthography, Etymology,

Eules of Poetry, Prosody, and Figures of Speech. In the chapter

on the Figures of Speech, the author refers to Dandi, who may

be the Sanskrit rhetorician, the author of the KdryddaHa, who
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flourished during the latter half of the seventh century, or the

autb 3r who wrote the Dandiyalahkdravi in Tamil. He treats of

Tamil according to the system of Panini and introduces some of

the technical terms of the Sanskrit grammar, thus making his

work somewhat difficult for pandits knowing only Tamil. It has,

therefore, faUen into disuse and was not known much before it

was printed.

The manuscript under notice contains a commentary on the

Virasoliyam by Perundevanar who is supposed to have been a

disciple of the author, from the expression si-^sQeu ^<i^mirr^<ssr

which means * as a duty he wrote the commentary.'

In a stanza composed by the commentator as an example of a

certain figure in the chapter on Alankara, he refers to Virasola

under the following titles, ifcc. :

—

Kaverivallavan, * the husband of the Kaveri.'

Kannumunninaivan, ' he who knows before thinking.'

Kari {li ?) kalakannan, ' the Karna of the Kaliyuga.'

Vikramasolan.

Valavanarayanan.

Virarajendran.

Paranrpakalan.

These may otherwise refer fo other persons. He also mentions

the name of Dandi, the author of the Kavyadarsa, in a stanza com-

posed by him which occurs on p. 139.

The following authors and works are quoted in the com-

mentary :

—

1 . Amrtasagaranar.

2. Avinayar.

, 3. Cudamani.

4. Dandiyar.

6. Eliviruttam.

6. Kakkaipadiniyar.

7. Kundalakesi.

8. Mayeccurar.

9. Nariviruttam.

10. Nyayacudamani.

11. Pudiya-nutpam.

12. Tiruvalluvappayan.

13. Udayanankadai.

14. Vaccattollayiram, &c.

4. Nannul.—A grammatical treatise by Pavanandimunivar

tinder the auspices of a king called Slyagangan, who, from his
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name meaning a lion-like Ganga prince, appears to have been a

great prince of the Ganga family. But we cannot identify him.

He is said to have been a liberal king and a patron of learning.

The Nannul treats of Orthography and Etymology, and ia

divided into two chapters, viz., siQ^^^^esmrih and Qs^neoeo^sirirui.

The chapter on Orthography is sub-divided into (1) Eluttiyal,

(2) Padaviyal, (3) Uyirirruppunariyal, (4) Meyyirruppunariyal,

(5) Urupupunariyal ; and the chapter on Etymology, into (1)

Peyariyal, (2) Vinaiyiyal, (3) Idaiyiyal, (4) Uriyiyal, (5) Podu-

viyal.

The author of the work refers to Pingala, who wrote a lexicon

called Pingalandai, which refers to the Chalukya kings and uses

the word Pallava in the sense of a low person. Hence, the author

of the work under notice must have flourished after the overthrow

of the Pallavas by the Chalukyas.

5. Ilakkanavilakham.—A work on grammar, like the Tolgappi-

yam, by Vaidyanatha Desikar of Tiruvarur in the Tanjore District.

He was a contemporary of Sivananamunivar and flourished about

250 years ago. He was the son of Valmikanatha Desikar and was

the sixth ancestor to Suryamurti Desikar, who is now very old and

is living in Terukkalar in the neighbourhood of Aditteccuram in

the Taluk of Mannargudi. He was also the teacher of the well-

known Padikkasuppulavar, a court poet under Eaghunatha Setu-

pati who reigned from 1685 to 1723 A.C. The book is accom-

panied by a profuse and able commentary by the author himself.

It is said that Sada^iva Desikar, the eldest son of the author, wrote

the preface (urruSjrm) and some of the aphorisms in the chapter on

Figures of Speech ; but some believe that the author's son wrote

the commentary also. The last chapter Pattiyal was written by

Tyagaraya Desikar, the second son of the author. The work is

divided into three chapters : (1) erq^^^^eBinrLD Orthography,

(2) Q,Fireo&}^sirjnh Etymology, and (3) Quirq^efr^sBirjnh Eules

on the Subject-matter of Poetry. The first chapter is sub-

divided into (1) eTQ^^^iueo, (2) U;SsQujeu, (3) s.u9i?p£)iuLiessriftiu&),
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©LDit/j^/DjjLJq scar /fliL»6u, and (5) a-^qL/ssjir/fl/L/d; ; the second into

(1; Quujifiujeu, (2) eSiBoruSLueu, (3) g)(SD5t_u9ttJou, (4) ^SuSiu&j, and (5)

Quir^eSiu&}; and the third into (1) ^ffi/S^SsasruSujsu, (2) L/n^A-

^2ssBruSajeij, (3) ^essBuSuj&}, (4) Q<3=iuJ^eSujso, and (5) uirLLuf-tud).

The whole work consists of 941 aphorisms.

The work evoked a very severe and unjust criticism from his

opponent Sivagnana Desikar under the title of the Ilakkanavilak-

kaccuravaU, the " Tempest of the Ilakkanavilakkam (the lamp of

grammar.) "

The following eulogistic verse was written by the grandson of

the author and the son of Tiyagaraya Desikar who wrote the last

chapter of the grammar :

—

Q^L-uiBiiseeBrQ ^iLuiBSn-inr

Qparssi &j&rumt9jr Qlditl^^^ QiFTeueuesSjn^

usirjE^eBreeBsfreiJSo u&sr,^ff^LDmriTuj^

lUQf/^LiQsirekrQ u^q^em u^esr^siQu

• Appended to the printed edition of the work by Mr. Tamodaram Pillay.

6*
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6. Agapporulvilahlmm.—This work was written by Namhi^ who

was a Jain and who assumed the title of Ndrkavirdjan (' Prince of

the *four kinds of poetry '). We learn from the commentary of

the preface that the author wrote and published this work during

the reign of Kulasekharapandijan. The work is based upon

Tolgappiyam, and seems to be very old. The name of the'eora-

mentator and his time are not yet known. As Tanjaivanankovai

is cited in illustration of the rules throughout this work, the age

of the commentator can be guessed if the time of the kovai is

ascertained.

CLASS II.—mOSODY.

7. Tdpparungalakkdrigai.—According to the commentary this

\rork was written by Amrtasagaran, a Jain pandit, as a sequel

to a work on prosody called Yapparungalam. It consists of three

chapters ; viz.

—

(1) Uruppiyal, (2) SeyyuHyal, (3) Olibiyal.

The commentary was written by Grunasagaran, a Jain by birth,

A list of the authors and works quoted in the commentary is,

as far as known, given below :

—

1. Avinayanar.

2. Aiogurunuru.

3. Kalittogai.

4. Kakkaipadiniyar.

5. Kurundogai.

6. Kaiyanar.

7. Konraiveyndan.

8. Cintamani.

9. Silappadhikaram.

10. Cudamani.

11. SeyyuliyaludaiyJlr.

12. Tirukkural.

13. Tolgappiyanar.

14. Nattattanar.

15. Naladiyar.

16. Nanmanikkadigai.

17. Pattinappalai.

18. Palgayanar.

19. Patalanar,

20. Purananuru.

21. Mayeccurar.

22. Markkandeyanarkanji.

23. Mudumolikkanji.

24. Yapparungalam.

25. Yenbamalai.

• The term Narkavi means a poet who is well versed in the four kinds of poet-

ical composition— speedy composition, beautiful composition, sweet compositiouj

and diffuse composition (^jfiSfflff, ^^JTSsS, LD^ffasS , and eS^^iriT'issiJ).
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Tho commentator refers to the following works and authors

in the opening lines of his commentary :

—

1. Palittiyam.

2. Chandoviclti.

3. Gunakankiyam, a work on the Karnataka prosody which

seems to be dedicated, by a contemporary author, to Gunakanka

Vijayaditya,* who flourished about the middle of the ninth century

A.C. and was the thirteenth in descent from Kixtivarman, the first

Eastern Chalakya king.

4. Mayeccuraryappu.

5. Isaittamilcceyyutturaikk5vai.

6. An Index referring to the Vargas of Astakas (Rig

Yeda ?) by their initials {^q^LasaptLiss^^LLi—sQe^iT^^m-ejqr^s

7. Eupavalafikara. t

8. Nitakasloka, a work connected with the above.

9. Nirukta.

10. Karika, a work on Sanskrit Grammar, perhaps the Vakya-

padiya, also known as Hari-kdrika, written by Bhartr-/«iri.

11. Avinayaryappu.

12. Naladinarpadu, a work connected with the above.

13. Yapparungalam, an original work in the form of apho-

risms on Tamil Prosody.

The work under notice must have been composed later than

the ninth century A.O., as there is reference to Gunakanka.

CLASS III.—LEXICOJT.

8. ^endan Timkaram.—The first lexicon known in Tamil written

by a person named Divakaramuni, who, it is said, was a native of

a village called Ambal. He was the father of Pingalar who

wrote a lexicon called Pingalandai. Both the father and the son

are referred to in the Cufiamapi, a later lexicon written by Man-

dalapurusan in the beginning of the sixteenth century under the

* South Indian Inscriptions, Vol. I, p. 92.

t In the printed editions the work spelt as Rujpdvatdra.
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patronage of Krsnadevaraya of Vizianagram. An earlier reference

to Pingalar occurs in the Nannul in the following passage :

—

**^ tarsartor^lPuS^oSTesanSluj^iii

The lexicon under notice is named Divakaram after its author-

and was written at the request of a person named Sendan. It is

divided into twelve chapters.

As the work is quoted by Adiyartkunallar in his commentary

of the Silappadhikaram, the author must be anterior to Adiyarkku-

nallar. If the opinion of Mr. Saminatha Aiyar, the editor of the

Silappadhikaram, viz., that Adiyarkkunallar lived before Nacci-

narkkiniyar be correct, then the author of the lexicon under notice

must be anterior to Naccinarkkiniyar also. But it should be noted

that the latter has, as far as I have known, not quoted the work

under notice.

.

CLASS lY.'-ALANKAEASASTEA.

9. Bandii/alankdram.—This was written by a person who calls

himself Dandi after the author of the Kavyadarsa, a Sanskrit

treatise on Alankara. The author of the Tamil work followed

closely the Sanskrit original and treated the subject as clearly as

the author of the Sanskrit work has done. This is the first work

of the kind after the Tolgappiyam and may be older than the

Virasojiyam, the author of which also refers to the Sanskrit author.

As this person flourished in the latter half of the seventh century

A.C., the present work must have been composed at a later period.

The work consists of 126 aphorisms or sutras, and is divided into

three chapters, viz., (1) Poduvaniyiyal, (2) Porulaniyiyal, and (3)

SoUaniyiyal.

The author was the son of a person named Ambikapati ; but

we are not sure whether he was the same as the son of Kambar,

the author of the well-known Tamil Eamayana, who is also known

by the same name. He refers to Anapayacola, a Chola king

of the fourteenth century at whose request Sekkliar wrote the
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PeriJ ipuranam. (See Notice No. 22 infra.) The author says that

he studied the Tolgappiyam written by one of the twelve disciples

of Agastya and also the grammar of Prakrit, and explained the

Porulilakkanam at the court of a Pandiya king and the Nata-

kavilakkanam at the temple of Chidambaram, and that he was the

son of Ambikapati who lived in the Chola country.

The following passage from which the above account is taken

appears in the Dandiyalankarasaram, ' The Essence of the Dandi-

yalankara, ' edited by the learned T. E. Streenivasaraghavacharyar,

the late Tamil pandit of the Presidency College, and is given here

for reference :

—

u>^^(SULp@®iiSLJ Quir^iULDireuou JiDir

ueareaflQELjeveurflesr (LpesreBreuesrussrrjs^

FFiHjr66srQi—eu?60uS sail seurrQpLhsy-LDu

6UL5ir^c55riri|^ ^ifi|isn(DL|605U5!r

y,eSliflf£essr(c}urrL^p «ireS',f;6Til(B

On comparing the manuscript with the printed edition of the

work, I see a good deal of difference in the text and the commentary,

and this can be seen even from the few extracts made from the

manuscript.

The work under notice is quoted by Adiyarkkunallar in his

commentary of the Silappadhikaram. But as it is not quoted by

Naccinarkkiniyar in any of his commentaries/we may infer that

the author of the work might be posterior to Naccinarkkiniyar and
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prior to Adiyarkkunallar. To this fact may be added what is

already said with reference to relative ages of Adiyarkkunallar and
Naccinarkkiniyar under JJivakaram. (See No. 8 svpra.)

CLASS y.—POETRY.

10. JwaJcncintdmani.—This is one of the five great poems in
Tamil, th.> remaining four being Silappadhikaram, Maoimekhalai,
Kunda^akesi, and Valayapati* It treats of the history of Jivaka,

a Jain king, who married eight wives, f and after the life of the
world obtained salvation. The poem is divided into thirteen

Ilambakas, ' Cantos,' the first treating of his boyhood and education,

the next ele\^en treating of the adventures of the king termi-
nating in marriage with eight girls, and the last of his salvation.

The thirteen cantos are named as follows :

(1) Namagalilambakam.

(2) Grovindaiyarilambakam.

(3j Grandharvatattaiyarilamba-

kam.

(4) Gunamalaiyarilambakam.

(5) Padumaiyarilambakam.

(6) Kemasariyarilambakam.

(7) Kanakamalaiyarilamba-

kam.

(8) Vimalaiyarilambakam.

(9) Suramanjariyarilamba-

kara.

(10) Manmagalilambakam.

(11) Puraagalilambakam.

(12) llakkanaiyarilamba-

kam.

(13) Muttiyilambakam.

Tho poem is a standard work in Tamil and has an excellent

commentary by Nacoinarkkiniyar. It is quoted in the comment-

aries of ancient poems and other works. It is perhaps a transla-

tion of some Sanskrit work, but the author does not refer to any

original work. The story of Jivaka forms the subject-matter of

the Jivandharacampu as well as the Jivandharanritaka, and occurs

* We learn from the Vaii^yapnranft in Tamil that Kaveri and Vairavaniban

Navakoti Narayanan, both Vaisyas by caste, are respectively the heroes of the

two great poems Kundalakesi and Valaydpati.

t The following are the names of his wives :— (1) Gftndarvadattaiyflr,

(2) Gunamalaiyar, (3) Padumaiyar, (4) Kemasariyir, (5) Kanakamalaiyar,

(6) Vimalaiyar, (7) Suramanjariyar, (8) Ilakkanaiyar.
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in the Mahapurana, Srlpurana aud other works. The manuscript

uader notice contains the first three cantos only. The work was

written by a Jain poet named Tiruttakkadevar (Sans. Sri Daksa-

deva) and is said to have been presented at the Sang^am and

approved. The age of the author is not known, but as the work

was the model of the Periyapuranam which was written by Sekkilar

in the fourteenth century, the author must have lived before that

period.

The author of the commentary of the Virasoliam, who is sup-

posed to have been a disciple of the author of the grammar,

Buddhamitra, a contemporaxy of Virasola who reigned between

1064 and 1101 A.C., refers to the Nariviruttam written by Tirut-

takkadever. If the supposition is right, he must have lived before

the eleventh century A.C., at the latest.

11. JJdayanakumdraTiaviynm.—A poem treating of the story of

Udayana, king of the Yatsa country. He married the daugh-

ter of Pradyota, king of Ujjayini, who was called Vasavadatta.

When the father came to know the love which Udayana felt for

his daughter, he did not like to have him for his son-in- law. He

decoyed the youthful prince to come into his territory and im-

prisoned him. But the latter effected his escape and carried away

his beloved consort to Kausarabi, where he married her and got

a son named Naravahanadatta. The story occurs in the Katha-

aaritsagara and is referred to in the Meghaduta.

The poem under notice is divided into six cantos: viz.

—

1. Udayanakandam, 108 stanzas.

2. Havanakandam, 30 stanzas.

3. Magadhakandam, 35 stanzas.

4. Vattavakandam, 56 stanzas.

6. Naravahanakarwjam, 61 stanzas.

6. Turavukandam, 65 stanzas.

The title of the six cantos and the number of the stanzas con-

tained in each are given in two verses at the end of the poem

which are given in the Extracts.
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This work is quite different from the Udayanankathai quoted

by Adiyarkkunallar in his commentary on the Silappadhikaram,

treating of the same subject and divided into five chapters, the

titles of which are the same as those of the first five cantos of the

work under discussion.

12. Aingurunuru.—An anthology consisting of 500 stanzas com-

posed by five different poets and divided into as many parts which

are devoted to the description of erotic subjects under the heads of

(l)Marudamj(Lr)(5,^Lb), (2) Neydal {Q;b\u^6u\ (3) KuriQJi((5^(^^),

(4) Palai (u/rSsi;), and (5) Mullai (GoebSeu). The authors of these

five parts are respectively (1) Oraiiibogi (ggiTLbGu/rS), (2) Ammu-
van (jvlc^lp«jjsbt), (3) Kapilar {siSlsuir)^ (4) Odalandai (s^^euir^&D^),

and (5) Peyan ((Suiu&sr). The anthology was compiled by Pulat-

turaimurriya Kudalur Kilar {i-\eo;SS"^'PQfiPf^'^ sl-I—^tit Syj/r/r)

under the auspices of a Chera prince, Yan&ikkatcey-mandaran-

ceralirumporai {jjirdoorssLl Qs^iu u^rr^^in^Qg^jr eSlQf^ihQunsisip).

The names marudam, &c., usually indicate the five kinds of

country, namely

—

1. Marudam, ' agricultural lands ;

*

2. Neydal, ' maritime lands
;

'

3. Palai, ' desert lands ;

'

4. Muilai, * forest lands \' and

5. Kurinji, ' mountainous lands.' But they are here used

to indicate the five kinds of actions of lovers, viz.

—

1. Marudam, ' amorous dispute.'

2. Neydal, * grief at the non-arrival of the lover at the time

fixed for his return.'

3. Palai, ' following the lover wherever he goes.

'

4. Mullai, ' remaining at home when he is away and wait-

ing for him.'

5. Kurifiji, * enjoying his company.'

These meanings are given by Naccinarkkiniyar in his com-

mentary on the Poruladhikaram of Tolgappiyam and by the

commentators of the Tiruvaymoli.
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The namo AinkurunQru signifies a collection of five hundred

short stanzas, from ai, ' five/ kuru, ' short,' nuruy * hundred.'

The work is one of the eight poems collectively known as

F.ttuttogai which can be seen from the following mnemonio

stanza :

—

/E^/z9 2s83r^slieu@^;b0;S TiRDiSOToj as? (3^.^
Q(rrj>^^u^p^uu^ Q^iriEi^urftuTi—Si)

If the Kapilar, who is one of the authors of this anthology, bo

the same Kapilar who lived after Vamsasekhara, the date of the

composition of this work is later than the fifth or the sixth century

A.C.

13. Aindinaiypluhadu.—It is a shoi't poem on love written by

Muvvadiyar. The poem consists of seventy stanssas, at the rate of

fourteen stanzas regarding each of the five actions of the lovers,

viz., (1) KuriSji, (2) Mullai, (3) Palai, (4) Marudam, and (5)

Neydal, which terms are explained at page 40. The first twenty-

four stanzas are accompanied by a commentary and the first two

lines of the 13th stanza and the 25th, 26th, 29th, and the 70th

stanzas are not found in the manuscript under notice. The work

is one of the eighteen poems known by the collective name cf the

Padinenkilkkanakku which are mentioned in the following

mnemonic stanza :

—

€tDiSjE^?evuj eumsi&L^s ^sessrd^*

The Aindinaiyelubadu is quoted in several places by Na6oi-

nSrkkiniyar in his commentary on Tolgappiyar's Poruladhikdram.

14. Kdllddam.—A poem illustrative of the rules of the third

part of Tamil Grammar, Poruladhikaram, by Kalladanar,+ one of

• Vide pp. 11, 12, Essay on Tamil Literature, No. I.

t The name Kalladiir seems to be a modification of the Sanskrit word

Kedlata which was the name of an author who wrote a work on Saivism called

Bpandaiiitrakdrika.

6
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-the forty-nine poets of the third Tamil Sangam and containing one

hundred and two agavals. Though it is not studied by the

.ordinary students of Tamil, yet it is highly appreciated by the

learned scholars, and the following stanza eulogizing the merits

of the work is known to the pandits and repeated by them :

—

eu&jevrrir iFiks^^eo (Sj^jE^Q^etB^— Qs^irevevrriLjUi

LaiTLa^esiir uS<Fir LasurQfieii^^ QsLLQQfiisf.

There is a tradition among the Tamil pandits regarding the

tsomposition of this work which is as follows : The Tirnccirram-

'fca/a/r/eoy.'ji was written by Manikyavacaliarin honour of the god of

Chidambaram and the want of a similar work in praise of the god

of M adura was felt by the Tamil pandits of that place and, to

supply this want, Kalladar, one of the poets of the Third Sangam,

is said to have written the work under notice. Kalladar refers in

Lis work to the following events and authors :-:—

Agavals.

The presentation of a bag of gold coin to

Dharmi. (The same event is described in

the Halasya Mahatmya) ... 3

The aphorisms of I^aiyanar on love ... 5, 65

Giving hints to the poet Bhadra regarding a

poetical composition ,,. .,. ... 13

Kannappanayanar, one of the 63 §aiva saints. 16

Murtinayanar, one of the 63 Saiva saints ... 57

Sakyanayanar, one of the 63 Saiva saints ... 68

Ugrapandyan 77

Idaikkadar ... ... ... 78

Tiruvalluvar ... ... ... ... ... 63

In the following lines of the 63rd agaval,

refers to the following couplet of Tiruvalluvar

—

4
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The -work has a commentary written by Mayilenimperumal

Pillai for the first 36 agavals. The oommentator was a native of

Tinnevelly and was the teacher of Isanadesikar who wrote the

Ilakkanakkottu and who waa the priest of the Tiruvavaduturai

Adlnam and lived about 150 years ago. According to him the

commentary on the Tirukkovaiyar, now attributed to Naocinark-

kiniyar, was written by one Perasiriyar, and this corroborates the

opinions of Subrahmanyadiksitar, and Yaithyanatha Desikar, the

author of Ilakkanavilakkam.

15. Nalavenba.—A poem in three cantos by Pugalendippulavar

who is said to have been a court poet under the patronage of Vara-

gunapandya and a contemporary of Kulottungacola. If this be

true, he must have lived in the eleventh century. According to the

Vinodarasamanjari, ho was also a contemporary of Ottakkuttar

and the celebrated poetess Auvaiyar.

CLASS VI.—ANTHOLOGY.

16. Nitittirnitu is an anthology consisting of extracts col-

lected from many ancient works and arranged according to the

subjects. The compiler's name is not mentioned ; bat the com-

pilation was made with great care, and displays extensive study

and profound learning. The work is divided into two parts,

viz., (1) Arattuppal, the Chapter on Virtue, and (2) Porutpal,

the Chapter on "Wealth. The former is sub-divided into forty

-

two adhikaras or chapters and the latter into eighty-six, and

each adhikara treats of a particular subject. The subjects under

which the selections are arranged are various and very useful.

The following is a list of the works from which the anthology

under notice is collected :

—

1. Aranericcaram.

2. Acarakkovai.

3. Asiriyamalai.*

4. Iramakathai.

5. Irumpalkanji.

6. Iniyavaiuarpadu.

* Quotations from this work are found in the ArvLmfodavurai of Silappadhika-

ram which is older than the commentary of Adiyarkkunallftr, and in NftcoiS^Jk-;

ki^jftr'a commentary of Tolgftppiyar's Fora}adhik&ram.
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7. Tnnanarpadu.

8. Eladi.

9. Kalavalinarpadu.

10. Kundalakesi.

11. Santipuranam.

12. Sirupanjamulam.

13. Jivakacintamani.

14. Culamani.

15. Tagadiiryattirai.

16. Tirikadugam.

17. Nalankadai.*

18. Naradacaritai.

19. Naladi.

20. Nanmanikkadigai.

21. Padirruppattu.

22. Paripadal.

23. Palamoli.

24. Bharatam (Venba).

25. Purananura.

26. Perumborulvilakkam.

27. Muttollayiram.

28. Merumandarapuranam.

29. Yapparuugalam.

30. Yalaiyapati,

31. Venbamalai.

The anthology under notice is very interesting and instructive,

and will be highly appreciated by Tamil pandits. The manus-

cript is one of the oldest collections of the library, and was

discovered by me in the course of my annual examination of the

contents of the library. On reading a few leaves, I found the work

to be very useful. But as the manuscript was in an injured con-

dition, I got a fresh transcript of the work. Some of the works

quoted in it are very rare and important for the history of Tamil

Literature. I shall give here two instances of the ways in which

the book may be utilized by Tamil scholars.

The Purananuru, an ancient and well-known Anthology, which

is mentioned as one of the books of the Third Sangam, was

lately edited by the learned Tamil pandit of the Kurabhakonam

College, after collating five manuscripts containing only the text

and eleven containing the commentary also. In some places the

verses are defective owing to the omissions occurring in the manu-

scripts collated ; and spaces are left in the passages indicating the

omiesion. As the manuscript under notice contained in full every

quotation made from the Purananuru, I felt a great curiosity to

see whether the manuscript could help in supplying the omissions

* The stanza quoted with thip title is one of Pugalendi's Xnjaverbfl. Hence

the compilation of the Auth&logy under notice must be later than the eleventh

centory.
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ocoarring in tte printed edition of the work ; and I am very

happy to state tliat I succeeded to some extent. Of the nine

stanzas, the first lines of which are left imperfect in the printed

edition of the Purananuru, two, namely the 276th and the SOOdth,

are fully quoted in this manuscript. The omissions occurring

in the verses 315, 322, S41 and 361 and in some others may
be supplied from the manuscript.

In the Tolgappiyam Poruladhikaram edited by Mr. Tamo-

daram Pilhii and in Mr. Saminatha Aiyar's edition of the Purana-

nuru, the following is printed as full ; hut the manuscript contains

a line between the lines 3 and 4, which is printed here in italics.

tc L.uu ir 60 IT i£i ic as ?i 1 6u dh^£ IT^G^ ;i^ ^^

From the above instances we can see clearly that the Antho-

logy under report will be very useful to the Tamil scholars and

be much appreciated by them.

I give below an Index of the subjects of chapters for the bene-

fit of the readers :

—

15. ^;ipff<5(y5SB;L_6tDL0.1. «t_ffl!/6rr euiri^^^.

5. ^rD0sr&}eS\L\^^^&).

6. §)eosi}rrLfi6Beas.

7. euiTi^sssiiE^^^essrjseuui

8. spiSeBrui6S6ifir.

9. Lj ^eusv&siruQujP'^eo.

10. eSQ^jsQ^iTihuiio.

12. Q^djJB0S!rrSiUJ/jSlfi0j.

13. jF®SJ/^Ssil5B-;L0.

14. ^i^essQfi^i—eiDLa.

16. iSp-S^eo^S^t^OJiTSSiLD,

17. Qu/r63)/riqs3):_«Dto.

18. G<SJoc£^irS'!>lD.

19. L^ lDISI3i.(n^3aiLO.

20. ^siprretQLD.

21. ^ sS'ScvrujiF-ffui,

22. !=f0S)es.

23. ^rrssrih.

25. LjevfT'Svui^'^^eo.

26 ^(sum.

27. (ffi_L_/rOQ;/ritp«sii).

28. Hiossnf^msSsJ!:iftLirreciiji,
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29. S6fr<Binr<5a)uD.

30. <suirujx>LD.

31. QicU(QioiTrr<oiS)iD.

32. ^ek es)(o)'ffdjiuir&s>Ln.

33. QssireusurrismLa.

34. Qs^isusu/S?eoujrr6S)LD.

35. ^efT<oS)Ui^2io))Ujirea)LD.

1. ^(^fiimriLSi.

2. AeleiS.

3. a&u6\./r<ga>LD.

4. Q^B&reS.

5. ^ fS ^'SS)L-SS)lD.

6 QpjLISJSUj.fi60.

7. Qurfljjn-eairfi^^sm&QsrrL-d).

8. jB&srsfiSlaujpfi^eu.

10. Qfilf\^^Q<S'lU3UQl&SS.

11. <sueS)ajf6fi6u.

12. sireouijB^eo.

13. ^L^6srj£lfi&}.

14. Qfitfljs^ QfieSfieo.

15. Qfirfljjy^ eS'Sooruj ITI—&).

16. <B^pp^filpf<3[i.

17. QuiTS'tFir euirssiLD.

18. Qa^iEiCSs'T&sretDtji.

19. QsrrQrsi(Ssrr«a-^LD.

20. Qsii(T^(SiJ^fiQ^iijajirs!S)iQ.

21. ffi«53rCJ^53)Llt_Lb.

22 ^p^nj'L.eo.

23« SST'S^lTpSOt—eCDLO.

24. fiirefT/resareiDLD.

25. @®<s«i£53rti3aj<r«i)UJ.

26. ^St!)Ui&'<3f.

27. 0<F/r«U(Sy6Br«j5tD.

28. si9Ss9rO(Fiu6u<su£GDer.

29. ^^.
80. uiesr9stes)ire'QfirfBQfitrQ^se)i.

36. lUTssaisjBlieoiurrsaytii.

37. u&}(SU'SDSjSZsoujir6e)La.

38. ^ujfiesr0S)LD.

39. ^psif.

40. QLDdj\L\issBrrr^&}.

41. ^'surreujp.ififi&i.

42. u^sS^.

31. (^fSu^fSfieo.

32. ^sa)eiajj£,fi&j.

33. ^/r®.

34. ^jresar.

35. ^4/r.

36. Quir(T^mQ^iueueuss)s.

37. usa)i—LDmL&.

38. ;BLlLy.

39. jSLLurrjnrtLifieo.

40. ^iLiSjbiSliotDLfiQuirjpifijiei),.

41. ^jEtLq.

42. .K-i_/r^LLL/.

43. (Su<5!nfias)La.

44. L/Qj6u/r9a»/r6wreroLD.

45. uss^s^^pjsQfiififieu.

46. B.LltJ«3:<5.

47. Qurflujrr&5>rrLjiSsB)ipiuiTSS)LD.

48. Quir^Lossfiir.

49. s&r^(cSsr^)SS>La.

50. @^.
51. (^iij-UiSrCULf.

52. LOfTserw.

53. OLj(75iS!CLD.

54. <F/r6cr(77p«s3r6a)tii.

55. L;srorL/sa>L_6iEuj.

56. /5S5r/I$/u96l)0#6UBUU>.

57. jsir^^eoissiia.

58. @(^LOirL/.

59. ;Beo(^jr^.

60. g)ir^.
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61. ^ireuff.ff'th.

62. siues)LD.

63. ueoQuiTQ^eir.

64. jB&DirQesiTi-eo.

65. ^ot/tlSlL©.

66. uesesaiuSpCS^pso.

67. er^^&srpeti.

68. ua^eap,

69. Uo©cFuq6ULDijy5';ff^6u.

70. ^emro.

71. u^iseAsTLD^^^eo.

72. 6W:^^«»rLD.

73. (jart_.FG)<F0«(g.

74. eruSebCff/TL.®;.

75. eruSeusiTfifieu;

76. ^LDir.

77. ^/rSsOTtfl/Eii).

78. @^«®/ru>^u).

79. uj/rSoWLD/Dtii.

80. Q^tTLDrDUi.

81. fferrLO.

82. ^iriBseo.

83. Qeu&srfS.

84. L/<Etp.

85. uifi&eo.

86. ajiTifi^^,

CLASS Vll.—DIDACTIC AND ETHICAL POETET.

17. Kuralurai.—TheKural is commented upon by the foilow-

ing authors :—Tarumar, Manakkudaiyar, Tamattar, Naccinark-

kiniyar, Parudi, Parimelalagar, Tirumalaiyar, Mallar, Kavippera-

mal and Kalingar, as can be seen from tlie mnemonic verse :

—

^jicir lessor4g'^ULuir jSiric^^f ^SFffi

The work under notice was written by a person whose name

is not given in the manuscript.

1 8. Acdrakkovai.—According to the invocatory stanza and its

old commentary, this work was composed by one MulH, son of

Peruvayan of Kayattur.* It consists of one hundred and one

stanzas of the Venba metre.

It is referred to in the Ilakkanavilakkam in the following

passage :

—

©LD/rL^Ocuj/r^^su dj'ffirffaGa.irsnojiijii ^^iruui—ojirjifieo ^(q

• Vide the Extracts. t IlakkaQavilakkAm, p. 834.
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The passage occurs in the commentary on the Stltra in which

the author mentions the different kinds of subordinate works

[euifij^eo) which are written in pursuance of an original work and

follow it in the treatment of the subject. From this it appears

that the Acarakkovai is a translation of some Sanskrit work.

It treats of the daily duties of a person to his own self—such

as eating, dressing, sleeping, bathing, &o. ; of the duties towards

his own relatives and elders—such as parents, brothers, uncles,

gurus, &c. ; of the duties of an householder ; and of the rules of

etiquette to be observed in the assemblies of kings and princes.

This is reckoned as one of the eighteen works collectively

known in Tamil by the name of Padinenldlkkanakku. (See No.

13.)

As there is room to surmise that the 65th stanza of this work

is adapted at the close* of Vanjinamalai (Maduraikkandam) of the

^ilappadhikaram by Ilangovadigal, we may infer that the work

under notice belongs to an earlier period than Silappadhikaram,

whose date is considered to have been the second century A.C. at

the earliest. The present work enables us to have an insight into

the daily life of the Tamilians of that century, and to understand

the influence of the Aryan habits and customs on the life of the

Tamiliatis.

In the course of the work we meet with several intelligent

observations of Nature and very important hygienic principles.

The work is quoted by standard commentators, such as

Naccinarkkiniyar, Adiyarkkunallar and others, as a great authority.

19. Tirikadujam.—A short moral poem written by Nalla-

4anar, who was a poet of the Third Sangara. The poem was

submitted to the Sangam and was approved. The name Tirika-

dugam is derived from the Sanskrit Trihatvkam, a medical term,

which means thiee pungent things, viz., dried ginger, pepper and

long pepper. Each stanza enumerates three things which are

good.

• umruurrjrpQsiiiT IT usuJufi^isfuQuessrtsj.r
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20. NlfineririlaH-am.—A moral poem containing a centnm of

verses written by Kumaraguru Desikar who flourished during the

eighteenth century.

21. Aranericcdram.—A short poem of 226 stanzas containing

moral precepts and observations, by Munaippadiyar, who is

inferred to be a Jain by his reference to the several tenets of

Jainism in the poem. In the very first invocatory stanza, the

author uses the word TamajaippGnadandan {^TLneBjiru^tsi-^^rrm)^

from which we have to understand the god Jina who is said to

move on a lotus flower. Other words of the same radical signi-

fication are also to be met vnih in Tamil literature as the title

of Jina, such as, Pumisainadandan (.yu2«r<F;Fi_;s^/r«^), Pumisai-

nadanda Yaman (,y,u9sD#;Ei_^^ eun-ujsw-), Malarmisaiyeginan

(u)6u/fii9sw<y(3(L;S(g)sor).* Though such epithets refer to God Siva

also iu later Tamil hterature, yet, in the ancient Tamil literature,

they refer to Jina and Buddha only. Another peculiarity to be

noticed in the work is the use of the name ^iva for the god Jina.

( Vide the Extracts).

CLASS VIII.—PURANAS.

22. Perit/apurdnam.—A poem by Sekkilar who flourished in

the fourteenth century. It contains the lives of the sixty-three

devotees of Siva. It is divided into 72 cantos, containing 3,36ti

stanzas in all. The following are the names of the sixty -three

devotees :

—

1

.

Tirunilakanda Nayanar.

2. lyarpagai N.

3. Ilaiyankudimara N.

4. Meypporul N.

5. Yiranminda N.

6. Amamidi N.

7. Eripatta N.

8. Enadi N.

9. Kannappa N.

10. Knngiliyakkalaya N.

11. Manakkaiijara.

12. Arivattaya N.

13. Anaya N.

14. MurtiN.

15. Muruga N.

16. Uruttirapasupati N.

17. Tirunalaippovar N.

18. Tirukkuripputtonda N.

* The epithet occnrs in the Knra| as the name of God, viz., Buddha or Jina
;

7
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19. Cande^a N.

20. Tirunavukkara^usvamigal.

21 . Kulaccirai N.

22. Perumilalaikkurumba N.

23. Karaikkalammaiyar.

24. Appudiyadigal N.

25. Tirunilanakka N.

26. Naminandiyadigal N.

27. Tirunanasambandasvamigal

28. Eyarkonkalikkama N.

29. Tiramtila N.

SO. Dandiyadigal N.

81. Murkha N.

32. Somasimara N.

53. Sakkiya N.

54. Sirappuli N.

So. Siruttonda N.

•36. Seramanperumal N.

37. Kananada N.

38. Kumiva N.

39. Pugalccola N.

40. Narasingamunaiyaraiya N.

42. KaHkkamba N.

43. Kaliya N.

44. SattiN.

45. Aiyadigalkadavarkon N.

46. Kanampulla N.

47. Kari N.

48. Ninraslmedumara N.

49. YayilarN.

50. Munaiyaduvar N.

51. Kalarcinga N.

52. Idangali N.

53. beruttunai N.

54. Pugalttunai N.

55. KotpuH N.

66. PfisalarN.

57. Mangaiyarkkara^iyar.

58. Ne^a N.

59. Koccengafcola N.

60. Tirunilakandayalppana N.

61. Sadaiyar N.

62. Isainaaiyar.

63. Sundaramurtisvamigal.

41. Adipatta K
Sekkilar, who is also called Arunmolittevar, was bom at Kunrat-

tur in the country of the Tondamandalam. He was a Velala and

was very learned and possessed great talents, which attracted the

attention of the King Anapaya. Chola, who appointed him his

prime minister. When he saw that the king was studying the

Jivakacintamani, a peom about a Jaina king, written by Tiruttak-

kadevar, he disapproved of the king's religious taste and told

him that a staunch Saiva Kke the king should not read the works

of the Jains. But when the king replied that there was no

«ach poem among the Saivas as could be compared with the Jaina

«pic, the prime minister promised that he would produce a poem

of equal merit for the Saivas, and accordingly ho wrote the Periya-

pur.inam.



The following stanza is quoted from the beginning of the

Periyapuranam and refers to Anapaya Chola :

—

(J LOUJ afi la/ 61^6© /rO <STSOTTQ fifi (77 LO l_( LD /r1^

jririuSa js un lussr /r<F6!!5 eu.

The work is divided into the following eleven Sargas or

chapters :

—

1. ^ev20OBiirLpp^ee8r(r cF(5<5<5ti>, containing the Kves of the first

six devotees jnentioned in the above list.

2. ^teoLneS^^ ff^Q^seEih, containing the lives of the next seven

devotees.

3. (LfiihesiLDUjir^eusrreeBr L- ff^Q^ssih, containing the lives of the

nest six devotees.

4. ^q^^asTfo <g=Q^ssua^ containing the lives of the next seven

devotees.

6. euihuQr^eurflsijesBrQ ^Q^ssiii^ containing the lives of the next

six devotees.

6. entrirQsiressrt—eusBrQfi^eoiufr&r iFQ^ssm^ containing the lives

of the next six devotees.

7. ©Ljff-ujuj(9-s®uDuS6u6u/r^L/eosii/r <9='(5«<5Lb, containing the lives

of the next seven devotees.

8. seapseBesBTi^asr ff(T^£S£BLli, containing the lives','of the next

five devotees.

9. sL-eac^i^ps^ <ff(r^ssihj containing the lives of the next

five devotees.

10. u^^ffiriuuLJ€izRisiJirir <F(5<s<5Lb.

11. u)65r<saflaj ^/f<^ s'Q^saui, containing the Kves of the next

eight devotees.

23. Tirimtayddarpuramm.—This is a Tamil translation of the

Sanskrit Halasyamahatmya which is a portion of the I^asamhita

of the Skanda Purana. But the Halasyamahatmya, which has

been printed in Telugu, is said to be a portion of the Agastya-

samhita of the Skanda Purana. The work under notice is

divided into three Kandams or parts; viz., (1) Maduraikkandam,

(2) Kudarkandam, and (3) Alavaykkandam, and into sixty-five
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padalams or chapters. It was written by Parafijotlmunivar who

flourished during the latter part of the sixteenth century A.C. in

the reign of Ativirarama Pandya. The poem describes the sixty-

four sports of God Siva who is worshipped in the form of a Linga

under the name of Sundaresa with his consort Parvati under the

name of Tatatakika which appears to be a Tamil word. KulaSe-

khara Pandya, who was living in his old capital Kalyanapura, was

visited in his dream by God Siva and was told to build a new

town in the place where a stone idol of the god had appeared and

to make the latter his capital. This event, which seems to be

connected with the very commencement of the political history of

Ancient Southern India, is to be assigned to a time preceding the

Christian era by several centuries. The book contains a list of

seventy-three kings commencing from Kuiasekhara, and this is the

only full list we have of the ancient kings of Madura Eangdom
;

and there is a reference to the total numbers of the kings of

Madura in the preface of the commentary to Iraiyanaragapporul

according to which eighty-nine kings from Kaysinavaludi to

Kaduhgon. presided over the First Tamil Sangam of Madura
;

fifty-nine kings from Vendercceliyan to Mudattirumaran over

the Second Sangam ; and forty-nine kings from Mudattirumaran

to Ugrapperuvaludi. The total number of these kings is 197 and

does not agree with that given in the Halasyamahatmya.* This

is the only work which contains much historical matter, but is not

to be relied upon till we get other works corroborating the

statements made therein.

The author lived about two hundred and fifty years ago and

was a great Tamil pandit. There was already a Tamil transla-

tion of the Sanskrit Halasyamahatmya made by a native of Vep-

pattur, but it is said that the author of the work under notice was

not satisfied with it and wrote the present translation at the request

of the people of Madura.

I append hereto a list of the Pandya Kings as found in the

Halasyamahatmya :

—

• Fide pp. 55-58, E»$ay on Tamil Literature, No. I.
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1. Kula^ekhara Pandya. His son

2. Malajadhvaja P. His wife Kaacanamala. Their

daughter

3. Tatataka {Tarn. Tadadakai). She married Sundara or

Deva Pandya. His son

4. Ugra P. (Tarn. Ugrapperuvaludi.) Known also under

the title of Hara Dhari. His wife Kantimati. He was

the founder of the Saogha. Ugra Pandya's son

5. Yira P. His son

6. Abhiseka P. His son

7. Vikrama P. His son

8. Rajasekhara P. Kalikala Chola was his contemporary.

Eajasekhara's son

9. Kulottunga P.

10. Anantaguna P. His son

11. Kulabhusana P. Also known as Sundarasamanta and

Kulasekhara P. Kantaraeehedi {Tarn. Kaduvetti)

Chola was his contemporary. Kulabhusana's son

12. E-ajendra P. His brother Eajasimha married the daughter

of Kantaraeehedi Chdla and rebelled against his brother.

Eajendra's son

13. Eajesa P. His son

14. Rajagambhira P. His son

15. Pandyavarhsapradlpa P. His son

16. Puruhutavijit P. His son

17. Pandyavaihsapataka P. His son

18. SundaresapadaSekhara P. Invasion of the Pandya country

by the Chola king and the defeat of the latter. Sun-

daresapadasekhara's son

19. VaragunaP. Bhadragayakah (Taw. Pan apattiran) lived

in this reign. Varaguna's son

20. Eajaraja P. His son

21. Suguna P. His son

22. Citraratha P. His son

23. Citrabhusana P, His son

24. Citradhvaja P. His son

25. Citravarma P. His son
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26. Citrasena P. His son

27. Citravikrama P. His son

28. Eajamartanda P. His son

29. Rajacudamani P. His son

30. Eajasardula P. His son

31. Dvijarajakulottama P. His son

32. Ayodhanapravina P. His son

33. Bajakunjara P. His son

34. Pararajabhayankara P. His son

35. Ugrasena P. His son

36. Mahasena P. His son

37. Satrunjaya P. His son

38. Bliimaradha P. His son

39. Bhimaparakrama P. His son

40. Pratapamartanda P. His son

41. Vikramakancuka P. His son

42. Yuddhakolahala P. His son

43. Atulavikrama P. His son

44. Atulakirti'P. His son

45. Kirtibhusana P.

The destruction of tlie world by a deluge and re-creation.

46. Yam^asekhara P. Defeated the Mlecchas and the Turus-

kas. The incarnation of Sarasvati as the poets of the

Third Sangha : viz., Kapila, Bharana, and others.

Yikrama Chola was his contemporary. Vamsasekhara^s

son

47. Yariisacudamani P. Also known as Campaka Pandya

{Tarn. Sanbaga Maran). Nakkirar flourished during

his reign.

48. Pratapastirya P. His sou

49. Yamsadhvaja P. His son

50. Ripumardana P.

61. ColavamSantaka P.

52. Ceravarbsantaka P.

53. Pandyavamsesa P.

54. Yam.4asiromatii P.

55. Pandyesvara P.
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66. Kuladhvaja P.

67. Yamsavibhtisana P.

68. Somacudamani P.

59. Bhupacudamani P. There was a deluge during Mb reign.

Nakklrar and others were swept away and brought to

life again.

60. Pandyakulesa P. Also called Kulasekhara Pandya.

Madhyavanadhisa {Tarn. Idaikkadar) flourished during

his reign. Kulasekhara's son

61. Arimardana P. Manikyavacaka {Tarn. Vadavuradigal)

flourished in this reign. Arimardana's son

62. Jagannatha P. His son

63. Virabahu P.

64. Vikramabahu P.

65. Parakramabahu P.

66. Surabhi P.

67. Kunkuma P.

68. Karpura P.

69. Karunya P.

70. Puxusottama P.

71. SatruSasana P.

72. Kubja P. {Tarn. Kun Pandyan). Also called SundaraP.

Gnanasambandha (Tarn. Tirujnanasambandar) and

Kulabandhanah {Tarn. Kulaccirai Nayanar) flourished

during his reign.

73. Madhuresvara Pandya.

24. Upadesakdndam.—This work, consisting of 2,600 stanzas, is

supposed to have been written by Jnanavar5dayapandaram under

the inspiration of God Subrahmanya of Vayalur to the west of

Uraiyur. The author seems to have been a disciple of Kacciyap-

pasvamigal of Conjeeveram, who wrote the Skandapurana in Tamil

about 780 A.C. as seen from the following stanza :

—

Q'gi'^Coa'^/r^^LP/rgLQ gg0m jprajg/rLQa9ifi.B^G)Ljg'/rgggrijb

Kandayurdna vildsam.
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25. Koyirpurdmm contains an account of the Siva shrine of

Chidambaram which is called Koyil (temple). The author of this

work was Umapatisivacaryar, a native of the village of Korravan-

kudi, and flourished during the reign of Anapayacolan.

26. CiiJamharapurdnam.—Another work on the same sntject.

Nothing is known of the author's name, &c., except that he was

a disciple of the descendants of Umapatisivacaryar, the author of

Koyirpuranam.

27. PiramoUarakandani.—This was written by Yaratunga-

raman, a disciple of Isanamuni of Nimbai. It consists of 1,323

stanzas. The author was tlie younger brother of Ativirarama

Pandya, who wrote the Kurmapuranam and other works, and

flourished about the twelfth centary A.C. The work under notice

is a free translation of the Sanskrit Brahmottara Khanda, a

portion of the Skandapurana.

CLASS IX.—PHILOSOPHY.

28. ^ivamnahodam.—A work on the Philosophy of the Saiva

religion by Meykanda Devar who was born in a Velala family at

a village called Yennainallur in the Tanjore district and was a pupil

of Paraajotimunivar who flourished about the middle of the 16th

century A.C. The work is considered as the greatest authority

on the subject. A portion of the work was translated by Percival.

An English translation of the whole work was published by

Hoisington in the American Oriental Society's Journal. The work

was recently translated by Mr. Nallisami Pillai, the present

District Munsif of Chittore. It is based on the Eauravagama

which Siva revealed to Nandi, and he to Sanatkumara. The

author is also called Svetavanapperumal.

CLASS X.—EELIGIOUS HYMNS.

29. Tdyumdnava)'pddal is a work consisting of highly pathetic

and devotional songs inculcating pantheistic doctrines. It was

written by Tayumanavar who lived about one hundred and fifty
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years ago in Triohinopoly. He was the son of Kedilijappa

Pillai and was an accountant in the service of Vijayaraghunatha

Setupati, His songs enjoy a very high popularity on account of

the most pathetic and devotional feelings which they emhody and

on account of the author's most cosmopolitan principles of religion

which they inculcate.

30. Tiruvdcakam,—A work on the Saiva religion containing

very impressive and devotional hymns in praise of Siva composed

by Manikkavacakar. The author lived in the time of Arimardana

Pandya who was the sixty-first king from Kulasekhara Pandya.*

He was bom in the family of ministers, and at an early age

became famous for his learning and abihty. He was appointed

by the Pandya King a minister under the title of Tennavan

Brahmarayan. On an occasion, it is said, he was sent with a large

money to purchase some horses for the State ; but the pious minister

spent all the money in building the Saiva temple at Tiruppenin-

turai and other charitable objects. When the king learnt that

the money intended for the purchase of horses were spent away in

religious purposes, he was highly displeased with the minister and

put him in prison. But at the time the river Vaigai became

full of water and threatened to inundate the whole city. The

king thinking that the event was but an indication of the dis-

pleasure of the God at the ill-treatment accorded to his devotee

Manikkavacakar, set him at large. The minister then became an

ascetic and settled at Cidambaram. Besides the work under notice,

Manikkavacakar wrote another work called Tiruccin:ambalakk6vai-

yar.

31. Tiruvdymoli is a portion of the Vaisnava Prabandha com-

posed by one of the twelve Vaisnava saints, named Nammalvar

or Sathak5pa as he is called in Sanskrit. He was the son of a

Sudra named Kari and TJdayanangaiyar his wife, who lived in

Tirukkurugur. The author of the work under notice is said to

* Vide The List of The Paijcjyas given under the Tiruvijaiyadiirpurinam

Notice No. 23.

8
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have been born on the 43rd day after the Kaliyuga commenced ;

and thus an enormous antiquity is assigned to him by the Yaisnava

devotees to aggrandize the sanctity of the sage. The work consists

of 1,102 stanzas, in each of which the author sings of the praise

of Grod Yisnu under several names by which he is known in the

form of idols in several places. They are specimens of very simple

poetry and display the author's deepest piety and love for the God.

The manuscript contains the names of the ragas or melodies used

in singing the hymns and the times of the music. The following is

a list of the ragas and the times used in the MS. under notice :^

Ragas or melodies. Ragas or melodies—cont.

QsmsveQ.

jELLi—irtrsLii.

/F/rL_L_LD.

uipjEessJTirasih,

Times.

The discovery of the manuscript is very important for the

history of the music of Southern India, as the names of the

ragas given at the end of each decade of hymns are the same as

those mentioned in the printed books. I was hitherto doubting

the genuineness of the references to the ragas given in the

printed texts, but the discovery of the manuscript cleared my
doubts. Wo are not, however, in a position to know how the

hymns were sung and what were the melodies or ragas referred

to. At any rate we know that at the time when the saint lived

and composed the hymns, the melodies of Hindu music had been

highly developed and various. The same ragas and many more

are mentioned in the Tevarams which contain the hymns of the

Saiva saints. But in the course of mnny centuries, the Southern
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Hindu music haa undergone a thorough modification so that none

of the ragas are now in vogue. They all occur in the list given in

the Lexicon of Piiigalandai and must have been in use at the time

when the hymns and the lexicon were written. The obsoleteness

of the ragas testifies, no doubt, to the high antiquity of the wotk

under notice.

From the geographical references contained in the work we

learn that South India was divided into various countries, viz.,

the Chola Nadu, the Pandya Nadu, Malainada^ Toudamandalam,

and Nadunadu ; and that the worship of Yisnu prevailed through-

out Southern India. Some of the towns referred to in the work

have now been reduced to the state of very small and insignificant

villages; others have been absorbed into the big towns which

arose near them in later times. As a list of those places will be

very interesting and useful to the antiquarian, I give it here

below. The names of the places are classified according to the

countries in which they were situated :

—

*

Chola Country.

Tirukkudandai.

Tiruppuliyur.

Tiruvarnngam.

'1 irukkurm aparam

.

Tenrirupper.

Tandya Country.

Tirumalirunjolai.

Vanamamalai.

Tirukkolur.

Tirupperai.

Tirukkurugur.

Tiruppulihgudi.

Aaragunamangai.

Pandya Conniry-

Tirum5gur.

6rivaikuntham.

-CDnt.

Malaiiiddu.

Timvallaval.

Tinivanvandur.

Tiruvaranvilai.

Tiruvanparisiram

.

Tirukkadittanam.

Tirukkatkarai.

Tirumulikkalam.

Tirunavay.

Tiruvanantapuram.*

Tiruvaltaru.

* This name is, no doubt, the original which was in later times corrupted

into Travancoie.





EXTRACTS
FROM

SANSKRIT MANUSCRIPTS.

1. m^^ (*R^^ft) 'm'^\.

Beginning

:

m^ ^l5T5C?T^Itft ^^q?T^^fr^^: II

^T^^ifr^'^ 5«fi TF^^ ^[^(^ I
•

^\^m ^^ ^m ^\^ ^wi\ ^^ II
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rT'-rr =^ t^ct: ^^f5t4 ^rR^if : r%^^ ^T^^TTcir ^^m-

^rm^q^f^^rrr^i ^q i^if ^tr^: ii

^id ^o^- ^Jft^qi ^'^'^f^ ^l"%5?T: I

H^^^^^f^^lfjr: ^^^i l| JIRfeqr II

3T37^?TR?RTg^Pf:^rfi^ ^^ ^R[% I
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qr?qR?T(^TTTq:)Hmi(5:n?T^:)i?F^K^07^HT ^^T^ft"^!^ =^

ft '»T^I% f°^^^ ^5^^f ^^"^f ^RR^^T[t:^^TR:3T?T^

^o^^rfiq^qpr: ^o^]\^ \^^] ^^rfif^ r\^'A ^R^j^^^nR.^

^FTI ^fFT ^^"^ ^fcT 1^1^ ^^rq^T^f sq^il^l^ ^r^I-

^Jm\ ^]l^^^^^^K^m^m mi^irrr ^^-^ f^^ ^flff

End :

^^ ft H^^T I k^ fT?f ^^^Rf ^^^Tl'Jli ^-TRnl[-

Colophon

:
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Eeginning

:

]^^^ rfJTf ^-k ft^Rfi^^^f^Tiii

^x^m] ^^5^q1 ^mlsft Hitrn i
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* * * *

^T%: ^g^ ^t ^g^ ^'TTcT 5T^m fts^TT ^-^|: Ircf'T: %rm:

End:
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Eeginning

:

^^^ g^ferf^^ot ^5[Hwrmt: ^]^' ii

^of^t Sf^Tinki H^T^^^'FTT II

'V v

noTFrTRi f^ "J^ ^^T^f T^^ot II
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^fTigrHT f^^^m^T'JTg^^^KcT: II

^f"I^^T^^Tr^TK^^d§cT[: II

^5^1% ^¥ti rT=sfsH^gT[TrJ3^i

^^RT ^iR^t^ ^^T^m ^fr^^K.11

'W^^ ^FcTRt 5f^%t ^^^ ^^I II

%g^ %^^ ^^fl:^^^5 ^?fT ^ri II

End:

§^ sRTo Jt =^ J{ ^^t: II

Colophon:— ^f^ ^RT^rrM%cf| ^^^^^HflrrPTt

j{7^: I 3Tq.^Tn ^^: II
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Begmning :

» * * «

Pnd:

5. ^T'^I^^PT^^'JTiT^CWT^^^'iTR).

Beg-inning

:



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 69

End :

6. H^TfTR^^MlS^iirJJRTH:

Beorinninor

:

D O

End:
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7. t=T<^lTR"^^l'=W'?OTf[.

Eeginning

3=^HrST^-5: I %^\^\ 'Jfq^ ^^kf^ II

* * * *

. End:

TK^iTF?r?fe^ I

Colophon :— ^f^ Hprn'^NRl^T^I^^ m^?l^ I^P-?H^RT

8. #ftl%^^H5f?T.

Beginning

:

Jfl^q: ST^J^cqil^^ HT^SNqcL 53^^g^KT% c?^OTl^^(^)tsff

* * *

End:
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5T^I ^l^^T ^l-?7^ sTT^Ofy^T I^TO: I

^i%cri: 75^^% H^f-^^iTTRm: II

3Ti^c5T ^^^^^^^1 s'e^^u^r: (34) i ^fti'^R^r ^^m^^

^7h^w^^i^^ ^^- I ^i^iR^^lm ^^: II

9. ^f^M^^lft^.

Beginning :

?tm^^ 5RiTRm:^^^T^ !l

^?T f^TT^R ^^^ ^^]fi^l W>HrL ^I%?^ll
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^l^'^^T ^I^^fTT: ^ITq^^ rTTfRFTi: I

« « « #

End:

10. l%^-rT^TJTtf3qr^oq7 ^^q%in II

Begiiniing

:

l%^R3 T^^^^ wit ft^^^^TT^ 3?^=^ II

q^q;? f%^lm Hi^^fT^m y'^^qftR ^r%?r 11



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 73

Fnd:

^\m^(n ^InFT f* 5^m^T^^^ ^ml^ m^^^
so O

11. m^T^^3f[^^TI¥?TF ^J^TS^'I^T^"^ ^tRT^

Beginning :

End:

ST^^TITSr-cfTTrT 3T^^R fl^T ^TS^^T'^IJ^^I^TI^ rrTT^cq^rT
'^v ^v« rv

fTcT ^^ei^l^: II

^Tm ^^qjc^m Rmi^ftm ^^] ii

^m fr^PT^^r^Ti qi^^^R^i^ II

Coloplion :— ^^ ^iT^FTpJlT^rm^RT^WgcfHmn^-

^f^I^^T^ft^ftt ^P"3^?^^^TT^ IH^l^cT^lg^r^l^qi^

^ttriI ^nriHii II

Beginning

12. ^'^[^i^^^rs^.

^M ^T^: ^T^^: T^^^l

^I^P^^^m^f^^R: II

10



74 EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

^ <v

« * « «

End :

Colophon :-fi% H^^q '^m^fecTT^^l^T^TT^^^mr^-

* * * «

m =^^r ^^^T' ^^T^^^ qt'^qr^g g^qM^^H^TT

* * # ^

12a. ^^[^TR^^I^^T.

Beginning

:

^T^^qiT^^I^ ^rT^q =^ ^^TI^ (?) I



EXTRACTS FEOM SANSKRIT MANITSCRirTS. 75

^^T: II

m^^TI^^ ^^q^TIcm ^^ H ffqiTB: fTl^ET^ ^^?f:||

End :—

cT^T ^W ^TcT IffI^I^: ^RT^ f5 ^I't^ HN || W^^^'

tHLII H&^Ri ^>T T%5OTI%3^ ^^^Tl ^#dqfiM 11 103 II

Colophon :

—



76 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

r-s rv

13. ^P^5H[^^^:.
Beginning

:

^^5I?fT^q^5^ ^s^\ 11



EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 77

* *

H^mtelH: II

End:

i^a^mN^^kt s^fr^f^^^ II

14. ^Migri^^^r^-
Beginning

:

?rfR^^Ci^ i^^T3 i^i%^^2a^3ti'TU'RRTi



•

78 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

r%=^^TRTR^^5f^T^K^^T ^I^cTT^iT?:?: II 1 II

^^ ^^ft^lRT^T f^^^cTPTRJfT^f^lT^^ II 2 II

o o

mirTiRT^r^I^r ^^' ^^^^: (JTf) II 3 II

^^sjjT^^T^^J^m^iqgf^^fJ^^^m: II 4 II

^^ ^^: w4 feif^ ^^^*q[sf^ g^^ I! 5 II

^'FTI^^rT^TT^: Ml^^ ^'TR^TT^'l gR: II 6 II

5Tr5^Gf|f^^yf^5TlHq^^fl^^^mr^rf: |

iTi?:'H^=^^r^^^^?rRT^TR^^q^>



«

EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 79

^im^*t 3Ti# ^: ^^q^ ^^^[=^'?q'^si^%^^^ II 10 II

^OT^2^T^Isq^=q^IMVr.* ^m II 12 II

^\ ^\u\^^^m \^^^r[\^^ t^7^]^^t{j\ 13 n



80 EXTEACTS FKOM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

'^Trff^qi I%g:r^f5 Hc[^t TT^^mr^: II 14 11

^mi ^N'T ^iW^ ^^TKjt fif^miLH 16 II

^\^\k^ ft ^im^RmrTTim^'^^-^N^ II 17 II

End:

^m ^tqi^EfT^f^l^^l: ^%^'^: II

^IOTITO'^^^T: H^HH: II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 81

^^1^1^ ^3Tiq gR5f?TcTRF^TSU0FTI?fT^(cq)^: II

Colophon .— fi^ ^Fg:rf^5^^^^-nF?TRmi^gm-

15. ^2jiTr^^^^^[2:^iT.

Beginning :

fT^ H'^^i^I^^^ II H^^T^: II cFf: ^^^^ \w II ^-

*
flcj cf,^|x}H ^1=^ q[|^T =^

I

5^TS^ ^: ftqcl??: TK^^R^J II

« * • »

11



82 EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

End:

^-qK^^H^ot^ 3T^^ 5fiHi sm ^T^TF^m

3^'^FTT^^Hq^ ^IttT^^T ^R ^ft^I 'T'^-TT

T%^ II

ff^ f^'s^pcn^^l II

Coloplion :— ff^ ^TT%^I^TJPTte^q ^T^?T^f^f^^^:^

16. =^'?^^ni^q:.
Beginning

:



EXTRACTS FROM SANSKRIT MAIftJSCRlPTS. 83

«

n 5pntTO%f^i^qc^i%m^^r^5i%^^q

Ti^ g^^Rr^^T^T^^ ^^ rf5^ II

^IRTT^^: II 3TI^ ^q- I q: f^^IHT^'TTRTqrqrn^^

j\^ Hrfr?T: I q^ ^^^q nl^^ti^f

^^r^T?qt^I%Hrqi%^fl qii^q^RT: II

H^^: I ^qm I

w II ?"i^ fe ^^^ ^^ ^^ ^ ^^? ^^^^ r%

rTST^q^ ^r^RT il ^q% ii

^iii?5: ^«q^ ^W' ^f^Hcgi^^Fif'jfi I

H^ 11 3T^ T%f^^ f^^^ ^^ I ^rfc^^ ^PT^I ^

^^^^it^^m^i ^^iHi^^f gqi^i^^i ii

qi%rt ^^^^^mi^'Tft^rr



84 EXTRACTS* FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Tift II ^^ ^^^^ I ?^ If I

flfTiq^ ^^ 'T^^'T^F^q: II ?m

^^H^Cr} i:Tcft I

^m ^^^^l^'^j:
rv rv r\ C r>»> rv

w^ II ^f^

End:

qj 3T^ fggf^srn ^^: ii

^^1 II ^ ^'^ II ^T II ? X^ II ?ft i^'^shHI^^ II

fm T^f: II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 85

17. ^?i^5T?r^Htem^m:.

Beginning :

sq^I^f^ H 1^ l^T^^ig II ^ II

JTF^^ 5^^R: II H^rpflS^^fq HT'^f^^ II



S^ EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

« * *
'

«

End:

OTTf^R^5?"^^T^^^^r^R^^l ^H^

^I^t If2:^R^^ Tm '7^R^^I|:%

o
^rR^wr^^^''n^?'^if^2:T^^'t^'^w^'TmiT??T^^^Fr^?T-



EXTRACTS FROM SANSKRIT UANIJSCRIPTS. 87

q: ^fft ^5fl5fqc^fMr^qfT% m\^ ^: II

18. ?T^f^Rl%^qoqrqjJr:.

Beginning

:

3Trr^ II

^^ Hi iTlf^R =^f^^^PTi: I

^T^qrirFT^^pT^SIJri:^ II



88 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

m^ II cT^T ft II

?f[frf^Tlfe^^ m\ ^IrfsffrT Hl^q II

«T?f =^ II

5rmq 3^^: II ^ff^- ^^^fr% II

^ II f^^^q ^WcT II ^r'feT ^iT^i^^TR^^rtcT: ^-

JT^n7^^: II
^

3T?%HcsrpT^?i<i-i<H<i^^^%5^ I

^>§[ i^^II^^t^ ^^I^ ^?^^T^q: II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 89

^ II ^ft^^k^ii m%^d =^ II 1% ?rm m^\j w^^ ii

^^ II

^r%^f^ ^^m Fr^P.iT3^T Pr: ii

^ft^ II

f^^rqu^^^^^fl^j H^^SF^ ^r^?IcT: II

Tt^RTl^ ft?IHi ^^ I^T f^TT^^ II

^;T^s4 ^^T3^qi%^'7oqTqtjfm'^5q: II

End:

HI^TT^RT^T^^^R^^TTT ...... «5T[^^an II

ST^T^T^^ i^M?T: II

12



90 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

19. ^RlTofl]%^T^:

Beginning

:

^1%^^ I ^€t II 3FraT ^^it II

q^^R: II

(5Tm^: ^§ ^: *I^I^gNlJ3^) II

?ra II

« * * «

End:

HT^T^q: II m- T^f^ T%JT^q^M II

T%g^i%rrPT ^TrfT: HTrTfmqg?^^ ^f^\ ^^m II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 91

20. 5TmJ^rrT^1.

Beofinnino:

:

rft ^^r1 yr^FTfe^"RT^TT%^TR^T^ I

^TR^ ^R^^%mrTf%^T^^t 3^: II \ II

m^iT^r^^g^'tK^ f^^^j^i- II H II

End:

t^^^5 ^ II \^o II

21. ^^oT^H^m^:.

Beginning

:



92 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

NO

rr^ ^ml iTfnri^^T i^'^ofr: ^tkct f^^rrr io

^T^r ^M ^[^[^1% ^rf yr^i II

^Tmi^im'^ ww^^ ^ft"': II

CTrTTTNT^^^ 1%^^^ sr^Hlt^IT^I

f^ffMlf^^?T5fq[l^»TRqo?TmTtPr cT^q II



EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS 93l

q?qm^^^^i ^\-?R?T5^3T^T ^^mfp^s^qi: II

¥TTm ^'^^ ^ q^l4^?f[TrPcT#frf =^ Tfl^T^Iftll

q^ =^ ^i3TT% ^Tmi% ^m ^Fi^ Hc^^^i<jm:^ii

qT5%^lfKT^S'^^^?q^^S'^^RIrJ?^l^jftsR
I

3{5ni%Hr|;qVqis[^m ^^n% Hmi-^q^Ti^Vt^TiT^ 11

^1 ^t TJi^rrqqq q q^^irWifq I



94 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

?fqR^^f 3#T ^f ^m I^FTfl^^^: I

JTCRTTSq ^(T%)^T?rT%T %'!^ ^ ^^'^FT ^^: II

^^ ^ T^T^^iflR ^'JT^^'ii i^^5^7W r^^'jtr; i

^?r^5[Dff rT^^^qfr^ot qi r%^>?ri ^KorfLii

qim^TR Tfi'^Ft qpft ^mif^ |frri^ =^ ii



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 95

rs "v

^^^7^^ ^^^ ^w^^ r^r^^ t^t^: i

(m^^m^im^q:) ii



96 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Rg:r5THT^T%rff: ^^^ ^]^^^ ^^^\ l(



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 97

m\^ mw^] T^T[^\^^m ^Ji^j)^^\ ii

* * * •

End:

g^T (#) rT^MJ^T rTJTRI^rTqi ^??r^f{l^: ^m I

f^5?IlR ^1 gt: II

13



98 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Colophon :— %^ ^mv^^\^]^l^]'^^HmX-^^^'

o

^ ^JPTJ ^I%^t^P^: ^^m^i II

rf^f^5 ^^qjot ^mr(^Hf) =^T5^iqrT?L II

^^TTW^q^fSTT (3,315) II

22. ^^fl^^WT:.

Beginning

^i^rmq^WT^q^^'aw ^w miq q: i



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 99

« « * «

^\^^ II ^^ ^iit II

•s »N fV

End:

^^ fR ^^i ^R^R fl^ 3 ^TIF^H^St^T^^^cR:^-



100 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Beginning :

fcT^^STmiTl^ f^=^T^-^ II

« « « «

Colophon of the third Adhyaya:— ?]% ^HrM<*<^tf-

i^5T3TRf ^mqit-?TTq^ ^j^: qi^: I ^rfiw^^^rq- ^TIH: II

End:

* cT^rqfcfTTft t'^ %1T^%: ^^^l^Tm^^]^



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 101

• • «

24. F^PT^^:.

Beginning

:

cf^t-rn^^oqq II

# *

End

:



102 EXTRACTS FROM SANSKRIT MATfUSCRIPTS.

Colophon:— ^r% tf^f'?TqtH^K^M^^'[TH'g^5TKrnm-

25. ^TR^f^S^R^Trft.

Beginning

;

j^m^RH^i^^ ^mfk ^^^itr^ni i

^^^ Hoicfl ^^ 5TTsj^*i 51^^ II

* * *

End

:

^^m^ ^rj^i: ^m^: I^F^T^^^S^q^

q^ ei^f^^Rq w% ^im^ 14 ir; II

Colophon:— fi% ^Rgl^qifl^ ^f^STI^^ot^H^m

R^m^^^^TH:.!!



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 108

tf^^JT'JI^I^^^Il^ ^carq[i%tn^q7;^cf: ^fRrJcpRifl^'^cT-

(J) In^H^^q. 103

(2) IS^W^H^ •• •• ^9

(3) ^#r5H:T'JrfL • • • • ^^

(4} f^^i^TT^^'jrfi I'^^s

(5) ^^TJTHch<U|H^ 101

(6) R^DT^gri^«L 200^

700

26. H^^^'fl^^T^^

Beginning

:



104 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

f~s rv

A •s »s r.

•

fecfl^td^: II . -

^qcrt ^m =^^fcT^^: II

^f^trrf^ (^^ ^^ioTT^cTH?q:> II

^^•^: ^^ J???
II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 105

^ ^frT^^^^'^^4^

II tfi^'^: ^"Ro-f ^^ W . . . .

End:

^-^T^^^i^ 1h: II fi^ I ^R^ I 3TN?r ^e'^^(^)f?r ^m

?T^H ]^^m 5JcrT=T^I rfcr: H?f[ flj^^cT ^\t^\r\ m W^' H

9T^[qi^?r STBi^^qqr h^ gg^^: ii

Colophon :— fft ^ig^^^l^^IH^rTT Sn^^mtirt H^r-

I/-

14



106 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRinS.

27. ^fT^^^IH:.

Beginning

:

fcfFT ^ T^: ^I3m% *f^^ I ^ Hgsqi: r% ^^sri^i^ ^1^5-

« # « «

End

:

^^ ^p^r^TrT^^^^q^l (TI^T) 3T^^-^ ^h^^^^ WT^^mq

^^ 9T't^i^ I »fif ^ 'itm^t TjirMsf^ I H^^^ I ^]^

^ I TI^^ MK^ ^^{^ I cfc^^rrTT^^m '^ rpiR^M^r^m



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 107

28. g^of^^ II (fts?^^Hoi^Koijj)
II

5^lTriTmi%cTJL II 3T'7ofil^||

Beginning

:

w^^ Tm^ ft^rq^ fmq?rsr?t i

^^l^^mm\^ wm\^ ?t^ ^^5^: ii

^rS7^U¥?T3TB^ g^5^ ^ H^TrT: II

H^i=^mr 5^o5^ =^ R^jrfe^T ii

3^ H^m^ ^{iTT^^'T^iTrT rfm^RmrVT^q^ ^^^

^^ HI^R^ I I^=^<unRl% I ^ ft ^: NcfT qrs'ein^T-



108 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTa.

Jind:

^«T[|S[ T^I^Rfr^i pR: 3T?T '^ H 3fT[rqR ^qq. ||

29. ^5rFRq^^:.
Beginning^

:

^qi^-7qcT^: 3Pn: m\ mt^ ^r^Rq^ ii

sT^^^H^lKcT^TF^q:^! ^'Tqri5i%^9Tm'4^rq^Rri^^'^^q

%qT^^q 3Tiq-qrftHfqgT ^qn^^'^^'^r: 3TJT^ri5'^rq"5TT^2^?rr-

^THTq^lit^^ '^^fil% q I rfqq ^[^Fqfrqq^?qq]K^f?qr^ I

^ " m^m m qn q?f
''

fi ife^rq-^jj^iqiqqq^^ qRi^q^^qrqr

q;^ g^pqrqiqJTqTrL I ^^4 HH^cqiTP^^ ^^l^q^SRI^ q^

^T^qRpr ^^qi-q> ii



SXTRACTS FROM SANSKRIT iIl>'USCRlPTS. 109

^\^ W'q^t]^^: ii . . . .

End:

W'^x\^v^^' ^m^ ^^i ^r: II

JT^TRTrf: lie^lirHIJ^^: ^^m: II

Colophon:— ^f^ ^fST^NT^TH^.^T H^^^^^^ HT^-

, 30. H'^mFi'fr?;:.

Beginning :



110 EXTRACTS FROM SANSKRIT 31ANUSCRIITS.

End:

31. 51%5T^T^'TI3[I.

Beginning

:

5TT%Ti^ ^^^iri^^fe^^m rot: II

t^^ r%?I^Rc^(T)'iTqT^H s^l?^-TcTI II

* # *

End:

Htsf^ t: r^rf^ ^m: ^^ 3Tiq*f ?T?T: I

Colophon :— %\^ OTT^H l4i'-s^c|f"l^feH^I^qq^2n

H^"! II

32. ^^'tq':-.

Beginning

:



IXTRACTS FR03i SANSKRIT MANUSCRIPTS. Ill

« « * «

End;

Colophon:— |1^ ^M^I^l4f^^ ^T^^^^: II

33. «li%Jt^: II

Beginning

:

^"l^: 5TTHT cT^^l^l^Hl^^T ^I^^t: II

mftTEqi^f^N^lT^^^pftl^ Wi^ II - • •

End:



112 BXTBACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Colophon :— f\^ ^Rlfr^iT^H^^^PfR^ll^F^

34. ^l^f%J?rRI^: II

Beginning

:

"^
_*S. . "v N »-v

5TT(7ris;^mv:i?f ^\^ ^iRrf ^^^ ^t f| ^r^ i
•

NO



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 113

^I^T^: II

End:

f^^T^r ^n^i^ w^m ^^ ^i^: H^gf^if^ ^# ^ff^^ii ii

'7^^J ^^'^11%-^T #T^3^[3^^-iT^^ II

Hiqrfi ^jjfRi^i ^]^^\ frlrp: II

^[H: 11

• -

35. ^^^^NI^^iR^I II

Beginning

:

3T'^ ^T5(^PTj^flI^^ II

15



114 EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

^rf ctCr i%^ 't^ rW[ T^imm ^1% T^i^rfi^ II

i^gf J^^^W^T ^^ T^^^^JI T5^g%^T m%^ 3T^ml

(17,28,000) I g:i^^^^: T^'^T^r-f^f^TI^^: (12,96,000)

^m\ ^^^^^l^fm^m^^^l'^^ (8,64,000) I =^5^-

^g^mrrHf^rm : (4,32,000) W^J^m^ I
tr^ ^stlH.^-

End:
"

•

^I^t^ ^^^ ^ ^If ^'^^^^if^^^.' II

f^cft 3TJT^?:i% ^ig"^^! 3T^p^f II

^p5f5T^TH ^^rfuf^^ ^w^^ii H^^^T P-Timq: j 2^^^



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 116

m^ ^^4 H^^ot ^^]^^^ ii

. Contents of the Book :

2. ^r^g^^rTr%^ ^if^'^^^imi'^cFLji

4. ^[^^HR^TOTfLlI

5. ^I^^T^qsr^mqR^qcTiLlI

36. ^I%tamq: II

R^^cT: II

Beginning

:

^I^?Tr^ ^^}|| ^qifl II ^^^I^^T^qf??^ ''

^,^\f\^m^\^'\



116 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

f^l^ij^^q '*?g ^tt §4 ^H ^^^^ =|(^)rtrr?: II ^^ ^^^^*

# « * *

End

:

35T^ ^^ ^r^iTF ^I^^^TffcTfqTffR f^^m^'^ ^^ll^l ^^-

ft^i^r 11

N^FR^qoi oq^H% rrg;rf ^^R^^T^n^t^ H^lRlrrftcT*

ROTTcT^T^ 5TI%t5 R^^RTqi%^^: II

Colophon :— fi% 3Tl%|r^R0Tq^^m: II

rv'srvrv /^^^'^^_
37. ^I^tjr^^f^-f: (^fTR^Q;R'JTq5^^m) II

^3^?-Tl^^I%cTl II

Beginning :

3T?T ^l^lj^I^I^T'^^: II

*iR i%T[H3^rniTT3^R cT?TI I ct ^g^ ^T: ^T ???>-?: II

# *

End:

ffS^cH ^r^iTR ^IHF^^im^TcSrpJTft'^m^lr^rSTq: IIo

^l^t^ ftRW?T ^^tU ^^^ ?T q: I

»~s r^

fT-^^^rTl'^SFri^^'RR^^q ^R^^l^rTI II



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 117

Colophon:^ fl^ ^[iTg;^>T^^?r=^^0T^^^«i[^K3^PT^

38. ^^^I^T^^'^l^ll

Beginning

:

3ia^^^5^ ^r 3T^^^m'5'iT5i ii

iT^^TJ^T^^^OT ^TIH^T^R^er K^T^^M: ^^ m^^^'

« « « «

5r^5ru[q II

« « * *

* * * *

End:



118 EXTRACTS FROM SANSKRIT MAJfUSCRIPTS.

Colophon :— %^ ^tm^^^^^^]^^^^ ^^\^K^m^

39. HJT5T[=ifi^^rFT^JL.

Beginning

:

^mm ^^|fe Hwi^^nm^fi II

^N^cft^f^ j^^iTfWf rT^^^:^T'JTt €i^i?n^ mR ^^m^m-



EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRirTS. 119

End: •

5T^lm^l%^^I 3T^T^^^'mPr[^: II

Colophon:— ^l"^ HiT^Trfi^^m ^^^Lll

40. ^cTt^I^^ II

Beorinninp^

:

^5TPrT ?T?^^Rq53[R S^ffTfiffl lUII



120 EXTRACTS PEOM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

^^Wm TJW<\' II . . . .

End

m^^^ II

WTTT^' ^^^^T%5r ^^H ^vit: 5TJT^f§:^^f^^FTn-

m^?T S^fT^r^q;^ l| cT^flS^ ^5TTr^RI^Tof|q f[^ H^



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 121

Colophon:— f(% ^fT%^^[?T^^arq?q;T g^^f^^^IH^T

Contents of the work :

1. ^^^^IiT^^'?^^^^^OTf^^TOTf[ I

2. '?^T^^^^:^3T^^s5^DTFT^'?'^fLl

4. ^^^f-T^c^^^^^^^^'Jlf^^T'irq^l

5. ^'lfT^^^^5Tr^^'?1TJ1^^^0TFr;^'?ar;i I

6. R^r^^^^T^^^r^^T^l^^^rnri^Tarq;^
I

10. Ct^=^^t^^^^^'^^t^^^'^'^^'7'^hj

11. ^^JTt^^^^r^^TffT^S^qiH^^^qq;
I

16



122 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

13. ^mf^^^^?Jr^^T3TTT^^'JTH^'7'^H:j

14. 5TJT^fSifm?T^^q^qTCr^i ^^^c^IR^c^'^^^OTJi.l

41. ^ItfiH5r^FTi{^.

Beginning:

m\^ II 3T??mi ^rfef^ffmi 11 \ II

End:

^iT^^fL II
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^I^^oT: ^Rot iTfT II

42. 5r^^>ir^^.

Beginning

:

^[^^^inT^HR^N|^^^P^I^^:^rq: II

^wm sr^f^r^mi in ii

rHT^ ^l^^OTlqfql^ I f?T: II

* * «



124 EXTEACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

%^^I'?Rqi?J ^^ ^ ^TT^pcT^^?! rT?JI^ mm ^^cT-^1 ^^FL

End

:

c5qi%I^^\<JT II

sr^T T^ ^T^^ ^P^^^g II

^^K ^ ^ ^^ it ^fif^TT^ ^U^^ II
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43. ^RI^0T5T^^^ITT?^it.

Beginning

:

arq ^^m: II ^ =^g[=^^IR2T^ II rT?TT ^ m^' II

< « « *

End:

Colophon :— %^ ^^?:]^'^^R^2^KT^m«T^^r1 Mqi^T-
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Index to the subject-matter of Prayogaratnam.

Subject.
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Subject.

JT^l^^i^T'Tr'T:

e'^m^iSTqliy:



128

Subject.

B^^W' ...

EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Page

... 134

... 136

137

138

189

140

Subject.

^mm^^\^H. ...

fj% ^KI'T^^RR^qi: 11

44. ^=^l?^A^^rcf:.

Beginning

:

^FcT: ^TI^: ^^TPT^ ^qi^^q- ^f^Kr% ^^^IT^JT^qfrfeM

f^^^l^^ R^5^ ^-^rl II
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End:

^TcJ{R w^jrft^ R^Tr^-7^ ^j g^ T^^Iki^ rt^ mi^

Colophon :— ^ ^JTr'TTTf^'TK^I^^r^NVS ^W^-

44a. T^fJ^H^:.

Beo'innino: :

^f^TO^^^iw^: Tf^im^!^^^ =^jti^(t)^^^ ^i^-

u^H I sT^k^^Ts:^ I %rm ^^iTf^ff^ I ^i^ ^T|iTrqT-

« * « «

End

;

^c^ JTOTT^T ^i{r:?T clrT 3n=^i'J 'TfTmi ^F^T'^^mt ^r^

^mt ^^TT I pqif^[=^iT5TqiJn ^^i^ i ft'^j^Tq^Ti i^^.-cT^t

17



180 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Beginning :

» « « « «

End :

sTtRmq^T^ ^rt^ 5^ ^^^ II

Colophon:— 1*^^?^^^^^=? T2?rT^-?l=^iqoT ^cT

^^%^H^m^ ^IflH II
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Beginning

:

^i^^^ifgcfj^^i^rii^ m^ ^s^j ip^ ii

?R^f[cT ^m^gi^H'^sfiTr^ m^m =^51^: ^nx'^ ^\^^\



132 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRII'TS.

*Sn rv ^v rv

m^^ ...
End

:

_^ ^ ^
fcq qj^^qiqiM ^Tg^^i^T qqif^ I

qmis^-it iTfRiTH: ^l^i'^ ^]^m n

Colophon :— ar^^l^f[sqj^jq- ^qoFL II

• J^ r rv > rv ^ ,

45 J. ^TF^qe^f^i^i^qj (gqiiqqnrT^f) i

Beginning

:

^^m^^ ^qfqr^ ^^i^JT-^Jr^q
i

^^i]%iTR^^iq qTOiqirq^iiq^ ii

3Rrq ^^-fT^qql-TTfr^Tfi^iT^i sr^rq^i: ^^-qi^^'TR-

q^T qi^q^ qi^fq m] qiq^r^^m ii

^^qmT?T(qd)IqsH '^qwirfi ft^: ii
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5^ ^^\^^i^q ^R ^^^nt^T$- II

^^[^[^ ^'^t ^*ts'-T ^ g^i qf^ ^"r^FT I

<jTf ^Hm\ o^r^RrT^T rf^r ^ ^g^i^ ii

^^iftr^%^ mj; ^i{ 1% ^qq^^: II

^r^i^^^iJ^r ^ii%^i??^ limn w
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riloT'JJSFH^ ^11 ^^'^ 3^T 'T^I II

Wm\^ . . ^iKiTt TcTI^Trf: I

# # <

fern ^q^^jST wi ^^km^f I

# # * ^

f^^m R>-??R^^ i^Tpg: 3^^ 5ft: II

^^ift?ltl%^i ^m m\ ^^^ H^fKrT: IIo

^^\%
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End:

45e. ^I^^T^^pm^

Beofinnirisr

^^f^T^JTcTl^ml ^I^I^^^^q: II ^ II

^caTn%^rTF^l^[ JT^?T#?ClrT^iT II \ ||

5?-m^m^^^^rt[gm|f^T^ II » n

^^ 5Ti?r =^5§;[^^=^^R 11

« « « •

Efld :

tj^l^ q?(TT^ 'T^m ^^l^V I
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46. rfT^^TTr^?"^?^: - 3Tm^cr5T^^ur^

Beginning :

ftf^ II

^l^^^g^R mj^rT '?t ^^: ii \ ii

^ai^mT^ I # « •

^^-qff^^-qjTrf I ^T[^ m II

rs NV

^l^'^^^q ^^^fel^F^iqf ^^T^T f| ^T 11 ^ II

5TITr^^rfe[^^ff ^THsq: II *

^-^ RT^iT=qV5^^]% II ^t[?T ri^ II



EXTRACTS FKOM SANSKiaT MANUSCKIPTS. 137

« « • «

?g[^^^^|| « « « » •

q^^Piijfgr^T^flJI

m^^ ^^f II *

w^^^^v^^\\ #

§^^yfi^^?TJTiIJI

« • « «

^^ 11

« * « »

18



138 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANCSCBIPTS.

End:

3T^: H^f^-^ 5TTf ^]^^ ^^1^: II \\\ II

f^r ^ yr^f^ qcfrsrfi |rfl: ii * * #

* « « «

46a. WT^g#lP^^[.

^^^^'TT%cTI%?:f%I.

Beginning

:

^-t ^r^'surt^ Jf^^PT^ ^?^^rfl?i

H^qrN mr^ i^^??^ r^'th^^?: i

^i^ cTrr^^TOTPT f^^ f^ ^- m^^ II
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r-N ». r^

»^_ rs

M^cfj^Fig ^m ^\\^^ H^'^ II fT^'(=^^ II

End :

rN rv ^.^
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Colophon:— li^ ^fl^TT^g^IN-Tf ^T^^>Tf]RTrT-

46J. HTT^^J^N^T ^^5Tfr%#^f%cTr

Beginning

:

T>^^]^\t ix^r^ hI^^t^ ^F^^ I

q'r^ri'^f^i f^i^FTcfTT '<i\^^]^mi ^rj: i

^TS^P^Hfm^t If ^WT rT^r ft^Tf II

?f?^7^T 5TT^:T: H^f^t^l ^[^I f^ c5il^$ %[sRI ^^'^^<\ 11

^rR^Fi II
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5W[ ^^^^*r ^^Tp*?: ^I^- ^l^fTlf Ivi^l^l^ II

\kwm ^rffq^^^ ^K; II 1 II

^T?tRW?l^l^:^i^ ^^Irl ^^r^ ftR'T^ %U ^^^: il

Hm^^: rT^I^ ^^K ^^-^^ ^"^ 3T'4^T5^"1I% c?i¥ ^?^^

s;Mm II

46c. HFj^cTH^'lN^.

Beginning

:

mW' 5i*hq^ ^Tq^ ^'^iJi^i^^STfj-^ II 1 II



142 EXTRACTS FROM SANSKRIT IIANUSCRIPTS.

^•^

S:i*^f ff^^ m^] ^[5T# ^-^J rTrf: u

o:r^?rri^ Rn=^?T ^fg:r^ =^^r f ii

StJt ^5^R5 3T^?f ^1^^ R^I^.TT: I

r "v A
^^R^T ^^Cf ^t-qq[[ ^]\^^: W^: |

^Ti^ ^) ^"^ot: rTTg ^^ HI^I%cff[^ II

rr^ ^'-T^f^^lt ^f^TR ^^^f^ 3TTff ^[^ ^^mri^^l^;

^cTf^q 3:T^|-I^I'7^R^ ^=^1^RP-I ^cPTR iT^ ^R^T1%



BXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCHIPTS. 148

^m=^ II ^^%'^ II

fi% *nT^^^^fP^??Ti ^^T^T^^^^iTT^iq' ^qm^^T^m^-

^^11

« « « •

fl^ ^miT^g^lR^qf ^^TO^^*lTll]^ =^5fk^I2^^-

« * «

^'^^^] q^fi^sg ^^?T|r^^ t^: ii 35 11

4 6J. ^TT^r^HqilHfjft ^^IJT^^qsqpieqr.

Beginning

:

mm 'eT^m^^^ifeS:T%^^ ii



144 EXTRACTS FROil SANSKHIT MANUSCRIPTS.

H[^ srrgc^iT Ct'^^^^^^^^ ^I^I^f^ir^^^^^ ^T.^Tr^JTr^^

imflcfr ^^^ ^frrm9T'4: ii * * * *

• #

End

:

465. f^^W^Icr:

Beginning

:
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End:

Colophon :— ^rT^r^^^i^^i^^yrm^wfeV^r^^i-

r^ ^s e^

^JT qWH II

47. rT^I^:^^^:.

Beginning

^PTRi cT^^^ ^pcT^'STI^R^IT^FiT I)

19



146 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

o

End:

Colophon :— ^ OTTS:^3T[=^1?J^^tJR^=^?=^I%^%-

q^'^r^^ftfl't ^I^I^^^^'^ ^1^^ JT^^I^T 3280.
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^rm f^^T% ^^H\k^ ^T^^T% ^ife^ii'&jqi feik^ ^^Tl-

^I^^cnT^^^H^I^TF^QTKf is the full name according

to Ulwar Cat. p. 21. Vide Aufrecht p. 13.

48. Hl^T^^mi^^mf^
*s.

Beginning

:

gTi^ft^ ^T^^m-^^gtRfl^ g^rxrirt?! g^frrtt^ ^fimcl^

m\ ^ ^]^^^^] ^rfl ^ ^^ ii



148 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRirTS.

T%'^.* II U^] g^^]^^n trrT=S5T^W ^^^TffS^ ^^1^*

^Tlf^^??f ^^^[ ^^==^lft ^1%^ ^\^W]'\^ :^'-T^?5^^q-

^mm II ^^W^i^ II ^sifTf: x^]H] ii ^^^5t ^^ ^^^r

* « * *

F^T^^^ ^^^^ HTl^c^^ g^lT[^^ §flln#^ g^xT^

5^H[t II

?:^i^^gi%^Vfrr ^^^^t: m^ ^^i ii
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End:

f^TiT^W^r: ^"f:;^ ^^t ^I^^^iTT^it ^':Tqi% rT^iTTT^ ^^um

gTf^ II

Colophon:— fl% ^f^^T^^^T^lf^^JT^^ H^IHT II

^iHPTTRiTJT^^THI'JrFfT^rfs^mFT Tf^Tq^ll

^FT^5 - ^Ilrfr



150 EXTRACTS FEOM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

l^S^^m^^^^: 4985 H^ig^^H^t^TM^^'^^^

49. ^[^FT^Tsqi^qr-

Beginning :

*^r^ R^5?lf^qF^r^f3TI^T^TT^TiL II *



EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS. 151

End:

60. 5TT^^5^'nil.

Beginning

:

clt^'-ff^pt ^5 ^^ I^R^'^'T II

^ Hm^^^ift: grrri% ^^aft ^?: ii

^:ll

* •

• « « •

^^m JTfTj^ ^vm\^ 5^^iLl



162 EXTRACTS FROM SANSKRIT ilANUSCRIPTS.

f>T ^^\ 5^1 ^ff ^\^^^^mn ll

^: II

^^T ?R^^ rfg:ifqiTI^q^^q T^I^^T: I

^^ ^i#^ m2' 5[rgqi^ ^ ^k: II

^RI^: II

H^^ ^T-TFfl ^5T^E? ^JT^l^'TT II

^^q[%tTT^: JTT^Tt^lmTjT^g^: II
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^^T'5Tr^^^Tfw^^ri)5 mmh ii

H^'I^J^JT-rTI^T^: '^R^l^rf: ||

^=^^ ^iT^ ^^f ^$5f[^^m^ll

"^^Wk^w^ rr^i^'?R'TT^#r II

« « » «

^^]^^ ^^^ ^I5^T^ TTTrT^: II

c5i^ f^^^qy Trj^r^^ ft ^^^^ i

« « « «

^T^ ^ilf =^n?r?T ^^^Tf^ ^^f ^^T

I

^li^^^r ^I^^-^ I^c^fM ^^ Rq: I

20



154 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

^H^m^ m^\ ^^^qf^2=?fi^ II

sff^ciKTi: ^K^^^ ^rgm^f ^^m 1

^^f^T m^%i fRsrif^i^^n^: 11

^T^^4 qflrJTRT 'TT^^T ST^^^^i^ II

^T^-^ ^pT ^Hi ^^r^t 31%!^^ II

^^rt nCFTJ^m ^F^^ T^TI Tr%^ II

TT^IT^q^ 5 ^r%:^l^^, 5^1^^^^: 5T^inirr:

3^^ ^n^3[T%: ^Ti 51%^^ f>: (R:) II
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?i% ^m^i^^ ^^im '^tf^(^^ iT^^TTFT'jm^T^ ^^i^r-

« • « «

End:

9TTfJ^ TO^^^ST^qFL'TS^i: tfmFq^jqr^ TT^S^f^ (cTc'?^ ^^)ll

Colophon :— ^f^ ^[q^;^ ^^JTM 3tTT^^ ^T^TnTl^CT-

Beginning

:

JTrj^Rm k^ ^kwt^j^'h ii

^^m ^^m- ^TWT JTI^o%?:f^ ^^z(^:
\

^[%f^l 3T5[S:i^'[ fr^lR^-ST ^TR^: II

^]^3fn^H^^^ l^^'Tiq^^i'^m II

« « * 41



166 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

5T^-cT ^T^ JTIHr 5T^H?.^r?^Tm * •

End:

tRqf^55^1 ^?rT ^^ \m ii

T^^cT^f^m d^^'lTm^m: II

Colophon :— fM ^FRfITJTT^ fTT??^Iut ^[?T?Jj^-

Contents.

1.

2.

3.

6. H=^R?fl'?Kcq|;f;^;.
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6. 5^^t^:.

7. fKTim'Ti^TT^ni:,

8. =^5^f^'fl^'^H:.

10. Tt^gf^TTlTT^^T^ru,

12. ^JT^c^'^l^R.

50b. ll^^VRKJIIfTcTqii^ll

Beginning

:

^I%^F^ ^m ^\^\ ^f^^%JT ^f^qr II

^t^^Rcf f^Bjf^rp jr^ttt II

^THf4 I^ ^ T# q'-?T ^T r^^J I

^I^ ^: 5fl^^^ mm'^m ^i\^^\: II

* «

End :

^^^^ ?^#S^ ^1% ;F^]5T f^ ^irprTiTJ^ II

Colophon:— ^f^ rfTT?JTT=^q^[|mqf ^[RR^[3T^ut



158 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS.

Titles ok iee ii chapters.

3. lt^4^J^RaTq^

5. nl^mi^:.

6. ^rw.^'^h:,

8. FrR^I^^^pT^^^

9. FiK^^i^'TlTr^'ft^^.

11. prK^R^5T[^5T^cTl^^'^^il.

^ rv

61. ^g^I^l'^^^K^^

Beginning

:

^^IfHTI^^^^^^'r ^^R[55Tf^^I%rft ?T^5T^^^qr'ft ^^^1^-

^R^^Tr^T^^^rfjf&^Fl^^^H ^%^im^5T%^;^?r ^^^\^'

^3^ ^[^^^i^NTc^^i^^K II * * *
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End :

1)2. =^^m1^T. (Incomplete.)

"Beginnino;'

:

"$^: II Cn'^u^thp^^? ^^g:R;JWJT^ I

eT^oTi f| ^Ki\ ^\:^^]^^^ ^^]^!^: ii



160 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS,

# * #

ff^ ^^ fefpilS^^I^: II

3T»Tn ^IT'^^Tl TiTt-ifF^ 5^1^^ W.^' II

fl% ^^¥ ^?7rSf?TFT: ||

« *

fc^If ^T^HI^T: II

11% =^^% =^5'-?ist-qr^: II

# *

End:

^^f*^ ^m m- ^r ^k#i%t: II
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53. ^t?J^I^;TfL.

Beginning :

3T^)DT^iT^^^t 'T^ Hr^T ^W
^uIc1^<^2:T^ 'Hfl^ftTTI II

'??JRf ^c^JT^^TT^TH^-^T^fl^m^kcT: II

mm^ rT^fr: |^: ^I^ ^t^^T^^TRL. II

rf«flR [%?T^ 51-??: HpcT ?T?jfi |^?T[: I

^ ft ^^H^li[% t^ ^tcf II

JTJf ^ ^if^§m^5? I

^T^ q?TI ^?^^%mii^ II

End:

. ^IcSTtE^I^ I^Ffi^^m ^r^^Tl^: ^l^: II

21



162 EXTRACTS FROM SANSKRIT * MANUSCRIPTS.

Colophon :—%\^ ^I^l^T2rTFTI%%^ h|?I^[^ T^^-

^?sm: 11

54. 5f^Tr^?:w5n^T.

Beginning :

qi'^^r^^^^tt: jBrir si^Ii^^t ii

o
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« « * *

End:

54a. ^Tldlc^^hHi^- (^P^ST^^lt^rq. .)

Beginning :

* * « 4



164 EXTRACTS FROM SANSKRIT MANUSCRIPTS,

^IrfJlofl \^TF\: ^^m^^ c5I^??: II

=^TI^^qn Hi ^^W^^RofT II

• * »

End

^^ ^m^ ^w^w ^jm-. II



EXTRACTS
PROM

TAMIL MANUSCRIPTS.

Beginning

:

UJo°o^/S553rOoj65rLO(g) JTeuiTeo'SpQ &t

^eueu^fsirjTiS^ Qs^ir&je8e[}6ssessr QpesBrir^^esresiiXi ^trirestsr^^tr^

CeosSrusor

—

s?(5Q/ Q^qF)^^ ueoir ^asr^ ueu. €t\£6HQii3> sujf Cai'^

Liair

—

^2sBsrsu(ip, uireoaj(i^, @L_Q;(yi, sirisoeu(Lp, 0<5='L/L/su(ip, sS^eutip^

LniTL^eiiQ^ ei6Bre3so<zj. CTiKEGsunapsniDiuTsuQir

—

Quidit, ^, ^O, (g,

^scr, .jy^, sesw , (sSletB erasreSlssisu. »i3)iaiS5)«CiUTili_TsuaJT

—

Qeu/bju

Gtw^Q^ireBiS, s.eiJLD^Q^ires)s, (c^^cisnSeisTQ)(nj>6s>s, uesisrLSasrQ(7t^

6BD.S, S-tl)'3S)LD^Q^IT6(DS, ^ 9SrQ U^tTffi^Q^ IT <otS)S ST CST <sS SIS BU . If 601 (jju

Gu3?3ru£TJr

—

^sstsold, Qpesreafl^eo, UL^ir6So<s)S ereisrsS&seu. ipsSrgjicSfieO

GmsDruear

—

^rojB^sTeuLJoi, er^irsirevti), jBs'J;,streoih siesrsSsiseu. @J
sssr^LUUJTsuair— suLp«Si_a3, Q^iLfj^&flL-u^ eresreS&seii.

^oofl @siJiii^£Birjr0^ (ip^pssQ ^m)^^ era!rs6rQuujir/sQ;5TG<BiJ^

«»,

—

SaareS ssrr GuiTQ^'ZsisrCSLTiovrrLDT^ssnr ir^^ssr^LoiSisr ^sns^iuJti)

* • «

22
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2.—C<aj(D9i£9}LCu9uj^.

Qeiipn)i5S)LD^ir(SLCi (SiuQipdsrQuiiTi^u.

^(SuQsurr^Q^^SBr Quiurr^QjSrrOsu^&sr, Q/Bu/b^stHLLQajesruuL-L-

^6u<s<56ejcr(ips5w/f^^(u Q(sii(biA06sQsirestsri^iriT. g)^ QunQeuir^^Q^

Qesresru^.

LDp^A^dsi)<^(^A^jrGLcm'^^eSl/DQ(n/'Oei]safl6Br, fi&sr(^^esisrirA

^uuQihQuiTQff'bsfr uSldssr^Q^asr^i euesiiroj^i^^ ^^eSI/b^.

Qsiip^ioSiinQajm^ QffrrsuevuuQsu'Ssr Qma-^eusis^suj, er-^.

* * * m

3. CoUfDgM^Ul l£UJ'lj,£llJA),

@rfl^LC<L\{ip^A^^ <B053rQesera!r(Ssup^S(DLa.

ei&srij^ (^A jSUTih.

iciujiEiQesT0S)isi iLjecarir^^tS!r0:)LDu9&sr Gsuiigjisous ictuiElsuJ^ eTesr,^ui

ji/dsTTFfLDLneO'Firirff^QuQufrQ^estsreaLDSiBesBr srLp/rsi/^ 0/(75 ,'9fjjaffi«DU)

U^ SO) (_^O^ earu^

.
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4.— oyirfujjrq.

eS sAQajasruuQu Qstrm ^iLQuajQjrv®

0/seifltuiQfiira!rjp! L^ujpSBi<sajQ6uasru,

^euQanT^Q^&srssr Quivir^Q^irQeueBp.esr, (sS&flQ(Sup^esiLauj^eo6B

' ^tsereiSLDiu' isrissr(n^<ssr \jor<ssrfo^^^'\ 'sSeiBQuiuQir'rQQsir&r^QLD

6Bru^2_ffiJ, QlssiTefT^i5JsirQe\}p(^GiSKSsru^''.s.ih, QuiuQjTirQQ^a&r^

UjswO/D6sru/r0(ip(sn"ff" ^^ tx>^s^, Qeup^Sism'^ajQaj&irpfo'olsissr

* * * *

5,—Cuujir<5C<JT€\)o-»S'uL)gb,

^Sasr^jTfT^&jrr 6i5^/d@u Cuuj.t luo) ereh^Lb Qucuir^^rruSpjpj.

^LDtrStu Q sj Si) 6v IT^Q^ueo^Lh QuiT(i^efr(^^ujrr^ rSeueorrQeuesrp

* * * *

6.—oSZeoTuSiusO.

Ouiuir/ifiiruSpjpi.
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^srfru9/b srr&j^Q^nQ t-jevuuQQLcasrpeufr^.

ffi--ii-— a.erarL-iri-'OT", stflujssr eresr Qeu/bjpKsauiQsir&renrr^ <ssrTeuQuitrQ

Q^ir&!rj6lijuisijrr^ semQQa it errs,

* * »

^siSL-Giuesruu^u OuujQjrirQLD^^ssrQujirQ

j5S6iu-Qupj]S'Lu&^jE ^ Ln6s8 ujeuuSetiQeij,

^3=:^^^inh ^iss}i—^Q<fn-/bQseoeoirui Quir^euirujQ^rr ifleusseeisr

(?au ' 6T«(7^^@)isar ^m>L-ff'Qs=[rpserr ussS&sr/£l(Suj ^&sr^<ss)<fLju&sr

eij'^efr Qsuekpeurrjoi.

• * * «

8.—a.fPu9tij^.

QuiLirfl^ih(Qhl'SBoiu9^ Qiaiu^QiDtr/SI

QujrrQ^Q<3^rr/DU6uQuir(j^Ll. c^ifimticQ^iT&srfSi^ ih

ueuGs^frevQeurrQ^QufTQ^il. (^ffteoLDQ^rrssT^^uiJa

uu9ev/r^<BUfl)<ss)fl;Lj uuSasrpioiSisys^iTir^^^

eresru^ ^^^srih.

^suQeuir^ Q^&sresrQuujir^QfirrQeijei^&srf ^ift^Q^irpQeseueiitTLo

Ouir^euirSujQ/SinfleosaessrQpessrir-p^.

^ifl^Qs'rrp&Qi—rr&sr^i^L-^^ ^<om<?'iLjts/ ^/SuLfih uessrLjil> upfSu
QuiJurrssestsr ^::ld eQ'Bssrssem' ^^^ir^Qiffissr^ Quir^r^efrs^etr sSetrd^OLD

esrpearr^.

QtadjOiuasru^ -Qutrq^&T, ^Qunr^^Qetjesru^ - Quojirup/Suuth

tQdsvrupjAiii^ih euQ^u^fSiJjrsSdsarQfiadS.

* * •
'

«
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9.— srl^ffaffiLiA).

g)aj(Jsu(r^ Q^asrssTQuxirr^Q^irQweSssr, ereusuirQeutr^^^eir^

©ajfl, ^^^'^3:(^s^jrQiii0sr^^6SlpQ(Tr^QeiieSesr, ^^^SskjtlJulI

L-Qg=iTeosSii^p QffLua^—Q<ffUJuQu^QLD&!ru^sssTir-p^.

tj-ji^u. ^it C<3Ffi5oQ»\)t3rLJ£tir

—

Qt^ujinsfi&n-uQjsnd^ ujeueSiup'Sffirp

eSssr^XiLDsrrff'Sisr LDSS>LD^(o)svssrufiirssSl ssr&aeuiLj (Lp&srissi(T^iSSsrir^^u.

C*/rev)C60ssruair

—

^iBaj^Q^rrpQuir^^Q<fireo. ^saeuQpmewir eStfi

Quujir eS^SBT a3gS5t_ ttjift QuuesruuiLi— jBirar^Qs^irev^Qtci uStup

^rflQ^irp QffdjiLjiLCBsiq'fluj, ^L^^^^&sr^ia euipd3p(^fflLuejirQff^ Q.^

uJu^Ll@ii) Lj ^QuLoirpeiJir^.

End:

Q&irdoeuissir^^/SujLJ iSifl^fiesrir&inLi^eo.
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Larrfl:p Si) QPfSiJji IT (^ Qg^ireo.

3. eSjjQ<3FTLfilU ^60y:Ui &.6S)ITIL{LC,

u/ruSjrih,

Beginning

;

LSsssuesrQurr^iUiisr (^La^dS(T^^^<oiJ&sr QLaiLi^^<siJ^^ir/b

0(r>f<s6seiJssrujirirs^jE ^i^irO<sjirGSsri^sv)^isu&>r ^gunuQesr&sresr^

^iseuesrurr^jE ^^eouSpLjdssrjB^ ^iBfipssyrr'SSSu

L^sseuesTetDULhGuiri^jh Cuirs8rUjDi6'LCi«3ri_||)^ iB^.^aG^f,

^u^'s/^sscr^^sij GsoT^^saru'iaB go*^^iu£5iG«i1

e§a^Lhups(^ iB/spQ&'asrQsfrQ&in-Q'SfireD^QLo^^SQipQtu.

;F/r(2i£Cai5|g)aC<3^treo [EiDCurt^* lutruusowaBiriiCui »'©»"»

u/r5u3ffl^ti^3= 6U^«iT3iJ3TU> ujiLjemu**jiS^

y,QLa^&^rruu(,ir euL-^&sTLDjn-iih naasr^QsnemQi—,

g:iB^S5irfltUUUL-&:lh.

L^jpjE/Bu^QssrLiQ QLDiupQeiJirujjSihGuujir^^is<DL.ujT

Qp^ljB/SesruJUDQp^S&Jir^isi mi ^ esnr ;b tn esr Qsuxrn}!

* '^Qs^uuir^eueueSeer^ QffoSesiifiQiLi " ereer^ii u^u.ih.



171

UoS)L-uju uesr&5fljresBrQL-(i£i^^LDir(oSQuJSBruuQili. QcDiLQujeaR^uy

s.u.ii)Quafi^iLh e.^LjQu6sB^^'ih ^mQpeaFl^ QLairdr^ih. ^pfSekQio

QevjS^issrjT) ^sjTih ^S^S'tB^^pQurrqfjL-Qi^eeisQsiT&rs. ^u3Qjj(Lp^

^ i(^ QLodjQuj(ip^^p(Q jEQijB&srpQw^i^^ ^/raj^Qu:>6sruuG)Lh. @/r)

es)L-u3 ssTLD
',

^ssisu iLJ-n'-6>}-eu-Lp'<Bfr eiasru. tsi-^-essr-is-iSi'&sr Q^esr

^^Loa Qnr)(L^^^ QtneueSlesrQLDesruuQili. fpifijE/S s-^-L^-^-u-fl) Qej

eer^LDir^th oievsQasrOLassruu^QLLiairpsijir^.

* « « •

€nLL-g'OLD(ipQ/mu (ip^pQuiuiTQ<ajpjpi!Sistaujirjp:emsiitr!b

SLLL^!riT<s(T^0^ir(yi^p sirxrsuiSS)eiJSLLQoi:r-iruLS

Qei)friLi_frir£E(T^^^ir SQfmisi sirss^QLDiressrQsrreiflQajirQ^

^iLt—iriT'Sii^Qiuir t-ir^rrjfQLa&srpfBQ^QwiTi^Q'ju.

(^^ssrOurTL^uL^) (oTQ^euiriu Q&jp^&SLUQp^eoirss <3BTjraU;5 Qsup

^s'DLoQtULLQsir
;

^stosu^/tlq eifipsun'djQsiip^esiubULD^ ^trssBri—trih

Qsup^otDLaiLjih, (ip&!r^ihQajpj)isiSLDiLjih, iEn&sr6sn thQeupj^SGixumh^

;g^;5ATLhQsvn)^£S)LCitJLiui, ^rirj-ih(Siajp£)isiiwiLiLhf ^ip/rtbGoy^jKsroujiqii),

eQofflQsijp^ssLDiLjGLastsrsQsfr&Ts. strs s>u^iDn 3tisg—srF)^fiirsrrjrs

(LP'S, <s(T^LD£Brrrrs(ip!si, s;irssjB<ssirjr6S(ifiib, Qs(reSs&irirs;ipLD, &iSiVa^

* •

Qumb^ihi^nu Ljn3Qu)«!r(v/>mQutr(^0frerruuirssr(3tr6a>eu

QiiJp£Xi£sisS\XiOuim ^ii> &Ji^'sii^LS6!D<EuajS!rjSQiu

a^irp^-hi-jeijSLiQ^ Qldssbt 6SBflpjs^°o'2'^ssruir^rrip(^L^Q&}.

('^^sstQuitl^uL^) Qutr(T^s(rrren^ ^suQuir(T^^Lh, ^auLj/DuOutr

(jF^ih, LjpuQurrQ^fsi^ih, Ljnoui-ipu^i-'irT^i^ih ersur /Brrasr^&JSSsuuQLh.



172

(tpmQireersQsirens. '^jrsffiuicTfiugi' ^sfrsisuuQihQuirQ^ Qeaeas

# • * •

jUrsSrarreugi —uJiruu^aBirauj.

LUfruL^uui—evih.

jpinS^^lioetScFuSliressrQL^ireirp Qfip^iryjeiiSSi'fQajit&srfSiQssr

rFl/6l^u9eat_ff:§ir jSsoiruSfiS/hLS/Dl^QjremeStULhQu,

lusos^ojirih. ^mjp^&snSssr Quirp^uQup^s (^pOpd-psiQ/sirp/D®^

^svift^ih QjBLL(o)i^^^Q^irpfl)(si^^<ouifl^Lib (Sjejn^s^tu/TLD. ^^eS
SsssrQiuirprDQ^^euifl^Lh iQ;6l&}QjE^w{@Zsssr;B^) ^ppQ^^enffl ^suld

&jrrrsaQurr (tp^ii) (ip^p^QjresrLKosrentnh, ^asrpeiSii^QiuiresrpB ^eup

j6)ioafl<sts)n'iJU&D<F<Siirflp >ssmL^^&Qirasru ear eumji, ct-jj/,

• * *

^(soiEidB/T-iruui—evih.

• • » •

End

:

LSessrQLCiQuir(T^LLQi—&fl<o3&!ruLJ:> u^^rreSlQuj^LDsS^irLJUasr

Co<si;(S5Br®/s/<5(Si/L_63r (sSlui?^Lnnr<ssSsiJiEj8<5S)ip(Siu,

(g^^ejr QurrifiuLf) &sSLii—(ipih, ^Qeorrs^Q^u^, ff^Loem^tqui, ff-Lnir^

(oeuessrQ&jir
;
^soeuu^pssip La!T(n^&QsuicmQsuir £ESiju.Qjr&sr^Lh n&f

euir, er-jnj.

*
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5. ^.^i^SSSisiSsn3»3»LD— (Lpo\i(lflX) S^eSilTlLjLD-

'Bcgmmng :

U IT Il9 JT ih,

Qu(ssBr(o)(^u)Q^ uT6BdsaruQufT ^n.

LDessresoreoujrr'Bc^ ajq^ etr en l^3=Q<Fi^Q ear

.

(2)

Qunr(V)jB^Luei]asrQufT® QuirpTu^^

^q^jb^uj^q^jb^lBj^ Q^q^^^/dQuitq^lLCSi—. (3)

eoeu^etruQuir/b^^ uaq^^^LSt^^rSis^B^s. (4)

uir^LDirs^irfflujissr) u^tBJserr

^irQiDpOstrmi^ ^'0 ^<sy^^ nrpQufrq^LLQi^. (5)

Qg^eksi^uSpQ'S'ir^^^ ld^&P^ ^l-Qsu. (6)

^{TjaSlstr/E/Suj iDtr^sir^^n) (g(75Q9srr/E/ffi?uj<su/ruS6srLD/r£_/Bff6ir(?u/rsD

Q^LD, es/h^(SU6veo seesreuptQS 'SpL^eJSL^uuLn'SosrujrrmCoUireuisijLh, s'^iu

efSLDjs^iurr^sarss;^ eS^oerajetHLajE^W'sesrQuireuQfLh, ^is(ruurflujeurr£smu^

^/D(g eSmssLCtfrStu ^»is@@/ra5^J>GL;/r0Uia/u), jprpSssrjSiusiDLDtuir

&:S^rr)ui3p(Tyj'€Bioir^(si,—Ql£Brr(L^3='cl<F&srpeiiifi^ ^asr^M^^enfi^Q^^eo

^Ldfr^^urreuu, uQ^uQuirQ^iLi—irQaj urruSjr!BiQsLLi—rrp(Q ^essrQuir

(TCl1l_/7"Suj ^^isSIssB^ isSl<o(riEi(^QLD&sru euirseuir^iliii,—^^QeEsirfrssirp

(^gst^q^lLi^uj @ ff@L;(jLj/r6Dca//H7, ^ :6l<ff=&l LJSSLD rrissrCSurreusif til mir^)

6sssBf}i—iruu(ElLair£Bevir^Lb,—" ^u9 jtQps^^fr esrs&srp^irijiS^Lh, uir

u9 WL^eoco^ u^(SiieoasrQp^^ enssrueuireBeorr^jlua,— er ihjKrreoieairuL 'Semi

UijBj^p;^LJUiruSljr(y^su)ir^^6a)rrs£BQeu&!ru^ LajTL^. ^uurruSjTLn, Quit

JS)65^:^©^LJL/QLDS3r ©9(5 Q/oTO<5^^. ^^ Um^JTUH QuiT^ S=SfOuQuoBt sS

Q^urrpQro ^' erearueuiraeSasr. " i^Qeurr&srp&sreoLCi^' (ip^eSujeer ^sstk^

eSlsisr •^iSiipsmp iLj<sssrir^^m uiruSjriii CuTgiQsuoBrffl/Lb ;

—" ^sQCoiuir

23



174

S^aCjGLtswsi^LCiiruSlpQjDesra. ^sup^m Q\_i!\^CMJiwSla&i,'^Q'Surr(ssrpesr

05)Lau_i^ LS^0Suj/b<oS)SULj'Ei, QsiTSinQiSiirresrfHasT'c^LLiiL^iEi ^ QsrrL-osrLajTLiQLD

esrjESTee'(^<Sii'SS>es^^ :
*^ i^Qsuirasr0)&fres>LD uSpeSliupeoes, QiSir&rQeuir&srp

GsresnaQesirL-^LDirQuesr, eSifljKsmQL^&fru Qurr^sS!0srO(n/'eiDsQiLi'^ israsr

ueuirseSsBr. **^(Seu ^(Eij&}(Seurr^<Sij^^^pQesr^ Qsir&iQeurrisir Qsir

i_^a»./D(»?'sroiii/5^, QLDSoeuirjprp^ uSsiaeuQuir^uuiruSjTLb^' erasnjQ^ir

eusiirSiu uiruSir^^err ^euiueSiu/rSiu j^su ^U-SisireomuSm-. ".^6i9

etfiujeoQu ^eusSCS^iB^, urru9ir;B(§firr/bjS " erairu&jrreEeoiT^Lh, 'jprar

* • * *

ffai^aijBirsueoir erssreiiem-irs. (ouireair^:—" si-.eosSliSfrLhLjQ^^ eBesaresiir

\L\ih, un'pui—^Q^iT(^^fi u^'^esressrQLHiTL^ijLi^^ Qinpsi—eo @Lp<5i_6u

Q(SU!k<Bi—iEi^LD(fi, ujirQajQeiJ6u2isDULi eiTQ^jijSL^t^uQu&r^^, Q^(L^^^Qfi

^9sr ^&!r<oS)ptJLjiit luireuQ^jEQ^ifluj^, Q^ir<oS)S(Su<o!S)seSrflu3p usq^sOsu

0sr(S^, Qsii^ujir^eusiosr eSjreuevirCSsrrsrrrfl, wiQSi^ujjr^uair eutr(^esi!r(oLD

(TK, «6ua!3isG)<50uSsi> «08s3Br<5<£/r<5^u), Guji^ittreSsrQLauj^jgeuLJ SuQpesr

^Q^trm^Slfu, ^Q^LOireyieoest^ Q<9=eu(sS^pL^jrs(g, (Jm^@L/Lp;y ^/j

GoUiiiSt-JET^, Qf9)^eOT|3)aE a^eus^esiS^jr, QpesrQi^ir^^eSl&sr (zpi^-u/

QjST£sS<B=, Qs=fr(Sv^LhQuir(j^<ef^ Qi^ireceiJesr^L^^u, ueosf-eoetJiBSQ^LhLS

tliu'hl^ Siu&^pu Quir(j^isfreS/fl^^6:Dir^^Gsrasr, ueu^e)^irsa)<SBUJsp

pbtf^ unreal SOT eijjr^^T, eo^/s^^Teujh ^(t^eirQ<feo(3u&sr, eueoiht^tftQajT

* * *
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^}ilc(3ljiijit^^. eT(L^£^&s^tLjessrir^ Stueu^SfTjrGLDesr eSffl<s6S, 6r(ip^Qfi

^^j> efl^fi?iso£=(^^^irLa 3^/D^QfiirL^isiSiuQutr(T^efr ^(SBfl^(Lpi<f iljld

/SssrsssBrQsetsrseo^^ ^eus^ss^uu&Du^^ eSeopeudssr^Q^iriip^

oj/resT &.^eijQs6!(Lp^^ei)sQessr^6is^Qajissrpeuir^.

* inSsD ' er&sru^ LD'ilseoQLairifituireseSeir (ip^psesar inrsiseaiBak.^

LDiSsQmirQ^uirdir mestsr^G^ssr^La, utevQjrrrssr Qi^iu^L&weerQ^ajQeo

asruir 06V£SSifl^^Q<sj6sr^u:i, iumsiJir<gs(^ QpajirjsQfiirQesrasruirir ^^eveu

Qesrearj^ih, " LDSsrQLDiri^QmdjaefB&sr euesBrrsj^^mSi^jBCS^ ^' erewu

eurrseSssr isnssr^^irppes^ei^Qfiirissrp ^^stsrd^^iih QinirL^tuTpueixfien

Q^tr&srp QjtTLp^^^m ^Zsouj!rp^3sSei]Q^ir&srp(cS<s<Dp<^ff^ ldi^ieisu

Quir^uui— aissnns-'SGiu&sr^iLh, ^eueurr^ icusssnBQQiuiTi^m Mjir^rnQp

isf-QuiL'^eSp iFirp^suQssrasr^LD, ^(^Quujirir Qbsr(i^^^eossessr^(St5>e

*****
m

K. SOLD tueuQ SITirQseujB ^eo(^L^irp^Q^^

iS&siLDUjeiisBri^ueeifijB fi&s>p^aia!rQa'irsoQ&).

CTskru^ r^jS^STih

^e^ai^sirir QLafl)u/ru9jr^^<^ '* eT(i^^^Q^^eir^area)piLjili^^ erstsr

^g)id^(ifieiarouLtr(Bssr, ei(Lp^^a5srir^^^ Q^Tev^G5srir^^@eir(rrj>jrirse8

pQfireueo&esTjrQijy&sr^^LhQuiuir^^ ; Qs^rreo2BOiLi«arirs^^uj ev^srrjr

Quassr sQiBss. Qs^rreuQeoairp^ ^^ssftujssessrili. ^^STjrQiSisirp^.
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^^ss}^S(^ih u6uQ <siJ (Lp /i^ rr_^ UirrsesuuLLQu Quir(r^^s(TiLi^^^2sB'u^

pss&r^tueoi-jeesr ir^^p(yj/'£B60frpQuiLiiftujQev&sr^ui Quiuir^^. &^uir

earetDLD Qtu'bosru^eosseim^&'bsfrv^Qfisserir^^pQp^ih QuivifliuQeoeirp^

U&Sr6IDinUpj£!uj eilL^S(^
;

fi2lo06(!>LDLJp^llJ(SUL^sQ<B'Sof^^)lLXi6ISLOULJLh. @^

^puLjUurruSjTfSj Sh-^Qsirp^.

Q(S:iLuLiL£li5iDpaiesr^ jgir'^lsfreusssnEiS ujtreisrQs^rreo eyi eueisr QipireueQeuses

eear^ists^ Qiu&srpeufr^.

LDiTQujT0!rQ<gFuj^ L£l<su&srQ<ffttj06u&!ruir (j^eti(^Lfjr^^(r^^Qi£>esr^

^'SsaiujsupjSp(^ih ^p(^LDnrjpi * ix^'^LDesOm ir(TF)Uir6u ' eran^n^r^^^r
^^p^toOir^^irs(^u Qurr(T^eheSffl^^6(S)rr^^6sQe5frsir<as. (1)

« « * «

QiFireoeo^srrjrih Qfipjpiih.

i£les)LDiU(Suesrisi-U(a5!^jB ^ujihLjeiJasrQuirQffCSetr.

QiDpuirti^jr^^err "eriip^^Qfi^asr Qpan-es^ptLjiJa'' srssr jB^^^ (Lpemp

ULfsssrir^^tu eu^strjrQi-DSsreSlrfldBis. QuiTQ^Q<sa&srp^ ^^ei^eossessnh.

Q,^irpQ(rrf>L_ir6S(f^s8ujtr^ ei^esisrjruuQeu^rr^eS&ir Qineo^sinr^Q^fr

is^&5>ujf-istX)u.^^iruSp^. ^'euev^esirjT^^ dsfreueasQujiT^^^p QutTQ^

aesBTth erssrQeu ^{s^^^ssaruSujOevmp^ H-enm ^^esrsesarQei^ ^sq^
LStsisruLDrrSuJ Qeijrr(Lps£S^^&JsssmrQL£ieirpeiJtr(r)^u9pQpesJU^. @^^y
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lutreerQiFiTev^Sii&sr Quir(TFeiB0os£Bb6sr^su)^ Quj&srpeuir^.

p^. €r'Se<sfUjaip^p(Q QiDp^Lntr^ '* iDSsuu)«0sff/r(5Lj/r®j" er&sr^. ^en

(^^^ir^^p^es>tT^fBtrik(^u Quir(^&freSifl^^e(sir^^6sQsfr&rs.

End:
Quirss^iXiinSp QuirQ^QetresruuQeu^

QjErrssQ^iheSQ j^sup^Q^eueurresiLDuSl

enrpihQurrQ^eiB&sru Lnir^LD^Qsu

ajs^thLfiD^l}! QLD&sr(r^tiSQ^ufrpiTy^iu

Q<^tLiuLieif^L-<suiiSp LjeueSujQjE/SljiQ^.

^^ Qmpsi^^suQledeisrpQuirQ^mrreD gi eSiB/i^6S6i.^ (LfseosjFeoL^

Gsr^i^s8e(nk@LSujeuLSpQpssretj{Si<&.^S6srp^,

(@-6fr.) (QppmptD eSiueoiSisanLi'otsi—uj Qun(r^Qierrasr^ &/dljlS^

^(ff^Q^irAeuuuQej^ i£iesr^^irQ^s(^^pQsiLi—ir^ eS*® ^ fD euroinn Qaj

sirireesr&jeasujrrp 3o-puuQ<su^eo6u ^evsssssreijesisujrrp <si^^^pQsLL

t^tr6!DLDu9esrfi^osre£lQ^^ eSifl^^sA-jpi (ipevsineiDi—UJTepim (Sat^jseoiL.

luir^ Uip(Lpih0utr(T^^LSasru(ipQLD6isr (tpasr^ajetssLJuQih, ^isiib&st

^suQutTQ^^ih LfpuQuirQ^^Qmear eSljremQ<siJSS)<ss^^irLus (^essrnp

ineorE/arriTQpQLDissris Sa-puuL^en^^ eueeisRujir^efr^irQuj ^puiSl'^ssru

QiDGSTroeurr^. j^ipguDireu^ - LD^Qp^eSiu ^eoes&fleer eS^^^eaQ^
iL^^ih eSetissQtussrQsiiir L^^s eyi u^irih. ^^ ^d-pssLDy euips(^, ^ekr

eSuj(oi](T^S5Br^^rrir ^^^Lnss(Q sB^ssuulLl- iSjinas^H^uj (z/i^sSuJ ^2su<s

erfi&sBar^ ^eupfSpQstrain euprseBsifidsr ffl/^au/7 0^/r(ip@^6l). eujfii.

^srrjrescnnms^ ^ihQpseBr mrr^uLLi—LjQurr(^<oSsrQLnn)Q^6UQi^. ^^

Qp/61 jB^^^pQutTQ^LLQi^iTuu isms^uj<sp(^^^sBQetjir^^fiev
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SjDULjLju/rSjnh.

Beginning :

y^uoeSljBtreijm' LDirLD?isi)ff'Q^&!rQ!fi

uSemtsf-ajeSlissiuiCDtuinr QeuesurL-eSl/bQuirjB^

Lji5ueutru6sr<oisfl(^eu(T^LL L_85fa/@)S(u

aBabuCuTf5^QS*SIT4<5ClD»3r p3^!SC«T/5[BTlDlii

ffi/;^;Z^LD65TLj(s«PtEJgii^ iLjifiiuaJil^jfiCeaTgM

uirjhsi—p ueui^esipuirLJiSuj

j^a^aisSaa^ pbULSCiueDrueuQcor.

€Tesru^ urruSjTih.

©LD. uirti9ji£, (ersir^ub), {(if^6Bet\ss>iTQiu0sr^ih), s^GssB^^esiirOiuesr

^ih, Lj/neifisoirQujisir^iX), ^^^&s>rrQuuasr^ QLDir(T^Quir(mLL8err(sSl. ^u
UTvSaw Qurr^etfi^ ^puLjOLDesr eScWjeiJisisesiu. ^eup^eir^ Clktjriu

lJTii9jTU) erissru^ eTeueutrjpireir(ip6B^^L£lsi!rrS!aj6tsu:iajir^^. erepSsBr:

** FpQeuiresr/Dsir&SiLDuS^eSlujp&Sis, Qestr&rQ&iireisrp&srioSiui Qaffi—asTLDir
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Oum, 6?/fliraniri_/r@Lb Quir^e^eisrQ^rrj'esisQiij''' ereerueurrseSlesr. #3)

lJLJUUiru9jIii eraru^ - ereostir^^GsrQps^^ L£l^/Slujes:LDUjir^^; ^'^

QjerrirQuiuir sirjresBr(Lf)^, ^eir^utuafrm&i^ Qa^rreueSl^asr—(Lpdr

eu L_ LD Ssu cff:O cF6W" eofl

aSssai^<BSSi—eiiefrir Qwem-L-eSlpQ(jtr^^

utr/hsL—/b ueonsifiuirui3iu

[HrfodBsffirrra^ juiLSCuusaruajClair.

U)dSss>g=!S\—^^ * * * jSLhLSQiu&sTU'SijQ'osr, erasru^— ^jh^jr

jTtsieer SirufT^isis^^eurr.^^^ euL^LO^evuSesrsesisBQ^s^ eiin'Q^rrQeuesBr

L-eSp QppQtksssBrQuir^^ «/_ssr^Tp(ip^E/ (QL^tbeosvS&sri—sQu Qutr

^ujLD2eou9asrsesaB(T^^/S<SiJanQffdj^ ^iu/DpijSes)Lfiu Qutq^jb^uj Qu

e(S)L-ei\u\—(Di3r^^^Lj Ljevuut^eS'SuiSl'Si) ^.suCuir^di ayeiTA<gBCuisaTg)ii3)

uiiQGuuj£9>iTii^^i-GuJ<icar, <sj-^.

* 4c « ^ « *

piTiDSaS'uJTajein'—^*, LD/gurua, ^^^iTih, eS^^irirth erarussr

ef&sr^^LSajpQuujir ' erq^^asi&sr^ sT^esiiQpiD^sS'BovruuujeaB^Qsireesr

>S'- djji^Gu.TeSrGuujif - ^wiSQiussru^ . gui^ - Qsrr&)siruiSuj^
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ctS'iufeuirn^'^ - ^suQurrQ^Qerrasru^. GaBtlGutrir - sB/hjpieusvCSetiirir.

Liiijio5r - <sSQ(vu£)i. asTeoii - go3Gd'<siru[f6£sr^LiijdrsiG0ii). dssncor -

^fSQ(Sijirjr6is(Siissmih. <9EiiJ6tsorm - 8e(reS&ds(raj&Du.ei^uu.sQ^rr^^Qea

SpuLjuurruSjrui Qf-p^ih.

1 - Q151.—»j<s^^8ezRnu9uj60.

*****
s-efTLDeSsirSfij 6s<snQeiJS6ruuQtci]

€T6sr...Gifl0sr—^(suQeurr^Q^&sresrQuujir^CS^irQejeafleisr, esefrGifessrir

Sn Lb6Tasr^0})^6Slp(S(/^QiSiJ6afleisr, 6B<ct(ris^£EjriQu6br_^ tsi es)sQsireif\^estsnsf-

s.<sfTU)6Sl^p(g€B sfrjressrLDirSuj Q/6wtJLS3swu-]isro/_£D senQ^&sr^ Qg^w

"@«Bru(ipLb QunQ^^inp^Om&sr^^y sesrQuirQ Lfesin-irjB^ aaeajs

pQeoiLi^-, ^&Sipvueis>Lo rseoeSivirL^^^dseisreiDLDCoUjfrrflLueoQu " er&^(trfjnr

seQasr. GajjSjETeirsiTeucin' - ^(T^s(^(ifi^eonu9ser. iteSTjaCsOLLirajCBr -

®>jrn'£56Sfiu:>, (o<Du^ir<ffih ejsBieBssi&i,

* * * * 4c



181

3 - €U^.— QjaniroS'uj^.

^s°o^/ra/^ - cr <ajsQssx rr £0)1 ih ejsa)ir^Qfiir(ip(^eu^] jyo°o^02w

60tfuu®-b. eresrSBBr:

euetnirQeussruuQej ^jrQsutr&srSi^^^esiius

(s^jreairQfifiQevrrir QsnQuueijiEiGsiri—rres^LDUL^iB

SJrssarQLDrrGlL^esisrjrs si^-iijiJutr^^Qestr&TQeu.

enjS?eo(oiLi lup^Q^nQjS^Qoj&sr, ^&5)iru9M'esBrQLDeuas)ire3p@iBuj, ©err

Lu&j(sii6ssrir^fi&} euesiirQeii^irsifessrir^^eu, eueaireujS^^ inQip^eu uir

6ij euaisksrQsu^^ Qevar, Q(T^(i^jBfTeo<ous(DS^Q^ euestireHLneS^w.^^ ©^
a/«E«. " euaairsStueanasS^^LDp^Q^aQ jBpp^^ QpeaTu^i—eF Quits

®@

QuTpuesiLD^rouLSp apQuooruuQsu^

^suCSeutr^ Q^asreBrQuojiT^Q^iTQeij^asrf spiSecssestsTQ^fmir^^

euTp spLSlujQeo&sr^'LD QuiiJir^^.

QurreSeuiamjE^ ^/EL/LSSsoru^sooLUJ spQu&srjDi Q^irAeouuQeij^

tL;^T@ii, er - ^.—iSpei\Qin6isrp^i^p) LSifi^^jjS^euQ^tx: eSspuQiDeuevir

lEiQsT&refTuuQih.

5 - Qlgi. ^lJ§lSlLS&3.

^i^QussruuQeu ^SLJUinL®^uL\tii

^&iQeurr^Q^trL^iSluj(o)eva!r^liiLhQuujir^^. ^L^Qu&ir^Qfftrevevu

U-\S!D tst fl> S2sserimh QuirQ^jE^aj^irQixiairpeijir^.

End

24
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7. ttJ/riJU(5BJ«3B0V)<5B46/T//?«nd5 (Lp3\)(yiLa m-eSillLlLD,

1 - QJgl. a.g>IUl5lU60.

Beginning

:

eresBresoBujQeueissrGsi^ujQeuiLj^u

«&! en Lu {rdovr u9 ssr stpeuueiafKeeuirpCSs.

tSljr>(rt/>iij, ^ewJTfcir'fii^'Li Qtaesr^ib a.^'iii-a>3-&-^^QLDQuir6o La£s($s.(Lp

«Br6sfl2oD6»uJ {L\s<S)L-^^T ujisroffl/uJL_««(ip6ro/_^^/ruJ, iJ3Giii<3^afjjif-(L)irLjGu

Quneo e^siriressrQLaQl^^^iJ ^, #€5>*^3)i£L.Cffi£)iqil(B6a)a)iGifr€3)6U

QajQuie\i<si\ m^J^tMsaptus^ ^fcilLaGsufr^^OTrojjjAdEaGaneoiauQiij

(c.j/reufiij yigUT-5u»oitj*frji^|ydfe§ jl^«3 *Gsv)ir<s(?L£)(5Lj/reua).LQ (ip^

/t^. @js,^eu ivrr^strjresgrLDmSiB' Qs^LuajuuiLL^Q^aQeueaflsn-y ueser

es)i-(Sajrr(m&£iir^^ ^<cSsri_L£'iL^ujrruiSp QsTi.ssnq.euir^ @^uS(?(C5)«o/r<s

(x^^iQarr^ex\^io sirjrem-LDrrseijm, O^ifevtieouu^ sup^esoi^QuirQK
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uirif^iiusiiJU^^'BJ^i aSTiPcmBuJirJfe^^ ^i£ij)uu(£^j2 eurrFjE^eu^^u

• « « « «

ajir^jBi—trs^^ssrKo(DQssrasrQpssrs^&lE<S5)th^(T^LDrr

euir^sujSsS&st&jiTtSSLLQsasr^iEtQsirQeu&sT ^^jr(e<sii.

UQ^uQuir^t^ir^^ui oSQ-puQuTQ^&nrui usaBunreSlLniuLJ

Qun(T^uu<S(^Q^irjE^ Q^irsu&jT^ 6SQ^!Si£oir<ss!ssiLjiMQuiTesnoaBfl:uiir

2 - cugi.— Cjifiunsffuj^.

Q <suemuIT sijssueu seQuurreusfreu'^eui^^Qujeisr^^

Qixirrisssru^^'^i^pDsrr ^jsQ^sisr^s^^iruiJ Q en ir sS(ipso a Q lu

* . • « «

0^arpeSlss)L-fLj^ ^q^^^eoQ'suireuQ^LD Ljiir(ipeoff)'2ajesr

O^6a7"^(L(LJ/rQ^LDU6U(/j/r2oW(L/Qms5ruOQj/r053r(jLj/r/8sn)U)^^

Qun'ar.fiSstfirr^ Li/DjS^ss)s<sS2eir(SufriLi6!S)peufrt^^

• ^

^euaLfsaiTf (^^^jTssiTfflaDesuSmeuL^Quj LD(^Lluir jErrasiS/bviii sir

llif-iu £)96u<sS^/Q<s3srr QpjesaftBsrsr^^£sQsfr&rs.

^^luir/bQ^irjE^ jSs^^fiQ)jB®m^eniJbQuir

eoir^<SFireuU!ret\ LDirffireSiuesrurreif

©tD/r^ujiai/ff (J(77p^ LDQ^L.urriiinQiuirEiSpQp.**'
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ajeeisrsstsrsS6SjDU&jes>6Su3^&) - LKSssreeofiar

«Si6Q3<5Fa! (5 l1@ uS«jSa) oS sisr li)
.

"

&Q^ifi'bsa\L\^ ^sa^^uS/b^/Sluj ^^eumQuir

uiT(T^LD/6l'Su jr&)(^Qu(V^sa>uies)uj6sirjr6tsjEQiciJ

End:

QQierrQf!iru9p£>iLjQui^euiriu (^La6Sls^LDirasr(^Lprr

QLDeh(sifiu9iB<oiissrQurra!r O/DeuevL^ULjih - euerretrpx^

LnTSuirif6SL-&)(Surr&sr u3esarmujr^^euirLLL.nde<sr

m&sr^jrirseSssr. iSpei\La&srear.

$,.jpiuiSliueosirifl6!D6s, 20 ; Qs'iun^etfiujebesirifleais, 15 •, ^L^LSiuevniri/l

es)S, 9; ^seSojev 3-«@<s strifl<o<s>s 44.

iuirLju(TKiEidB6v^^rrtR6ines Qp/bjpiLb,
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IUlTUU^IhlAS\)^^irifi6S)SlLISIT)ITuS0i>

1. j)^«ir(ip^cuQ«'(tp 5
2. ^lEJisessrsS SrihiSIeisr

4. ^ iB^TtusiifDQesruJ^

6. ^'bsoLjuiTasriS^^i^&s>iT

7. ^[D^^TrSl^Q<SLissr

9. ^ a!r lS,^il LD IT IT s^

10. ^si'S&jj^l'sSssrir

11. ^irseS\iL\&}s^^

12. ^Qeu ^(Tf)6^esr

13. g)i_Lbui_0xuJ^;g/r6ijr/B/

14. g)0/E/<51_JJi(i)^^

15. ^(75_^(Jaj^JJJS!5)LQ ...

16. 5§)«)©/r(5(gLD(^^«3);D ...

17. g)65r^Q<fE/r6usJrj3jO«/ra»

18. g)Da7-^g©LD(?«U6OTr£9.6Br

19. Fr^^<susi^L^saruu:>

20. s-es)L.ajmr(Lpasr

21. £.6P3r^TO)50)LDlL/6fr©(r ...

22. &.msr ^^Q^eii\jB(rrj>eer

28. e_062^<££S3rOi_grr«n"/7i5!Dui

24. 676U6i)i(6iS«ir<s@(i) ...

25 OT^LDLSIujSsrT-iqLl

26. «i_/)D@LlL_Lb

27. seesf^QsiresarL^9oirjB^

28. &(r^La(ip(Lpeirui—rru ...

29. «6Br^(g6!Ryftou/r<5

30. aTLDfraQdiLisBreb

31. estriuiMirestsTL.

32. ^ifieSletsB^LuiTL^eifi ...

33. @«Br/r)<5@ff)Qjs5r

34. QdB/reueuTeJT-qgu/rSsu...

35. Qs(T€ireopQ@jiLi^^ ...

86. (SsrrL^QuJi6ljE;S

37. &;&ujxLLQufiSQeer ...

38. Sri—ir^Qfitrus-QseirirtLi

39. 0<=/B«6rrtbLJL-(5

40. Q,9'iinu&]iriuu<SLD ...

41. ^tSdsii ir^iseSeor ,.,

42. siTLa&sirLfsiDiriHB ...

43. ^q^^fiea
44. ^fiair^fis'reSlsDs ...

45. ^<ftffi./fOu(75(^0<9^«;a/ti)

46. QfiLhu(i[iji^&sfiiu

^ireuisf-tLimr.

jEireo'sj-iutrir,

Hpub.

jBireotS^iLirrn'.

jbtreo'S).ujirir.

ULLi^-esiuuirZov.

Ljpih.

seSl^ '3^ tresis.

^(75<S@/P6»r.

Wa 6B3rLj/rtD/r2By

.

(^isrr/ru36BZ[P.

jBrreot^tutr/r.
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47. JP ^00/61 lit, ITifip

48. ^'iv^^^^ih2).^rfl3^
49. up^^uppp iifesr ...

60. UIT\l^(Tf)&TUS\liU%La ...

51. uirG)eufrQ(J^€srs6ujB

62. OuTuJgroLD qiL ...

63. LOfSissuQiDissru

54. iSi6uiru3oB)S'Qaj8^0sr

65. UidBfLpu9(osr/6l

56- innsQsiris^

57. (y.\^S(§€5)[[)^^nBrQe(r

5^. pLpeijis)-(sSl(^6Sljressr(ti

69. luir^ir^^ /BTL-irLcrr ...

60. eiiiifTLDUL-QeiJ<ssan—rr^irir

61. eu&iirQsBrTi^ujssr

62. Ceujev-'CeuaO

63. 0su65r(77p6i5ria9iWi96Br

64. Qsiiiij^'^^t^uj

65. &!D^Aj^U>aa)&/.S6U ...

^QT^s^pm

.

... ^jrujiQ^Tes^s.

... ^Q^sre^fDsfT

.

^'TT^S(^pSir.

... S3 'SI(^11)1,^^.

... ^(TF)S /^peiT.

... jBieu^^iLJirir.

... (jgorr/TLDasatt.

1.
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H
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.10. fBpQ^n proeoiTuSeti Qeu
11. 010-essnrsQsmhuiras.
.12. jSrflssrpesaretDLDiLjua.

.13. jf 6ULDfr<Si_6U

.14. ^^esisrQSeSlsays.

.15. QjBQeuetRtr.ff'^rrn'fl).

.16. uaQev, ue\)L^i5i6s(rsBrfl} ^.
..17. U(oa^—QujirQQun£Bfr^.

18. uessrQQtDn (T^s^rp.

Ll9. LJ^a.^^(_«oB)<s.

120. U6V(lfi<oa)/DlLf(oLDmhuU,

121. uGuajn^sarLD&sTesrir.

122. ue[) 6jnes(^4Q^irpp.
123. U(S3Ji^(Lp(T^^^iEj Qeu,
124. upjStuuevsa Qiih Qeu.

126. um'LDiri—€B3it-i-.a!f La^ss.rr.

L26. uirSixai^ujirsih Qeu.

127. ufrQjEiTS(^LDiT(BjEiris

@{ii Oeu.

L28. urrirssL-m'Qfi'S^^.
129. uireuirujp'tQeBireo Qeu.

L30. LS(DSsrd)^uS(o!^Lp/b.

[31. L/«3r«/r^L/<o3sr<rLD(5^fiBr.

[32. y)€eari^ues}rr)uj6!5)piu.

L33. y,A^<3a(/5;(Sro«. ^.
L34. j^JE^ear SdovrtDeti IT.

[35. y,jEfimLL^psSasr Qeu.

L36. L^^^rrLLi^(Ssrp(irf'iii(SS>ir.

[37. Lf)jEfiirui6!S)rruQurrfievLDjr eu.

138. QuirSsroi^iSi'S'^

139. Qurresn^jTiDrrirLSfl) Qeu.

140. QurresreafloBTeiresr ^.
141. Qu!T^s=iT^fiiJa ^.
L42. (Suir^eSlrfliS)fSl<^&.

143. Quir^^Quir^^.
144. uj(^#(^LpCo^/rSw Oa/.

[45. uoi—UiSlisf-esiiuLD^CSeuyiiii.

146 LOfiJWTL-CutiuaBr s-^.
147. L£i05sriif.e8sBjE^^eo^iiiLb.

148. inessFlSefr'TQjbQiyitif..

149. LD^d(^(cjBir £SS9SI.

Qeu.

Qeu.

Qeu.

50. LDjB^/r/Setiiheujs^eiD-fLJu eu.

51. ix>0DiruSjsiJ^i-jes)niq.

52. LDeSlQ^jrrreisr

53. m&sTpeuisjQ5ir0sr€!S)fO Qai.

54. LnrreuLf^rEJseSeisr eu.

55 LD a eu ITL^Lj eS eu IT Lp SLL-aeQ.

56. to/rQ/LDLverr^uj ^.
57. i^eaiQ/DirjB^Q^/E^uj.

58. (lfi(T^6BsEiip;SirLD6(D[T.

59. (y..6u25u(i/>^a/6i9^^ Oeu.

60. Qp Lp mi (S^JOSS'S Qeu-^,
61. ea)LD^p^^sBT Loest^eueair.

62. QiMinij^^L^eis' roeuQ^ eu.

63. ujiT^^jEQfirrL^iLj.

64. ojirdsai Quj(ri^^^^

65. eu(^^QiLiQiiJsisrpeueiir

pair

66. eutsj-Qiuirsessreoif/r

67. euis).eif&r,L-QjFS>(Lpisf..

68. eveesru.iriry^'BjCSsrri^^.

69. euessrQeajDy^jE^irr «g-J>'.

70. eujB^^Q^tH Qiiu.

71. euetrQod uSp^u Oeu.

72. ®;(rO«J8rffl'E'««OTr.

73. euirir£BfrpQ^isi£B(Lpjiir.

74. euirefTfTrrjBfi^SLDjB^ Qeus.
75. euir&T&irBQeuibfS'is.

76. eurr^iD0L&ir^^'bssr ^-^ir.

77. eurrQi^itQ^iTLpajeean^irLD

ea>ir.

78. 6i9i_(^(gLpiraS6Br

79. t£eiTfki(^u>e5Su.

80. 'dnhsGi^^eisr u6ts)S.

81 QQyeB3r£5./E/<ffi6ir

82. 0(SU«RirLQ«sar6u

83. QeufiSsLDip^gsiirLipeS

ear

84. Qeuz&ujjfiiBLDLp

sssiresdi QeuesBf

85. Qeu^esrQsuifi^
86 £IDeU<UaOL06U6DT/E7.

eSa^.

Qeu.

Qeu.

Oa/.

lUTUi^jD^ Gu);DQsT€nrrs 6t(E^^ ^<^iriiJiis|i^u) ^jrev^fr^u).

1. .3/68 iFuji^ir.

2. sirseiSiSuirts^eSajirr.

3. 6S)auj^ir.

6. Qfiireusirudiltu^ir.

6. ^flSfi^fi^)^'.

7. ucosmv^'ir.
8. tjfft_«u®/r.

P. ldQiu^s^jjit.

10. UJ/ruL(75'B'«(Jutb.
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€fi*oTiiiaBiiGii3X)G<»ir:lT ^@ 60 isasorii.)

1.
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8, (o<3FJB^^^ ^TSffLD*

Beginning

:

G^ir^^QiuiTQ^ uasreofljresBrQ^ Q^irjnrmQseiQir

UQ^tupLDSorQinup^.

ff^iBHSJresflst!)pQiLiiresr eBtrist^eseerar

tsiasir^wQesr 6B<oapL^L^/bpessressr&)

3i^pss>piL\ss)^^Q^irsisr (^orroeSleueQ

^pji^euirsesrasr ^iflojthuesekQs^ir^

j£SsesT3=i8Sii—QujTGsr jBiriflurr6B6Br

(ipssL-USSueisr U'Bu^uJTLdGsr

4Bir6oaireuar esuireo^ir^^

£ei}S€SBr L^esr pest^si—et^&r

^jreufrujreasTeisr ^iTL^eoms^

^i^eu^Qeu^^ ujLcieo^SBrp^ssr

larredPi—QinjE^ msiDpQp^eoQujirQ

-i_/&S/F<3;5/r^si5)L_GujTaJr LlJTQp&srQpffl^Cc/siTeir

^^jErr^&sr nesstiTsiEisir&TSsr

^^(Lfiaaruseiiesr ^^uiresarL^irtBeEesr

js^^jpthuasr ^ir^&srppuJT&sr

QpeesresSiupirtaih ^afresrQpLhusuQoj.

* *

m—jjrp6sir<Fe!!r Q>parpuSLfisssf!<!S^ssr

S)sSiujnaQiBpjf ;ipuujssSuL{eveueiir
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« « •

Q^(jT)iEis!TL-^6^ Gig=^jl)65i^(ajja>jj ^
^iressTL—treu^ LnssLLQuujir^Q^T(^^(ipp/Spjpl,

*

iL>QJ6a)aju!iii}.uj euu)uix)<£ifeii6ar

0;D68r(2r'/f<ffGa^^€5T QpiflQ,ffrr/h^Qi!ts>a^^i^

fyieBr(npeu^eSleuiEi8a!rQuujirj3Q^rr(Q^ QppfSpjf.

4 - ajgi. U5JLjGuUjir^G;ITg^.

* *

jBirQL-iSlpirjBirL..is^ fl)(^eiiet!jUiUjir(Sp

@;uJ;F/f ^suirijr^ ^0LbOu/r(75ara9(SP<5(5

5 - Qi^ —®^i-ijGuujiT^G^[Tg j.
« « *

utfi^m is^rrss&r upuevJrTuS^jB

esifBftfBtreti^ ^L-.uQuujir^Q^fr(g,^(ippfSpjj^.

6 - ajgi,—u6cGufrf5ilCuujii^G^Tg|^.

If * *
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* * •

^tru^ ^(L^es'^aj Q^ens^ir^rflp

Q n^ppy^eaL—UjQlesrissr enim-irD(o(7}j>esrfiSiaj

Qs^iupe^sseuisj-eiju Quuj'r^^fi!T(^^(Lppj£ip^.

8 - ai^.— ueSsri^uiDpS'uj Cuiuir^G^T^^.
* * «

4se9oS:a^^cmesBr6ifi lj sSQupevirBsssruS

85mLbL/6u@5)@5 tDiiuj)Ga.ira)T6Sr

usssn-iup^uj Quujrr^Q^rr^^QfipjSp^.

9 - 6Ugj.— C»uJ6v)u;Dpffiu CuujJr^G^ii^^.

* * *

Qg^ojsiiup^tu Ouujir^Qfiir(^^(Lptpj£lpj[ii.

10 - 6iJ^»

—

^eSurifiiuGumn^G^a ^^.

^irsaets^iruQurrQ^^ QpinLCSumreSeu^ui

fifr(rf)Sp6BLS)-jB^ eSjr^fiiiS^La

uiTi^uj|_|60ai«Sr. u^iUix,ui)G»^3)6Sr

Q^treSiupfSuj QuujiT^2i;Sir(^^(ifipfiSpjpi.

11 . su^.— ejijGtfiriii Uf^Gun^ilGuujif^GjSir^^.

4Si^ip^*si!)SuuSjB^su(7^^'cQup6Slesru/g
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End:

12 - Gu^,—u^CuT|5ilai.-ili_|) C^jir^Cuujii^Cjjirg^.

sk.iSiv^3a-f6l^ia (^ppiSleuZso

QeijQ(rr/>(T^QuirQf)iBfr 6i9®)r'S(ga)/ru96Jr

Q^iTi^j^S&sreii^^ Qs^irpesQmekQssred]

4: * 3|(

lUirijLfsSlesr&DLXi ujiBdJireSl&nuQLDasr

^er&ssriSijss^sssQ/b/D^^&sTQuLuir. T

jTiroj'ciLDSsruQeuesisr <sj<oS)6BS(^/bfDih.

* * *

Qjtl.£Birir(SLa/bQ.ff6o<su^ ei'@©uj/r

—

QpiLsir

Qjr^^asrpeoeBm^& Qujii^eos'T^^Qi^S=&

QuiTQ^eu^ ^ihesiuiu/rui QuirirSiSefr/i^dSssmr

Q<3^(T^Q(suesrp^<ouire!s>sttjir
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LD m^ ni(Ssrr ^et) Lnjriri—iiiQsrriijsesisrjB

LDQffisssr ihuuuir QiDasruu^QesreeBruireiDL^

* * *

651 esT oOT iT /T err ^sreuiSl^jprrLLL—^^&sr

uasrei^uu^/DULSp u&srsaflir&sri^rreiJ^

u&!reafl(i^Q^T{^^UL^LD ueesrQuirQQpp/Slear.

Qg^/B^sbr ^euiTsiTih npp^pjpj.

8a. ^^^^^^05^'^^'^^^ ^^^^^*

Beginning

:

©urgBrO.^sjft'T'SLDeuL/ i^^l^essr^^^ipsriju QuQ^wir&srQurrp^ia

sm-ieflajiiii-fifl°^'3'^^
^&}'^!Eir^ixr(7r^ik sQ^^^jhQ^'iri^u

tD/refliueu^p«@")6ff»'5>T ic6&iLG06U63raB(riijC»ms8r

utrisSldjev^/ba:.(S(yj^trQ^trp ueu'SufrQ^iLQi—irassQujeurr^Q^ir^
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jpaieuiii-sSiresiirQQLDiracrjpj ^ssBrQurrQ^Q&tiTQr^rBis^Qs^ir^^^

a-oCJsv^aLpOfFrreoeS^^^^ C^(r63)<gBCuji5i5np^6Srg)eo

Q'ffirppearei!r(7j^g^eifls(^^ QfiirLLisoirsu.ihiSlesrj£lesBrQi—irLL

G«/r/D ff) Qjgjr(ip(75«657 C*^^1D @(xijr(JisuLl<st9-«DLDy«n>rt_

Qu(f^,ij(Qvacr^Q^irir<s6SjriijQs^/Dp ^pQupfSi^nQ&s. (8)

* • * •

LJ6seujSiLj-a>LaQiLi^frsS ^(^u^Q^eii<oS>fiuQuiTuesr^LD

itt * * * *

End:

^asrrosetieSlajrresBr^QfiirQ Qeuetf^Qtueisr/SsLp^^CeLDL^QuiT'

tE&sr^saseu'bsnQajuj/bufEi ffiTLl^LUj©9ia76roLD(gLltg.

^sf.uSss>L-LapL3&sr(^L-^^ ^tLjuieoirsseeBBujmLi^&sr(S(r}^

ir>|5iiif5^S!J>jju.j63rCffii!D0D QJ|5iiiCuii|53tiQS''i«i4i5'ii«;r(2r''r •

Ouir(i^QfiiresBrQi—puu(El^^Lh L\eoesiL£>^pppihcB<o(rA(^fi

^q^in(Tf)!Ei^puQurrq^^^^ Qg^q^eB^L-eaflQ^LJUirfitrQui.

^(7^ihQu/r(Th'fffreiSetr6BesrSssssrQ Qpjb/iS/bjpi.
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8][), u^Qs^jnsu^ jEi<Xjm(Si ^sorfua u^^gnniL\Lti*

Beginning :

(lfiiSf.Q3uesru^-^^^LD, ^eu-^^ ^euevrr^, ^(ssrus^ - <ff^4^«n^(q

fflj) - j§) /resar Old
,
gpsBr^j/LO - ^esrjQiih, ^^iu9so - Qp^eSlQso^ QurrQ^mL.

«o«, ^M - (Lp,^<stiirs^ ^Xsir - (stsr6B£rO<sv^sw£E, FF(rjf>s - ^je^ldits, uis)^

tLiLJa - uis^jB^(T^'S(gi}i, 65/r - 65(5, ©"^""^ - G'^i^eo^d^, Quirqr^isfT -

QuiT(T^(oV£B2etr, ueosS^ih - jBirt^^^Lairssr^ Q^msos - Q^rr(^^6S}Uj, u

LD£Bjr(Biii^^UL4ji^ir^irih eiJ&sk.ir(o!S)LDeu&luju:iisurr(Seir

ujesLdstsri-a'^ovrQiLiUireu LoseS^L-Qj^^&r^ixirrQLD.

fii/<5@L0, uiBsajQsr - iSiruDiretiSigihy Sissussr - ^(T^s(S^<s^m>^S(^ih, (_|^

eo jEirL^!sa)ss(^Lh, useueu&sr - r^rfluj^'S(S^ih, jeQ - LD^^«@:i), Q^st- -

iSljrsiT<3=^^pi^LCi usQsoissr^Quujir. usajr Oldsbtlj^: a^(rj/' - imssitlS

^2/<s@u3, L^fi^ir^ - ^(cS&sr LDSsirjB^LjQum^d^LD, LasjrQLCiaf^ Qu
UJir. 6U# Qtuofu^ : ^.treiSLa - <a_0<5@u3, eu&tuih - ^eireaps sovso/

&ajLh uessr^ijQp^p(^ii>, fiu/rsfr - s^^sr^ih, oj SujQLD&srgti Quiuir.

^as^Lossru^ .' ldsstlIi - tD6i5r^^<s@ti), i£>2oBr - e^LLQs^^tJa, uireuih - uir

jrfjQuiuir.

End:

mearpQixtQeusiB^^LDLb eijrr,^LCiLDuev(LpLDLjQuir

lOGsrpQeuurflLD&ruQuir mQ^sijseoeSlujrressrLairQLa.



197

Outuir. iDsw-poQeuesTLJ^ : urFlLDemh - Q;ff-<ff2sBr<sr@La, LD^a/ - Ou/tjtj^B

^uj, seSiuirestsrui - seSliLiiresBr^^£S(^th LDOsrpQeoesr^Quajir.

^sQsu^emes u^QsanLQi^^ui (sDq^^^3=Qd^dj{i\eir 309.

9. ^SSSrU^ UjeOtlSaTULD (lpSV(^LfLD ^-6S)friLjLD.

1 - 6U^ GuT^suessPuSiu^.

UJiTUiSps&jmisirn' sSeosseswi^ Q.ffireu eyi 'SijQesresrpeiitrmL [* Qs^rreosQ

esr 8ip^^ ' OToofl^gj/Lo '<53suu3t_^6iS)^' 6Ta5fi^2/Ou5/r«@tjb. '^Ssoarujt^.'

ersufl^^LD * ^2ssarfifirr&r ' ereaB^QLDir6B(^ih' ' &^ss>^ss>eu^^ ' ergaf?

(ip0S)trs(Qth, erppQuiTQ^^estsrir^^^^ (y^eassBeo&ssssnh " er&srQffir

Qpessrir^^uuLLL^^. ^eosSiu^^pQsir^tu sS^^stsr ^eossessr^^p^

QuoT^ iLjL-ihQuiTQLjessrir^^ir irir^rftimnrseoirasr FFesBrQmaiQiiTQp nj

• The portion under [ ] is not found in the printed edition.

26
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O^iLvnGmesruesiej Q^ifl6i\pe£l^uiSlesr

er&sr ...o^&sr : Q^tuiL\C^ ^es^ ii^ e\)ekesesBr (ipesBr it^^ euQeoesr qt^ ir ^ O*
dju^sfT/TLXiiT^sssrirfiQ^ ^essfliL^eesrjruuQLDirseuir&ir ^wenesi^Qu^^

QffiuiLjSffl&sr^ QuiuQ^ih Qfie^ptLjjE Q^ir&DsiLjQfi<sssrir - /djj;.

Qffuja^Q(btrasr^ ^SL/DiJuOa/ear eSl(S(nEi&<oSifi^^e6wir^^iBesrr&) (Lfi^^

i—ir^tsod^Q^djiL^^Qmesr /Eir&sr(Qeij(oO£SLju(bi OLod;su4>K«iJULlL_ urra^ui

erarnoeuir^.

658ri^CD(S5)®/H/<ffi_L.i9- iL\si5>irsesuuL-i—^. *• Qp^^sth (^msLh' er&ffu&r

eut-.QLDrrifiuQuiiJir, (St^lu /SlSIl^ QLorrj^uQuiuit
;
^&LeiJtun ldit^

Qfi

ar&r irfiiuuuQiih

.

eT&sr...eaB&sri (yy^^is^Qs^iLnqstriTLDtr^essrir - p ^.

^ QijapaQ<s=ir&sr6arjEir(ssres^);<siT y)^jS<35*Cai£ju^4Sr eresiu^ ^ea^Quu jSJir

' eujreoir^ '.— '^ ermQsanii&eoLDi—euir QjnLi^pQse^ujQeiiir, Quirasr

Qesr fueSruiriu^Quir&srQesrQjbQ^ireir—Q^&srQ&STy ^ssrQevQujGsrQffq^^

<SFtULBi—^eiS)^ (3^ir(SirirLD, L\ssfQ<SiiUJi£ss>L^^^ QuirQf^ui^ " er-^, Quiresr

isorQujiruuir vuuf.uuL-^^esrsQs Qs^LLu^rrs ^dsor^^^ _^iud86S!:/D Qsir

pp)isseu\L\es>i—.tu Q^iretrirSuj Qt^^fi^QeuuSi^Qso Qjbq^ieisuulLl^ Quit

Q^uuirQuj djCOruTiugjiSTOi-iiJ euLpSdstsnL^&DL-^^irSiu (S^ir<3(rrroor6S)eiJ er

airdssrOajn S(^^^issrstsiLDes)UJti^ss)L^ujjrir8aj Quesisriq.rr ueu^ii) Lfev eyisp
0&eiB<sijjB^ssreiirrQLa(T', ^sir, a-^. QeuiLiL^&SiL-^^ QuirQ^uurrQiu

Q^rrQefTserss^C-Qs ;
Q^ireanQiu QuirQ^uQuearuiTQ^ Qfien-ir. ' eresr

'

erearL/^^SoOT ^jress^^ssrsiL (g,j£luQuasru(r(t^(Lpmn'. 'ereir* eresrQp

* &&} ' eresru^ uso. [eruj^^eu -<9&.®^6u, Quiresr-^ Kp(Q, ^6srurrujar~

^u(TUJtx)(i6iiruTaii£^so(rjS6us9r. QjEQ^Q^irm - QuiftiuQ^ir&r. 'eresr

jr)i ' ei&srno^ ^ jSlbss^^ ' erorfiD
<oiJ rr^ . a=ujLDL-^6s>^ - eu6sr^iT6BeiS6s,

* The portioa under [ ] is not found in the printed edition.



199

gSYTslC-ffiflu^^ er&sru^ ueourrLiL-tr QujrrQ^sSldearQsireBsrQ Q^i^

euQ^ssrroeurrjp}.— ' e^QFeQ'Ssar ' erm/f* eS^uurrsir ^Q^QuajirQsrr&hsrQth

ap mjpjQLD ear sQssrrerrs. ^^pQeosQuuih eu^^euL^sssssrQ'Sanr&riS.

QuiTQ^sifii—iksireujB Q^rrLSQepesr/BtresrS ^/lq

erar . . . eaP^ : Q^irstss/S^a^QiFiLJULisfTrruirr^tiesisrrr - pjpi.

jrrr^oo:irdiSLJULLQu]lueuun'LLL.iruj euiT^euesrei^iii, ueoirir eoisstrsssuuLl.

Qu u6uuirL-i—irdj ©/(Tjsyosrsi/Lo/rLD. ^sroau QurrQ^&rrr/b Qqt^^^^Qiu

luir Quppssrenih, ^i—^^TpQ(iff(g)^^ QutuirQuproesrenih, snrev^s^fp

Q-n^^^jsQuiLiir Quppesrenih, Q^iTLfievrrpQ0'(^^^Quujir QupfDesr

Q^LD, uirtLi—[r/bQ(7^(^^^ QuiuirQuprossreiiih, ^(d(reutrpQ(rrj'^^^Quuj

irQ-ippss(ei\LCiiriJot erosTpeuir^, ^enp^str oimSiUiriT eyissiressuuil.i—J3

^jsudigjiULJUUUCBr.* ueosrir^e(z>trs6suuL.u.^ - CjB(B^C^Tat)a. @o*o

C^soeoir^ C^T65)»sgii CuTgiaS* eoaacsBriB. Qurrq^'^frpQ^f^^

^^ LjDIJTginOi. ^L-^^fTpQi7f@^^^ s>sn&i\^^iT^Li§i. sirev^^irp

Q^(S^^^ a.irir;5frDU^. Q^rri^&)!TpQ(ry(g)^^^-^^^'^'^^- '-^"'^

65)«, @>6iS)aj#pDLiiS60i«sa3riJ). ^ 6i-ilis).uj ^ er&srpeS'SUUir&r ^jeueuj}}

euss>6EUjfr^LD&srj£iu L^p<sutrp(rT^p Qutun-Qupjfi enQ^eaare^QpeneuiruS

ear^jE^ Qstr&TS.

* iti * * *

LDssr'SoaruLlo<!)L^ujeuis).^fi elfin's— ijfft65r63refr7(^5P

Qmm-ixi&jiTsQssesr^ QLneBraiSHnruuirQLHiLiuSeoir

iSl<ssr(su^^^Q-U (zpesTGjreSeosQs

Qeup^uQuiTQ^err&seuuQu Qeupjpieam oSu/rauSBW

Qu^^^lLu LB(o<sti'3=jSjrei^ss)p
,
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QuiirLJLj6<!)LD6BSh.Ll.L- QLDIuCtU® (^QJT tT

^

Lair£i!uQLj£SLp/S2£V LjSLfiTULISLpff^S

eviTifi^Q^nQ ffmiSjresarih uirsSsuSleiseu

er - ^. QuiTQ^eaiT^ LoetsisRessfr ^ajeoLjeswir^^eisrisiSLDUjrr^ Gurri^eir

aaPiiSuJoO (sr&sr^ih Quajir^^, ^ocQ^ea, Qa^ireoeoir^G^iJ-^^uuQ

L uiUQ^LD Qp(SispiL{ih Q^ires)suL^(ipessrir - pjpi.*****
3 - eagi G<ffiTevi60eo3Pu9iiJ^,

u9s!r (LpsmQuiTQ^mesdluSajQeorr t^isroujOL/ssrScBrOiL/saflgar, Qurrq^^^

Gpsi^/Slaj^, @;JfS5W(F Cffir^s06C3Pii5uj«\) erasrro Qjsesr'SctsrQujeafi&sr, ^
^/DULjisoL—iutssr (oijesr&SLDUJrr^ih, Qs^treoeoiri^ Lnesfism^ ^sSajeoitooj/r

^ihu&sreiSLcujir^^ LDuQuajir^^fruSpj)!. (srew-'Soar: ^^ i^Q^QuujiruQuir
^s^Q^ir ^srrQuiTQ^Qemri^uiji, Q^iflLjCBsu^Qerr^^ n)2(ooaDLDiLjih ueisr

eaiaiLi, Qfiiuir^^sm- ldq^ieiQ^ LDo°c/6l2esar La^iiiQ^iioih " erG5r(rrj'jnrs6S

or. ^ff-i^^^jTih i£L<S^ er&sr^ui j)j0vis)£strjrLj Quir^sS^ii^esisrir-p ^.

(g) - err.) er(ip^^<5«6iT^ Q^ir^^ L9pQeu(ip^^T^^ Qs'ireue\}ir

&rei}<is(ruu^ irn-i,^ srairjgp/ LDeufEJSfrjnnirLD, er - ^. efQ^^^dserr^

' tS^^&sr^iLjih ' er - ^ sr.^ir Qje/tsSuj Offlj<F,Fffl/Lb«53u).t ' Quujir^*****
Oi^TeveoestsRuSlujeb Qpp^ih.

* Not found in the printed edition.
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No. Quotation.
Manus-
cript

page.

Priuted
page.

From what book.

40
41

42
43
44
45
46
47
48

49

50

51

62
53
64
65
66
67

68
69

60
61

62
63

64
65

66
67
68
69

70
71

72
73

74
75
76

77
78
79
80

81

82

83

@(75«0!»/riL/Lb Qutreisr^ih

^eumefratf/B^iLjuSLpeu ...

^esTLnireoBsseoQeijeif^ ...

R= IT^^J§ eo^(B^ IT \L\

a. sear OswrS LPJB^

S.LD ir^ ir^)! LD tT^sr^n

a. err srr LOL/ (5 ^bCd ;5- iL/6U/r

par (^O (39^ 1^ 6iS) Lp ar@
67^^ @) //? si; Sol)O ixj ear

erpQpQi3sirLS)-(y:ieo2eo

sriftuS iressrQ^ &psir

gg^^ /r^ .7 liUTLDU6B)«

^ Co (iJ /rSU <S 6Ud)(5 6U

^(75 QuiuirQuir^ <b=Q,ft

^ (5 (3(_/(5 «5B7-/f Q/ L_ (2 SBT

eBT^susurrsij jhui
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No.
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Quotation.

Manus-
cript

page.

Printed
page.

From what book.

ajreSjErrQi—irju'Lhui^uj...

ueoQuirQ^L-QspLSI
u<Sii<ofT^^ssresiQinG^ ...

ueuefTLdCSufr^t^

u/rL-6wuuS jy/Louasafl

uiriLirr^QsiJiEieaiS

u ir(PunfQ (L/ 6Brjp(

uir6ua^pssr^Q^(Suir ...

uireQsafleiSL^^evLctesS ...

uir^eoiurrLf^sirasBp

urreoQutr ejjiSSGsrQs^irea

urrpueisisuSip^^

iSlpirs@ Gtsi @)Qp/Duseo .

.

.

LS/DirQsFGoeiJiBissssrL-irp

iSpasBeosSffULpCSejirir ...

L\esis^^as&S^Qffirp ...

LituQeoLipLDQuir^jE^
L/(7)5Qi<y^2si>@«ffl^^ ...

L^ eSjs rr eu eisr ser

L^iBisireSpL^mQeirrrQiEi^m

y)i^)irjE^rrCBuaiB'^^[r ...

y, asjT t_ ff" /B@ O <s /rm

L^ LD<sior ajrrirQuireiJird&ir

QuiriBiS6irsLD6ueo

QurriLnhesiLnQjB^^ir ...

OtJff"UJ(i6S)LD IL/L_60r

QurrujiLitr&s)LaQuinLJuJiT6(5)LD

QutriijiLjesiirajtTjEesar

Ouirpussii— oj tan^ IT

QuTp,g>ir6i5sfl6u<sij^^sfi^ir

Qutrams^eum'istri—Gsr ...

QufT^^^Slf^Q^LDLj^oVr ...

QuirifQeueS&srQeuasrp ...

LDessri^u^^LatTGsSss ...

LDeesressTis&sr^^eisr ...

154
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No. Quotation

.

Manus-
cript

page.

Printed
page.

From what book.

807
308
309
310
311
312
313
314
315
316
317
318
319
320
321

322
323
324
325
326
327
328
329
330
331
332
333
334
335
336
337
338
3.39

340
341
342
343

344

345
346
347
348
349
350

LDOssruQCSffiTLLSsfreifi ...

LD^/seSl trirsireuiTLDir

Ln^irrft'i<sseesr^euu ...

LDu9 v{)dSSlf]S{gLSl(5i}eSSr ...

LCiuSeu^S :jfT(,ir Lau-UiSiif

LD [T€s^g=Q s^ IT^ iHt^esr ...

LD (Ti^ sH ssr &jQ^ err lof^Q^ , ,

,

Lneviu^^LDU^suQesr ...

LaeuireuiTeSCouireo

L£>?evii9/r>uu96uir

toSsuiL/LDSaJiquiSLp^B^ ...

u:i6u0vet5Bfijs^Q^'rmirti9...

LDip?isv(SjrriLijbeiJ sSl

LD^LjUD^aSTfrKSVir^STLD^

LD SOTG LD ®@ <Sro LP lU

LDesrssr(SJir3(3^ujrr .,,

LO<oSr,^ilLDfreBTLDTa!r

LD
""
'fliuear oip au s53r0R<£

^DrrctoVLDQ^sSlLD^ ... ,

Lair2eoujiT6sQeijULJiusBrmi€B

LDrr<SV/r0;S''T^'^0<oUTLDT

LDrrpp^^ir/bSerriatT

LD TSSTLD3 C/tfeiRir (GOT) Sff" ...

100

188
77

110
64

112

138
215
182
46
186

45
90

67

102

147

81

68

146
39
159

149
118
72

68

54

77

172
207
108

145

77

76

185

83

98

124

74
202
149

167

188
(.4

71

175

58

102

45

64

37

80
117

99

26
101

25
52

39

60

85

47
39

84
22
90

86

69

41

39

31

45

95
112

63

84

45

44
102

18

57

72

43
110
86
93

103
37
41

96
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11, a_;»uj05T@£r)/rir<SB/raSujii>,

Beginmng

:

1 - ai^*—a.^^i7iaEireSa'i-&.

QpeaBQajirQ^isiesiiB^irQeBr (LfiUJair/SQ^^Q^tL^i^sih

^'BsBrQujserQeij^tsuj^^asr <g'3ssiiiJSisirQuj/b/£luQumLi^^eiir

Laesresfl'SapjEfrLLefii^Qu.eueun LDQ^s^dS^^Qurr^^

eueir6tDLDu9fl)Q^!Ei(S^irfl)&sr^sar &jssrss)LDa9stsrL.^^^Q<lF&fri^

eifls(rss)iau9&j^saruj(o^e8^ ®ir/53®ttJ<F^/r6sfliSssr(7j'63r

aSasTLjjpiLa/haDpjsir&B Q&}ifieossif\ppji<3'Qesi fiS

2 - QJ^.—!^60iraj€aora>TisxiTi-i3).

eu/hooQeijQiBirLCiir&srQsPLLQ <svujjE^aasrpasr'Ssvr(SjEirsS

Oaip/&jFrrpueB}i—iLi,^(^ip Oeiu«5Br@6a3L_«au'flaS'<gf

QmpjpiL-eisn^eot—^^Q&^&ir^ ^6!!i^ujesar&sr^LDjrar(7rj>Qsar.
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jEUJ^i^^skQro'^sir^ esreisrLDS6r^^(LpikSuLS6sr^ih

» « • * •

4- aj^.— £u^^su2iT6Ssri-ii).

jBiLLfsiDL^ds/hLjLDfr^ir /BtrwsijQ^LDesresr^srr&r^

^LLHStDi—LD&fT&srireu^^ ^eapajsfrjB^i^eijesiirfsis

jSLLL^ss)i^jSiTL.e(SL-Qajeu6vrr j5.iru^ujiresBrQQs^&!r(n/>asr.

5 - 6U^. jfiTOlT.SCOTiSTiS&rLli).

e£l^60.^Q(S^ujQ3^esriEi6SisfrLnrrjBfiir eSiujB^isf-euesariiisdSasr^iii

Q<Feu<su js IT eu ITLD Liss)<F 9irQl£S!r(ESBi®<sijessrsss(^Q^dj^

fpjreuirs&srsirestsrL-ili xp/bj)jLh.

tuefrrsjQs(ip<suppeuird^ LDesns^iuesir^asTLSless

a^enibQiaQ^spLSl^iTss Qiptrir^iLnhQurT^j^iriTiT'
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apuesn—u^eer ^GeossetessPis siTesBre<ss6Sffl^irQ<su

eS/husof&iresrLDir^euir Qaiessr(B(^ifrS^ ^vu^^esrir.

End;
C(^«s)tFii9«<5/r«arj_;F^63r6Bfl ^ojirssS^^p/^QpiLQui

€T^3^eSieuLD£SfisiressrL- QiML^^eai—Qpuu^&s^^jE^

^^u^QiDirasr^LDir^ LarrStu^pei\eBire6BrL-ih

^psii^ 36SiLuajirs:g^ i- snS^ lu rr (^ QmesrQp.

tL^iuear^LarrjrsireSlujth Qfip^th,

12. ^ isj (^ £v ^r ^,
Beginning

:

LD su (5 J3 iosfl su /r ©5/ oc: jp

uTs^Q^irQ^eu s^Q^^irassflLpipSLQ

^(si/a53<stq6U(5 Qfi&Lh^^s6r(ipes)pQuj.

QjBpueuQu/reSliBQuirasr

28
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eS2etraeij-v(Ssv eiJ(r^ssSjreu6v

QireetQeml-QL^irQefr iuuQujiihtQld

* * * ^^
'

Lj ear Si)rrQ La seflrflLLL- Qenn-ene^emip

LasssT6\}irQ^m>LDUj^ Q^Q^6S)Ui82en&(^ui

lurresiir^irasr LDSSTftsusw"

uiressrirjBJTiMLS^ L^ssrSerreSujCSsir.

^^\^^ fi2eoi-oseiflujjbuL.QLairL^i^fi^pjB'^^Ui6E/b(^/F (S^irifiQ^rrea

tSuj^. (10)
eT(T^es>uiULj^^ (ippjpiih.

1 - Q/^ LDQ^fiUi Qpp^th.
sjjritGu/r^ujirf.

^esr'SstsreiJirL^QeiiesBr issr^svruq^issireesrir

Qsms^uutr^® ihLj urfliu ^iriSi^'d^

QjBiu^LDiLis8(SiijBfiasr£ii /Sasru>eB(Seir

y,uQuir^0ssrsesar ld ff@
QjSiriLsi^LDQ^js^trSiu QsiresBrQeaQpQtr.

«T-^. ^p^QfiiT®^^!' piS&siesrir (sueair^pQuirQ^CQu iSiB^^ ^"^

iLaareiJ6isirQaiirSLj(^^fieuL^^ Q^rri^Qi9=^6Sls(^ssirLLi^ff: Q^ireusS

OJ^. (1)
* * m

£Bi—pQair(SlQ3'^j5^ LniiSireuirirQfiasrscos
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QsiresBrQsujB^QeaQ^^L^u ueesreai—uSeij&rej^sirQuireyiireumu QlocS^

—^t£y>ai@T.

* *

fT - ^. QjBrr^LD6uireS£B)ireSa!rsL- Qt-iri^Qff^^eSlimp^Q^trQ jBesr

p^. (10)

cSliu^. (I)
* » * «
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QfBSiTfB^eeresiLa ^Ssytx)«Ll(g^G'^(rL^I Qr^ireueSltu^. (10)

3 - ej^ (^/51(^^ (Lpp^th.

|Effc§rsirQj^.— uirSso.

^6- lI® u3 fflj <5u sro /r ujT uS isisr

ST - ^. iSliB(Si\<sssTiT^^uuiLL^ Q^rru^ fi?S[}c£)s/b^<FQ,FireueS)uj^. (1)

^Q^lhQulTQ^mQ^lLKoSl^cVr ^LJU/b(^(Lfilft^Q/S

QuteveomLjevihu eSevfmL^ULSifi^QjS.

* « « * *

ic«gTfljr6srS5r«!u/r®Offin'i9. ^L^tsj^

Qeu(S^^m-eSp&)Qeij/b s'r'bsnQiJuir

4 - Qi^ uir?ev Qfip^ih.

g^jjTsugl.—
{f

ev)3so.

LD/Sli\3stSL.uuQ^^ istrr&snSlteeatQuireuu

iJSisusydotsruSsuesBr ^iri^sjSGsr^

i^is^^LD&irpLCLneueiiiTSt—s&ss Qpen^sQGsrjB



217

jB,i>(rij>iijs(^e^ Gs'ir&joSluj^. ^e^euQ^iiiasr/D umLQL-iresru^l^&r Qp^
QeoLLuf.^s(Q L£lmoQ^irs(^ih. (1)

End :

tBiTjr^jrsir'bsoajir QunrsSasrjpijgeSluj

QjBirjE^QjSirjE^tLieijQpefrisirQmrrQ

« « • • «

Q^ir&jseSasrQu/bnoesr eQ euLLQeeueiiQujrir

eSiuQesrQija utr^oop^isf. lu

gp6u2si> (ifipfSlp^,

—GuiusSr.

13. gg^^SoJRJlQoJjT^LJ^ ^<SO(\^W S-eS)irtHLD,

Beginning :

seutflim^Larrs^&.u^ uu.irs^rrjrp

SajiTiSsfl&Dt—^esrpL^ 20ssr.

j)j(ousu)rrQuir(r^jB^uj s^etsiriLjODi—uj us^jE^^smssyeurfl LDi^i£iirs^<siirr/B



End:
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QpfSliUfB^u9 ear/D a//

.

14. ^ 00 eO IT L- Lb-

Begiuning

:

UTu9iru.

SQ^LDessBQiBfri^^^ Q^rrproLaQuireo

(ipessesisrQLapQuir151(^10 Qeu&reirQLD^SIsi—^fi !

Qu(Tf)Ui2ioO<FQs=&!ristsfluSp ^^o^^Ql-^ Queers

/BessreeoTQ^sfrjSeopjB^ seSesrQuQKQLDuSmml

^L~^u9jrm— eiiirQ^LDSBt€U(ipjE

^^BveQilQuut—irrr^ £srreissBuS<asFIZsvd£B<^

^LDuafrQpseijjrssan- 82efrQujirQLaj6!uju

SQ^ijSiL-p^isi-.etJibBfr<F QfftBA&ifiQeiieesns^
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(j§esBrQ0QiF,Q^^ QjBQuauirQir sssr sssr(ip

QLDessr^)3iS3vasQLDirQ jseeBreetsBCbl^ujjrrLfi

€er/6l6ifLi/r)LCiQuiruj 6ij6vessrL-^(Sufrisvs

LairiresBriiiQLjirp^^ssr sir eyi neuGssriEiQ^m:!

eira!rQfi<ss(SLD/bp ^2e(rQarTefT(sumusap,ij(QLO

(ges)/Dfi(T^LSpeQii9 ^ueop^q^eseossQp

Qiasiir LDstsr ^Q^(Lg>jB^ LiesrQLDrrL^^Qjgrr60>L-.UJ

O^sQ^^peaeiJUj (Lf.isf.u&S3uuSesrQroii)6rQeu.

* * *

* *

* * *

Q^efP^JTsQsrrQjs^ Q^&srpL3:^esst—6t\&r.

* « *

* *
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iu6Sru|(5^jsF^^ oS'taTtS'egjiffuuicBBrsSr

CunDjg^Ca5i(Ba>G(SOT ei\p^Q^^Q5^iU

La rrs isu IT <Bii QXi^^ (El dL.i—pQsS)peiiesr»

• * *

End:

QfiQp^QissrPLpii^ iSiGSStlQjBQ^LJU^eBtsr^^u

LiesrQiDifl£sirjr@/b i^eisiSueoQsir&r^iEi

(^(Sfr<o^iS!reEp/£l((^^^ (B^<sfriTL\s'^..£S(Qeisrp(Lpih

eujr&srQfiisispQ^iu^ Sh-m'Lu^sQesrre^^

eiSLDjB^safl/butsi(QQ<FUj ^sarLyQJsrr/f^f^iq^

Q^L^s^ff^Qp^isSi eoiruSsriBiS'fisfT^^

arrssTEismLQih Lj'ffmsfni^.^^dotssruSssrir

ui-LL-eiS)\^Qa.Ql^^u uirZsvuSpQsrr^eSlis

S2tFfni9/isirLli^ euiujLhQpeopSefr^^s

Qujir/h(ots>p^^irrfl Qiurr(TF)j5g-ihiSljnLi-.

eSl(L^jE^QLDrLpjB^,s^ Q<g=<BusiJifi(S^n'^^iSs

LomsjiSBtiJDSii !5iriS!r(^ LDeisisB ii^ss)ifiujrrs@u

y^jTS'BJi^Lhusih LjSis)u.QujapsS'Sfnfl

^etsflQpiSLDSvirjBS' fBihuSm):^uin—€s

<3^i^iL{jB^&rerr euimpujiEn'UJs

sDfl2eoBrujis)-(ctij^^ Lnasri3mrrs(^^Si{f5

^q^exipmeupjS Qisuir^suasr^jpa
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jBiressTQj^iEiQsiresisrL- jEQsSesrrfl&n-^^isJ

seus!S)eju9p<&.^eSir LaetapssfreSiLQt—ixisQs.

esevevrri—ih Qp/b/Spj;iJ.

15. jseaQsusssruir,

tE3ni£<9Eiriiirffir s^P^^aui.

Beginning

:

^Lp^QeijesBrii^!Eiseifl/bro (SesirLLi—^^etDpQajan-Q/Dessreia^LJ

t_lioS)tfiQjB(blfsisjr^^/Du/bj£) Qun'pL^psSdom'^^Q/5T'S(Q

Laea)ifiLD;S£S&Bp^airQ&^iijuj LD6i)jrisj-Q3^asresB0Siemj^irLh.

•

espus^^esT Quirpu^QmsiruLi.

&.sfre(rLD@i^(SuirQ iLjeumsiUQ^err—Qeueir'BfrstsrCSLa

LDir^irCBsj j§^2ssBrajrr<sutr.

uireoasr (Qp^^u^LbUeetsf)^fi— (oevrreuQesriJS/b

uasretsf^iressrQsessresBrasr u<!Jr&DLCiuau36ueSjrasr

erssred^jresisr® sesisr^)]sw esuD

.

^^asrusTLDat ^sop<a}&^suS&)iT3= *

<ajiT3^^(SS)miuir&T LDessreurreirasr—Q^^iaJTir

^eiTSsemL-Qear Qiu&srputULSlL- jE<^s<s<^iL\ixarL-

29
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jS ^IB&f<3srs3S)fies)iu QjFi^fff^QLDeiJir<FSLDrr

€© au(L/^^3ow uj /r^ Qj fl"/f.

eueearesBr&!r^Lair^u>ioSsr<suir(oirs[r— Q eu eaarQ esBnueesr i^

euirtuesruiuQLD&sr sjje^sidl^^^ uiressri—eutT^

(^LDQtFearesrrr^Sresresr jS(^eo<ffa,Q^(Sii(Ssr •

jBirLLQQpsafleujE^iresrtu^^,

iuirssr ^(omru^nfjB ^ iBQiurr^esrissr (SUfs^£F^otsr&:(^fiirL_ uir(Sssri_(SiifT(Sfr

LD£Brrifle:^-ULjih .SfSiiQ^&Di—UJ ^ea^irsB^Lh ^je^u U(^<ffUtressrL^(surraefflQ^

iaLi^^irLn6Brrjrir<ff&!r Qs^rrssresrQeijesisrurr.

LD<oiDfl)(ip^&}<oii 0rfliBjQ£Eeu/b^(merruQu/r:Qps!r

i5lsDis3LjQuQ^jB^iLiirQLDeo&}ir—mfo^su

iSoS>ip^Q^QesrQiiJasr(n^ 6BrtJ(2uaj(ip2sinJ^C5sri_/r2o3r

d^LD ^Q^LDLj^^'jr(TFie<^ ^&a'Qjrrfi^Q^iu^ Q^irasreerQeuesarutr.
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i?uj IToer^Qirtrusa^isaLuuLj Lnirosrusi6B(^(a!,FUJ^ LSesrSooriijLb uesBjreesrQ

Qs^ireveSs esmLts^-Qeo QujrrLLi^eSLLL^rr&ir. erisisetr ffLaH^Q^eoeonih

eSfT^ireuatvu QuirtLeSlLLi—Q^Guj&sr^ ^irLDirir^eir Q^ireisrstsr Oau

cnrL./r.

« « « « «

End :

metrasr^f'^^ir^ss)^^ Q^sur^ir ^(75<si//r<sS(E3) evuSir^urrssnhQurrp Qsetr

^s9(iJ/r<F/f QiffireisreBrQejesisruir.

i-l^^jr(ns(^ Qeu^eStLirrid^ir Qi3^rr$v^Q(y^ir, st-^.
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(uireuirsi^ikiQ&LLs a9sofl^/r(£;£Ji_|aGL£i|^

jSmQeueesruir eyjesinriLiL-eisr Qfi/brSlfl)^.

15a. esi^si—^LD Qf6i)LD,

Beginning

:

^L^\sSQeuessns}.iEJS&flpp QsinLi^^ (^eiDpQujsirQpeearssifiu

Ljasi5)LpLa^s&(siB/b/StmQ^aJuj inevjrisi-Qs^eisreaBaseuuuiruo.

Quiresioijrr'BoerQfiiE^^'SssrLj Quirp^suirth.

Q^dj^ir(S!r, eueo,^iijir^^suesiiresareu(^Q3^&) (SurrasrQ(n/'QQurrpQi£irLliSL.

esiixiiu eugaimiS/DrSi-Lis)., ujevir^^eoLair^euLo Ljjrs(^w£iSiJn!Tia6sflsisujr

QtrQp.

usr^sxEiiQ eusetsr is)-&5>rrQ Laib^ ^luirueafleuesirruji^irss

ei^q^ euQ (SiJ [Ti—ffl^ ^i—isis^^^Q^sOssirQiSeisn-i—.

End:

euirL^jE&}&ipihL\rfl^q^ LaesLhueu&JirpjSiF

^S'sSq^^^ld 1166.
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16. f§ ^ ^ ^ J tlQ.

Beginning

:

Q&sr^irLDSvirLD/h/Deuar ssssrQi^s^Lhj^emwu

{( TfSr 1£ sosP J^dB If. 63)S*

Q/Sir&!ruiiresarQyiirtLLair?eouJir25ar^0^iTLpeSle^(o^

^euQjBQikQsrrempip Qfl>p;£lSl[p^fS^

Ui(SSi^^Qfin-e!ssQu^/bQ(7)^&sr^ Lan-s£Si-p(^irQeiJasrQ(r!j>

^Qirr(ip^eo!rei\eosiJiQiXi!TQ^^&sr^QLc^^^

^ su <X <^^^ iT ic eoiir.

(EekQp^i'bs^^^ir&sr ^essrQLaQLarrL^^^iresrpsstsQs&sr

esr^QpuS&s>p<aiesr(3iiesr(n^(SiT3'jr^V)iksm&siQlD.

ssesrssSsnirp^ih Qesirasreap sirLair

euskreBsru^iririSp (rt/'Q^mQ'BiTesretsp

&irQs(i^Qsmsf.\L] LoeuQeuQpexTU

£S6S)pij9i—pssSiv^ LD(oS!^p^esrpsssa)p

Ui(oiDp^(SjeujEfies!srir ^euevenfiJDuQQ j}

QueeBr^}i(Tf)QeiiirQ^^pi^ ®&srp<3ueij(r^/S



End

qODiSt.
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OiD6wsi)Ta^u9/r«(g (oldlclditSuj

(LfteS^eoQjBQ'Seu (ourr^isurrasreu

6BftL-.LDQ^:'SjQsirsfBs{g uSetSLDUJ S(^L^isSl

iBmesLJiSotaps^uLSp ^isf-eu2ers4as\jSeisr

LDirmdsQuiCDUiTir si—jh^i^LDifi

* * * *

QunrQ^LLurr<s\) f^QD/DiLrrLL&.\

U^^ic^LCi<Firesrpu&s>i—iL\LD ueuirQ^rrS^

luir&iLh g^tiiQuir eyi UieaLDS^s^emiLh—QeiieSlan-

UoS)L-Q<au^^eisr up^<s£li—eo.

* * 4e *

Qsms^(sSliSl(Lp^^'SsvQeup s^ppssessBiF^

^si^eSQQsfresrefnpCoUJiresrsfrtss—QjBii^^eo@p

y,LDeSljEir(Sjp QuirL^eo£s^^u(Buirdj/S^p

C ajdbruTu7 &v)

»
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^m@ LQ Ssi;LJOlj0 sfl/DLj/rii L/ ^/r s?ar0«/r etP^

QiLjirQ^s2essrQesaestsr(B ^Qea's^^L^p^u

jEiresr^L-arLDfresBTL- Qm^
ujir^s5rQsirppiji^(^LDGsrQireEres Qsireo

(e^Tu9/bpa!rssrQeiJjE^p6uiressr6S>LDiL(^

^lEidiiefrGerasr fisAirOuQ^^^^iruj^th

^QsuQajfri^tuiuwessr Q/E(bl^^6a>^^irLQjiir

G;fQ (J isy (S5afl 2a)jg) UJ«TLD /r

eQaj!Ssr^ss)pssQ<siJL^ Qfiir(guueSesBris)-iu

Qdu/bQ(y^jriru9^ Qj5frp(r)^rrsQ6BTL^'Xf

Q LupfOumruuiT IT&S Eiiotses ^eapuju

urr^soL^LDSsiBir Quirewiiseo^Q^jE^aj

^ir(Lp'Ej£sir2ev^^^sasruLS^^&)'^£0 Qiuar^L^rfljB

I_|PDI
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iurrsisrj£}ujefres)(oii(Diuir<s3(Su(DSijeufresr^^

QiD^^Q^ireearQu QuireSlesrjsjBirQ&r.

euefr Lc:uQ(siJTiijiajrr(S<3(r^^ Qinrr&sn^ir

^d^Lnirasflujp umruuesrwrrss^ih

Qun-esrQun-p Lj^eoeuiru Quirrj-Sff^Q^

Qstr&is&flp^LSLBeiD^s OcS/ri^aStfLbq fi\^p.&

QixnEiQeBireurri^aj (^QiB^EiQesiTiF

Gff^jh^iruusulsQuireer (suuSifiajirsS^^

Qp&sr&^ir eSipeSQeBrts^Qujirasr

jeasrsi^iruuoo^eiB msenreSl^LhueuQei]. UpQU).

jpLLQu-irirdseveo^ seesressr^s^'^Qiu

eijes5riki(^^^isoQuir(J^^ jS&srLDessriEisLDLpS€ii

Lnes&^iTsseoeo^ ldZsuuujSiij2i3oCdUJ

jSsujs^pLhQuojQ^ik €sir^ujiruS^iEi

Qm^^Q^irmei^ Qutrdjuu^aj'bsoQtu
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.i

eer&SL-QujQuujSl lurreuQ^eSajiTihu

coiru9 irQeu err e(r&^(fi

^iTj^iuTs euiTL^iuueoQeu. u&^giuukgi.

17. ^(i^sum{^suiT (B^pm ^(SS)innt-.<sir*

1. ^SF(ifi^euQeu(L^^Qfi^eurruiir^

useu&sr(ifi^pQp\L\eo^.
er-^—

2. s/bp^^eoirajutuOesr&srQsireuajfreo/6ieu

eerpQt^QL^iTifitT^ Qjrsaflssr.

er-^—
3. ii5«u/ra9«D6f(J(L;©(g)65r LDrresisrtif-CS^irjB^trr

^6ua9o®<F ^QeuiTLpaJirir,

^Zsssrujireo ^L£lti9&jeuiTtpQiirir erssrrr.snir jf)! .

* * * * *

^p/i^uuiTeo Qpp^ih.

@ «© /D (XI /r lL ^.

^'e^ireu^—^jTir^ji^ssnu'F Q^irso^/^eu, er-g)i.

Qp&si—UJir&srjrs^^Qerr^.

m ITp SieIBs'bsaii^yi^i—iLieu esrjr<3=Q^(SsfT^Quirsueiirr Qesrarmeuir jrji
,

• * « « «

30
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;» o»« OJ soar JB (3^^^^ 6U

.

y,«5Bru/r©5)(rpu/r(j6i;»'^ sir(nj>(g—u.ir6Ssruets:LDjB^

« « « •

^puutreo 380; Quir(T^LLuireo 700; amn^^uuirA) 250; ^«
eSQpeir 1330.

17a. JB 13^1^111 IT IT ^(SO^pCb QuTLfluLj6(filJlHUi,

Beginning

:

SL.a<|db6uiri''
"

euiretsfl^eSeijeSasr aiiretsrBiun euiriLeiDLDUJirp

sirecfleopQ^irajrrdiBi—is^?iBiT—iuirs^eo(^

@^p(§u LSp(Suirp(7)f'^ih Quir(T^i^es)iruutrQ^(ipmir i—ajireofiQeo

Q^irppuuL-tr^&srp eSeoeSlsBr^ eujrei^Quirarp iSpuLSiueu&au Olduj

l!iIpljl3uuisolSp(^ (ipp^wuiL£itr(^fieorr6v oiir&fiQsSev^eiJihLDiruSp^.

ujtrQeoGsrp^ - ^eoipeudsor &iesBr<b(^(suirirs(^u OLjirujujir@j/rujes.LDUJirA

u(Bisj^eiirea)LDuSp lS/el/lSojbLkcu Qm lii lu rrs suj£ijEQ/ioisru/S itih.
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uui—T&TjLDtLiih Quit j^&iir^aj ^tusDQuir&sr&n/DiLj (5ld(qSi./^@<e SLjr^jda

uiresrasuiuSeueoir&VLaiLitii y,eSeisrQLaeti eu^^Q^^ L^6a)p&i0esr&sru^ «(7^

End

:

QiMesrsi^^roiijirinLh iSleiSLO^^Qfi&sr—Qurrissns^esrp

QiBrthssQ^LCtusBTssr (Lp'bdOiuiriuQuiTiQ&reuuSp

u/r,QS@)/r Q^aisrfDQjBjSl.

et-^—QuirasrQijir eyi j§fl)^ea)<s:ii^€n)L.tu QsiT'BQ<,g5r^(T^LDea'ju(o)iun'^^

6tDajuja05L_uj sSI(Lp-si8LJL3d!rL^(ip(Sir;SirdS<sSLLi— UL-^m-^iLj&5)L-Uj urruLj

L£l^^asru(ip^^jD'o><ssm^icisr u^ ssr no^ niLj Qldsh' £S(^ULSiX!)ifiG(Fiijfi.G^6sr

^stsr? (3uir(j^efr(suu9pLSffljB^ jFLbQpeisi— lu /s^dvenjirQuit uS ear Qjb/£l lUtin Q(n^

17b. jBTsci^iuniir s^emir*

C (ff"60 8u^ Ssu 11J rr e9>u>

.

Beginning

:

euirsafiQsSnoeSatr 6ujr<suj£iiurr<siimijSB)mujrrp

arT'SisP&jjsQ^irujtTeE <s(_6iijSsrr

—

ujTet^evi^

O^meaftijLjpeuessrikSs^ Qd^rr^QLDihQp&TJf'

QpssTiSafitueaeu Qpisf-sQeueer^.

OeusirsirTr&sTuiijrLjes^ (vsij/sQLDesr^^frasr(3(r^ira0r

CTioVflOiriT^'KiSk^lfi. Quj®,S^i>T!)irUU<F G tf IT6l e\} TTiL JB

^
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Ui&!reard(r&i(Lp^ujirQ,gsir6ar esieueasJQurir/h^

U(i£i^tvrr jsrr60if.a»iijuij/r/f.

uirQir^ttQsrresisrL^airuuj^caru utrir^^,

jBiT^^^rBis/hpsu{ras(;s^ ^p^dsssnuirLh—jEir^nr^ih

uesBrQLDirLSujrr&ruirsii) UiEirj3^^6iDi—S6s&5dijBje

^esBT^^fieoirmQupp seifl^.

QLaesra^esrpajirmxi iSlesiip^^O^dsr—Ou/rgBrasfgBr/D

(SsirrsisQ^ihuesrsBT (Lp^ujiriuQuirQ^&reuuSp

Ljiriii65<^n'Q<Fasrp Qjb/S»

desr- OTsJrSoijr, FPosrp - Qupro, ^tL/m - finmh, LSl&S}L^^^Q^eisr - tSettm

fifi^6h?iso; Quirasr - Quir&ir^oar, FFeisrp - QsirQ^^s, Q&triBK^ - QstnsiQ

•©Lojewdeyr, utrikai^n' - ^irivsjrrrasreuir, Quirq^efreuuS&sr - Quirnheiflet^

^f^' (10)
^sQeusisaruir 400.

^'^£^ 12a_

jBtreoi^iuirrr Qfiii^jB^^ (Lpp^ih.

17c. jBfreOL^iLiiriT u^6ij6S)ir»

Beginning

:

0<F6l;su^2sii(u/r«rou>, @6rr«rta/j5SsuttJ/rso)LD, iuirdetDs^^ujires>ui Qaj

ujiTesiLxnL\eeBriT^^ lu^ 0?evjSeisrpi3&srL\ ^etresiLD jBteoiun esusnoSiUj itfesin-
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^uSeueurresiu^ujir eSluuu^sQsir(T^ oj^^uSeveofr^ Qiff'eocuih eu^Q^iu

UiSf. jStsoojir^ Qffeueu^es)^ uj^u^^;sp^ ^etresjLdUUQ^eij^es:^

jBoBdQiueisr^ sQ^^mn eu/D^^'Sosr jEir(S~ir^ih oiitp'SuirLD/hQ^tLiu

ssru^iTLb. ^^euireo jS^iuireaLau^ar sS&Diraj &.fl)pQurr(T^LLQ (loje^

jSeisrpiSasri^ ^^eviuireurrasr ^errsDuj jS^jsoiuneaLDuSdosreaeu^^ ^jsp(mu

(^uiSasTLj &j£l^sirevih ^&srpiSmL\ j^^eoiuneufreer iLirrs0Ss/£^ujirea)Ln

Guir^Cofi iup^Qi^dj^pQuiTQj^L-i—irs ^pairweSliLi^^^2iovea:)a]^^

^^asriSesrutrs ^/d^^2cWld/d/e^ ^s^ojisisei^Qeo Lcnuiberru^ev eSai^uj

mj6ESffl&) ^iLisa)LauSleo6uir6(DLase)iu uufSie^jS^pQunq^LLL^irs^ ^uu^eisr

jpiLDUuisisrrLaw injpieiSLDi^^^ujfreB LD^SGTeuiri^sesysaS'BoBr^ ^p^^ ^eu

^Q^ajpQuirq^iLi—ITS^ ^pQeuasr,^ m^sirjr^osy^saeij^^ ^^&sr

iSmi^ ^jE^^^pens^ ldjj^SsdujtSuj ^eerQuiipnija evi'j3irs&T(oLD

€o05rL\esi@s^^pQuir(r^L-i^tr&g: SssriSlarea loss: lu VL^eisi iSssiuirs @uu
Uf.Qujir^^ ^eu^^s^ Ld^^tevOjirSiu uQeanuuQuirjru^seyiih ^fB
uj IT es>uiUJ IT &j ^Q^eurr ^esr^serQujir(j^^isi(^'3,FLu^rr eofi^swu Quir^sssi]

Qinaru^QssrTeBarQ QuT6(5>ptLi6S)L.6S)Ui&DUjes>eu^^ ^^ssriS&sruires ^eu

eop^siD^ jEi—^^eijn'ir<ss(^ ^^^uiSpn'La'bosi jEOJ&ireisLCi QuQ^LhuiransoLD

UJir^eSI eSljE^u iSprriD'SEsi jsiuwireoLasBnu ^&)6up^^d(g (Lp^ev^sTjr

LDiTfseaeiJ^^irir. ^^^fftiuiksefrQ^tijiLi /^«D««35Tr lSlLQ^ ^esreug^^

^

Q&i QiutTQ^uu^B^^sQsir&r^^eo (tpt&srQtFireisreer QuiT'SS)pa^ss)u.6!rjLii

uS^iih LS/D'TLDSswiu/rSsff" teujeurrLa eurfl^rr^eSI ei)^(SsrLSlasr ^jh^u iSlpiTLO

^ovrjEajsuirmZoVsaeu^^ ^je^^ ^ uj<^sssTLSeoe\}rr

^

w^ss&)eo^ Q&nQ
;^^&}A.i—ir^(r^eSlp iSlpirui'SsisrjBajaiaetDLDuS&snS&sr FFeaesOtujasr^ ld^

siTJT^Q'fir^^ OPptSpLjiS QeoiT(i^ebpQ&iresreis>paaQsTL-tr^3n&sr ^esr

U(ipp^LJ u^UiSeeaPjEeSluj ^ir^^ ^iB<aiQ&stasr,^ i£^dstsruj/6l6S^^p(^

FF0Biss(^uiSaruiTsu J_/Lpa&35w60uj«cffl/^^ ^jE^uuifisSdsiir6s>uj^ ^jreif

6BBr(T5 L^eu^pieva^SeBTt—^^Qurr^ QLDir(L£>s6s^§l^;i ^uuirQesr

mu^QsirssarQ z.s\is^^gsr\-^^Quir^Qp<esar&T.LD\i^''bcvr ^LLdjih^uaQiu
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•BTji; ULp.eQ'^uSar iSmQueae^i^^ s-tus^& ssri—jBfi Quir^^ ^ssnu^w

^uufTp u&m^asrjD^iSiTjrLaiTiS'fCB^if^^ (§)eaflu Quir'^iLuireo^strir

Lnois}.^enQs'UJ^'p(^^ &ei}s9(Lp^s\}T£s 0<sij(^^^dQdirresBrL^irir. QunQK

,^ih O(j/r0(.lu(#,©«(g<5 s&)a9 Qu(T^iluiT&!r(SB>Laiijir^sQ/b seo'sBsty.iu

(&,^fi<s Q(oijrr(L^(^^eu <;^u^L.LSpjE^Tirs ^ uSiBtHjih QsneearQjair^sSp

^^ (oLDiiurrtLQ^^issrmLD ^'j^CjiSlp^^Trrss^u QuQffLDurrein ei^ujiurr<s

eS) j) (^sf.LJLSpuLj'S^LJ(Sl&!rL^ (SL£iissrLD<ss2isirss)<sujs^ '^u^is^.s Qsn-^^

iS^DUiS^^ih lUTeu (rrr^ LSsLpuutLQ ^^^u iSirrreissnsiJLSImrrseiGLDeisr

@p^ uQeu^&Jujiriu eSIQeiijrtr^sSlm QixtesnxiS&'^srru iSioSiipsiBovrrsiTQ^eisr

u^QsirsssrQ ^^ssrL^aJrL/ QutBiutrissuru L5liXDifiiuinssLassimes)eu^^ @LJ

^uQ (TjsmLDiL/ (LpiUjp&iL]e!S>i^ujrrpeseo&y^sti'^Qium-u^Q^irasrpu Qu
06is)LCiS(S^UL'3ssn^ ^ir&rirssisresiLDSSujs^ev^^ ^uuii)-(Lpujm-^ G^eueu^

^3sBr \L\<EssrL-irsQ^pseo6o^ s-pp(ifieeisrL^rrsiTQ^asiu^ Q^Tosrp^ ^r
&rrres!ire(DLDS(^UL3&!rq si-pfD^^Lpir?isosa)<oii^^,F -9i-pp^^(LpeSii!J(TFUuir

OjrTmeuir ^iD6S^<F -gfivfOLDres^ ^««,r<TO/r twrjnrdjp^LLQesrrm&rQ&i

espiQiDiT^eSlasr lS&h-li ^iLiSlpi3&SiipQuir^;S^^'&s>(BiJ^^ ^^asriSesruj

jpiLuirSuj (msiDpesiwu9'Boarui^(SS)L—Uj(Suir ^ld^ smflujijs^m er^ (^es>p

&}pu u^uiS^^sQestr&Tet^LBdfTs^ih Qeup^esita ^/Slj^ih Lj&tuut-ir

LLp seoui-i<ossri-.ir6s ^(snir LDesniiQsBtrefrQeijn (i^Qu tSeeri-i sirev^TLpjs

^eS(Sleiimrrr^sSl 6i$)su/f@«JBf^^3EorL/ LSsarq esesarQ ^(Sij(i^i_Qesr sifi3=

@U) QuiB<JdJirirsQs uSejjrireuQ^an-u^OsrresisrQ ^suirLS&srQu Oi-^rr

jblLss) uer^ (oil^^ @ juiif-Qajrr^^,T<ss>ir!LiLD jBeoeveujrnsS^ ^m^ s^uir&i
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&!>m^ IToj IT LD (S^soeonQ^iir j^Qsirem® (ipsnQs'Tesresr eu/SlojSSL-etDLD

emajuQusmQeueariif. iv^&sriSekQu ujfieBssrtoi5^LO&S)VU&S)Sii^^ ®^^ J^iJ^

Q^iTssrp (su^airLSasrQu jEa!r^uS}pQ<FevsU'isiD^ 6®®;^ S ^^^-s^O^eo

euih lSid'T'SB-qu uajissrui—ir&DiMiuir eu^^,su<&3(rf}i5i(^piD^Q^irssrp ^^&sr

(gi^^ojiresr &irr)iEi<s?istruL^rsr)Q^iijUJinnji> (n/'^i ^&!r^^L^i}nS'^stsrS'Q-ff''Sl

^^q^es(^ LuajQear uSiSf-tuQserasrj;)! s!riL(B;SfD(Q uSiurreiSLDtiSesnSlanQu

«^«nirt_Tffl/^ ^^&)ir euuuu^ eujpieiSLLuSQeu ^&srLj(ip^ue>i6sr LDT«ar

^ ^ ^uui^ Lurrssr^^'SsaruutflsrfliurrLnw en^ssiLaajirQeti iSpirusa>pG3=

esrfSlST^^ QpuSireurri^QeiJasr^ ^estsfl stj 115^ itSi eSlQuisuQ^uSev^ekjiurriu^^sa^

Qrrirn^eupssrr^evir eSlir<Siis='ff^iom^ uj^asrLSesrQuev)ev^^ <S'6v6orrsseos3

«Ssrriq LD/SiLjLDeuir ^truns(gj^^<3s^jb^ Qs'ireueuirQfr&sru^Q^ir&srnr)

ojrTiSi euo©<5u^@(sfrCo6jr QiLirrdn-j^Jdefsrs^Qs^freusSl uS

s

l^uuQ &] ir Ljebev/S)

euirmirir^eoireo ^mxsuiu^jSsSssriS&siQu Ljeosu^^iressretDLaeaivsaxsu^

^

^^^uLjevev/Slof &0O eu/SjB^ u^fiiutno^Laireer ^esresiLDUjirrr^eSp

Qu^saLD Qjstrrres eu^iviTLDQm ii9Q^<i^u>ir^s8p L^6uev/S<Sijrressr0S)LD£S(g

UiSlcerLi Qu^oS)Lnsoajfs>eiJ^^ ^^^uCou^eaji ajrSlsSevQsBreisr^ LDiT s

^jrLD&J&}^ iSlpirQ^eueiJisissesarQ ^^ QuT(n^6tDLDiq meussnTunp^

Qso^iBjs^ .^(oijp(^^^irifi<s>^Q.ffiLJ^eorrp Qi^esiLas^^essnh Qu^sisld

ueo jees' /61&?efriLj^QiFaj^ ^ir^^LDsujjirQei) uif\sirouuL-Q ^rmmsireoi

weuir QjBfS^ffjSujtrLDp p6i5r«@# ^/S^^&spiijeearL^n S evsueueirsijQarr

&euirs(^u uiu&stulL® u^irffsrir^Qffaj^ &j£l^QutrQ^LLQu^p par
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jr^ioSifiS^jeu;^^ ^^ssrLS&srurrs ^L^SiJ ires' (^sssTiki^ZsiTiJLjeauuj Gurr^uos

eifi6S)ir^u)eu^^ ^^^uQuir^Lasa^ir ^esuriBisQ&rn&sr^ iEieufjsviiJn esQea

jBeu60(^ee)r(Lp<oS^)L-iufrn' ereoevfrir^^] LD^ssuuQekSjnr^evir ev^eeriS&^Lf

eibLieis)t—LDseifl&5)ire!S)eu^^ @uuif. Qunq^iLuir eSlQ^u^^irp^sTirQ/i

LD&si— Silos'dj .^ e^iTLD^^uurr Qeumr^esirjTLanrsei^ili ^uuis). ^rrpu/sM

sirjTQpiii u^LD^ ir«DL_a/0(9^uJ^ @^^ ^pih Quitq^ eifiesrufif&n ^ua
eu ,-1^ eu ITLD0O lE—ir^^ u9jb^ jFirpu^^errjT/s^^^ Qs^ireveuuuLLt— ^p
piEis'bBn^^<c£liT^^ (^sssnkes^iT jBiTssr Q <ff rr &sr ooiun^ Qoj ^uumnQeunQp
Q stsreuirs(^ sS®(Su^ QpeeBreouatuiT^eSl eofip^s SL.£ij2isfreui^UL-(B

estsrQQLceisrpp^ss <sEt_«ii,3s»r QajirQ^uiTLLisi.^eu euirtpi^jS^ir. -^^
euQ^LDir^ :——

©7/r63f)®(a96U6ll9«BT eu IT SU^lU tTBU ITIV SB) LUILI IT ID

sireS&i^Q^irujirs «i_fflj3srr

—

luirfSe^i,^

(o)i^eisr6t^u^peii(cSBrfsiS<F Qiff^ir^QLDwnpeir&i^^

(ipaJr6BflujSD5a'(ipi^<5 Qeuasr^,

€T-^. euiT6afi(blsSlei}6S0er eujrfUjSiutr - euir&^QevuSQS&srro eQeveSenr^

Q^rppQp Loi^KSiiLaQuirasrp i3 rouiSpuutrQ lu eSlueueauiujjSji^ , euiriif

6!3>-oiu/r/D es!r<sSiso^Q^rTUjirssi—ei\'bsiT - jSev^^p&ireuQ^Tujir^ aisif'Seir

iL/rsOTrgrouDttJ/raGo;, ujrr/S€V(^Q'fm'issfl iLjpeuesBriBjS^Qs^ir^iii - iuitld

^6D^ss)^g^(ol<3=sisria^iL\p)(Sijessr!Ei@ uJ6S>L-^ua, erihQpeirefr^ ^(ipssreSujisaeii

^^sBflSoBTai) LSfiDULSpeuirdjes)LnQiu&!ru^ Qjp^Sr euirs(^ S-eareaunuir

End:

QLaeer(3t^&srpujtr\L\th tSsaLp^^Q^&sr—Quir&sre^esrfo

Qesirisisq^ihuGsrssr (Lp?eoujiriLQuirQ^&TeuaSp

urrmjsir^irQff^&irp Q;b^.
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es^ifi^^^eo^ ; Quirar - Otj/rew Sssr, frs>rp - QstrQ^^, Qstrthf^ - Qstr

eafluji^Qeo, Qi3=esrp - Quireer, Qje/£) - eui^Qiu, iSlsiZLp^^^ - lS'kkls

fSitva^G^iLi^^, (10)

18. ^^iTJ<i(oSiTesiSu (ipsvij^LD ©_s3)/r«^£i).

Beginning

:

^Qjru9esr^&sr^ LCi l£i^^ IT sts^ lif-Qlu^

^

ujfr^i^^^^^iresrjB^^ LDrr^^sisjrajir^ffrrjr

LDfTQ^LD^cSleiJ^pi^SLDppeii/hsap

uJirffTjiGsff 63>ai Qiuesr/sQ^ir(Q^^ireeriSjriT^

Gui^oUiraidr
\f
^ sit' Qiuesruir&sr.

eSl(^(B6tsr Qiuev6uir(T^Lo/S}aj ^p^tLferrerr ^^irjTLDirSiu Loppeupecifl)

«(g©j/ruS«5u/rSuj jS/oSsyiL/oroL-UJ Qj5sn<gBUj|,gjiiru Cu/5QjTUj63r ld<S{S5)Siu

^^neifQtuasr^LhQuiUjoSimLjSiat—Ujrresr. er-^.

jEm-jSaj/S[^eoQuir<S!:p[ns<!>L.es)LD uSasrGg^irCSeurr

QL-iruL\ST(SiirrprD eojjSl^6v/6!siiea)L-60LD
•

eu^ih, 67SU6U IT x»/uS/f<S(g L£!&!r(^^&srQs'UJiuirsp>LD'qih, seusSiLiih, e^UL^jr

ee><sui£fSSii/£^^^ih, ^rSlzi\es)i—i5aisi\mh, jseu^ser^^aQjnrQ ^iLi—^

Quaser ^^QeuLL'SsussisiLjua jEeusuirjrrrpQ^ireveuuuLiL. ^^'authsiLi^i

esirjressriM. <oT ^.

• 81
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LSpuLjQjEQsuirjJ^.&eiDS QseueuihaiesruL^

uS6vs6B(SSBr^^rreSl(SijQ(SiJLLQQLauj^uQeuesi j^

Quiir(tps6SLhLSsis}ipujrr^isuir.

uulLi— ^QiOauLlf^Soor Reuseszssr^Q^irQ jSjru^uuQujp^mir ei&sr^uar

^rrj^^uuirLoQ€Oir(Lp(^(Suirir, gr-^. (2)

QeuuuT^jLurresirQiBQLb.

^'^' Q,jr(surrd(^^ ^<is2:z3rQ<sirQ^^^iliy ajirssLDuessr^n^^tii,

(Lpssth ^p^(svi£l^, QuiTQ^^ijr<soeS^, @&!ru^ws^^.'] (3)

ei-^. es}isiiessu)piurT8ujLS&sriurTLn^^,(S0o^u9Q6V(Lp^^ fiirasr tS/beisp

^vasr^Q^iLiLiih fB&o&yp^^s^^imh eps/r&BujGurrQ^'J.^ eu(rF/eijtrujirSiij

&IT 1^aj^ &s)^ \ms>rrjrITill^^ &js^^^u lUsst^ssts srs/i^euLjeujE^irp u(ip^

uj[TtrQs=ireusSaj(ip&!)p6S}LD, sr-^. (4)

End;
^jrpsefT/i^iXiL-i^^ili Quesaris^irseesrQLD eyi

jsQaesppsirt-L^ ujmr QjErrs<sirQjr®^^es}3^iUT

msiDL^LJuefreiftuS^Lh, Queesriif-ir£S(3f^<sisptiSL.^^Lh, QjErrs&trir siQ^^

eojriuiTir, ^eueu^^i-LLjiSirir ',
^^euireu, jisSQa, er-^. (99)

suiJg^irjT'ji i^QQupiT^ir.
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19. ^^A^S-ir^ ^s^rpLD &.6Si(TiLjUi»

Beginning

:

.ffirev,

earfleoes/b^rsjCSseiTeSujir j5L-LiL^ih(ipesr^jB

{^fijosrQuiTQfi&T) ^Qf) i'3;SQuireyiii spL5l'^iL\es>i—UJinsei'r\jr^(D0ir

^Ca^ (QppinpjD ueoLfiiu (^isf-ULSrouLSsueujB^ Quci^eaiLDQuppeuQjrfrQ

Gsrsn-i^Qj^pemJa, apsuuQtlt ^jtoQi—jsQ^ ^ppsae'bsfr ieseuevea

QssireSsiaujiLjStDL^ujeijQjTrrQ QeFi'uujuuQLD ^L.i-\ih, ^Siu ^ihfip&si^^



2io:

iCirLL&SDLD - Qu(r^&s)iii, Q^rreuQeosirp^-^^ Qi]S(§ ^^Quiuir. ^rfleo'

tsf-p QiS^ireoeoLiUL-L- ^ifis®sQL£iasr^^ Q^ireoQeu ^pCiL\uupj£l ^js

,^^S(^m QuajinTssQisirenetruuiLL.^.

« * 4t * *

End:

QeiJessreisaR^eoeurr eSl(L^/S^a-ii£ihQpasrj;)i

eressretsSdeisiSiiS evsuuL—rr^uLi;}- eaeussuuiLQ /SeiDp^^ ^ifltu^jreSiu

Qfith, r^Siu sQihQp&sT^Lh ^iBesmjajrr^Q&srp ^jriFirs^ ^euiusuibss

wr/rih, er-^. (100)

20. /i^JoijB^nSs^enssiii ^GO(LpiD u^Si\GSi{riL\ui.

Beginning

:

^ //?/D (g u9 L^ uS 3s»r«5)ic^ gffi/DO<F^a;

(^^ssrQuiTQ^&r) @3sirsa)ii3 - @3sjrgB5LoL;U(7KQ/Lo/r6Br^, ^ifleu -

arrp^^p s^ct^iIi-uuQld, GjEQ^^^tr6ssir - Qjei^uj ^2eos sir Quireo
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* * *
*

End:

Q^&f^jt^ - jS S' <ff u9^S' ) QLniLiLjessrirs'BtS sessr eS ifiuu - QiDtiiiu/Sleufr

@uj 6Beesre3i^iuir jS&ir^, ^ra^euirir - ^rr6t5rj@;S^issn'Qs=djSp(suir&en-

ujirih, sscrsi/ - ^^^ss^^Si) QeusiPiUuQisjsssrQej, /EssreuinsLj ^sssr

uQp> - 6Fir^SjrLafrsu QurrQ^^^ejQ^, ^ir^^ Quhq^&t - Qp's^fi^uiu

®ai, (102)

21. ^pQ/5/^<3='riTJ (LpSOLD,

Beginning

:

rL(sS&^(SLD/bQ(Fasr0'asr Ljsipi^etziuj- wrreSp

eElifluu&fT SrQ^ssrnjueSea^frjE^. (1)

j§S(^^^i(T^ei^6S}L-Ujrrir. (2)

« * * *

End;

Qumuj5^eosup/£)&sr Qurr(TT)Qu.rfl^^- Qmuj^jpr

^pQ^i£'3--3'trsr^ O^ffsrfl/^. (224)
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Q&i&sr/D&ir(LpiiS(^6aL^ujirtaT QeujE^. (225)

^arpeSetre^uQutreS T^jB^. (226)

22. QuffilU LJUfTSSSTLD'

^55)C^irsa3rLn- LjiTcuorii.

Beginning

:

P-&)Q£E&)ir(ifiessrtrjB Q^ir^pesifliuea

Laeuir&suiiiUt^QiiT Lfi^^ eusmiEi^eua'ua. (1)

tssL&sre^L-^fi tili—LhcSfairiSlpeSKStu

fiiresres)i—j5^ eif^^smujff^'B'irQ^Lairp

unrenTL^i^QiFUJsiijr^ir Quirp!7rj>Qi_irLu. (2)

tBTL^a i^QinasrssiLa j5LD£B'SS0eirr Qfftu^t—^

SL—sssfBp6S)pd SQ^^^eifl ^f^^^eumii. (3)

iJD^eueirir^&Dl—(ifi(^ LDesr^(Sirtrss>tr(ipeisr

jpi^Q^iL^jEirtuasTLDirir j^ujQ<ff^irafruievir

eS^(yie!S)piLieu@<5Ciflsu eSeiriiiSQatevsCSsu. (4)

^eireQeuir^ Qu(T^6ts>LDtujTirSaj

ajmeSeoireuiii-ajtrn' L^<SLfi&.jDQeij&r

^sasSev/rsoff' ^iruum5op(^Qsiiesr. (5)
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QiUiTQ^-Si&ssrsi&'bssf QajTsc^^^oaes&DLDQiuar. (6)

ei'uQu ITq^ LL(^ss)mjjnr Si' Q^riiQs ITmejJTir

QLDiuuQurr(t^iL(Qffltuirir Qsir&reuirCSuiasrsiDLDUJiret}. (7)

iTff iu@ir0iruiiu0jrir!769)aj. (8)

O jff'(75srfl,OT)@Gu5«jrLJ t-j6seu<surrL£i<s!r(Bp. (9)

Ou/rE;9iDS)9(T53srr(2iu85wu i^fDsSQ^sirQutrs^SKssrp

Qg:iB£5^jreu6isrQuiria5fs(Q;5 ^^|>C^i^L.iTL|M«ia9rQi£6aru/ru>.

« « 4: * *

End:
^Q^^treussjr-fir^enir ^Q^^Q^tressruf-Qearj&sijrrifi

Qu(rhjtirui<9= &rrujreiJ ^^Q&!rQpeirQu(T^6uS

-»*****
^su^eu^iuiriTLSIp^^ ^eoQpesypujiressri—es&srp^pi^

a^eoS&jSurr^LaQ^ss^sS Gujir&fl sSi>v !Ei(^iEis^iruQuirpLS&sr

LD6ii/rLO(T5e53f<sSuj/r/fisiyj5 ^w^trtK^Q^dj^irrr. (18)

LDir^a^iLiirir ^Q^<oiSiiSpj£l&sri£t&sre^iu9iruL]sipiT^ir

&ir^su^(m^^^^piSeisrsL^eisr (ipss>p6S)LDLaisiS6uiSis&r

QcD^i^jgeueS'Soisf^pu * * *

* « * «
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23. ^(f^^^u-ifrL—zb uttiTsmLD, .

Beginning

!

UTu?irii>,

*****
^stx>p^&i—UUtl.i—firr^LotreoeijrrtLuLisi^es)LDtufl!^<F

i^pjB^Qih(sui—,^pm^5ar;i Q^&srQfftreuTpQ'ffuj^Oajar^isi

i3pfi^(hliht3rDULSl(ot&iUJ^u Qu^^^LDOsr^efrenjhQfifr^.

juOoTfiiSSstruj/ri—OeuLl Ql^lLi— (r^ff:<F^(sQ dear Qiuirair^s
etJirasrQfiS^puj^iu^Q^i-Li—fr LD/bpeaeuui—eDLDirs*****

ujjnEjQiEp^LDnQurr

ev^i'Srrp^u^&si^ff'unQ'SJ aw.i_65riO(i6ari£iij|)«n^

uj (5 ;b^ liSyi TjD uTi^

aj^sirptSQiun-Qps^iutrir Ciffir<S>GiS*ii<ff6Sr63f^u9

6DLDjr/r{^(ip

icSiSTiBLTt-lj^jj^^ uj^Cffrr^yisBfoj

corjr "HI C<35 it iiffeT) Gsar,

uiruSjiLD Qpp^uQupp^.*****
End:

e^ujiuibisujpseem-esifiiussrudovr QpuQu.T^ ldQut ajQpi^^irifi^^&iruih, y

^suuueoih 72 i(5 ^Q^eS^^jSih 3363. f
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1.—«6u5^<5^ LJ/r«RJ^lf(u<zr. ^iriTQ^iTefi—ujoarg^/r (S. ^sittj/raw

l/ztld). ^si'ear tDSeisr

2.

—

Laeaiu^^<SiiS^ uiressr^tu&sTt la^san^—stT^<FeerLDiroso. ^enT

LDS&r

3.

—

^L^rr^ioS)s. seBaraygJr

—

sfjE^truir'skrisf.iLieer. ^enesr msesr

4

—

^sSjr(QiMiTFurrei!srL^ujeer. LdbsareQ—sirfs^LD^. (^eusSr ff*i«

8.

—

^jr(T^(S'Fsiru(T66sriif.iu&sr. ^eusar sirso^^ea afsiTpDCuj^

gg/f QeusnsSl ii^ajp^eerir. ^ sai jp^^esaresr isisesr

11.— W6ijy,(_e88r uiressriSj. tueer. ^eii&sr6Bir6u/i^'Su (5fr(EGajuiij.Cffir

12.

—

^STfTS^Hir^^ir uireesrisi-UJsisr. ^eussr^thLS Si\SS^^iia» Qmeisr

Courresr ^sesr^sJSLDUJ^Siu @!inr<^L\ir^^[r^sc^ /§^ffuS^

13.

—

'^irtrQ^'Feer. ^^ssr tasser

14.

—

'§jB'trs= SLhiSir&sr. ^euesr toeBesr

15

—

urrss3riq.ujeijiiSuj^uufressra).ujafr. ^^ar in sear

16.

—

Qj-jB^ir^^^ U!r<cssris^iusisr. ^eu&sr txuBssr

17.

—

uireeBTi^tusuiEiSiu u^irs uir<cissrj).iLi0!r. ^enasr ldsbsst

la.

—

a^^QsT^ uiTfiQ^sir unessiis^iuasr. ui^'SB)irdQc&irLijr(^Q^t£j

eS^Co^nssr. @au6or sireu^^eo gj,u5irii)Ljip3bG4rrntGffaj

19.— su/rr^saar unesarisf.iussr. ^eueci sireu^^ UIToObilj^^jb ^qk

32
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20.'-~^irir<Fe3Fn'^ uiressrii^.iuasr. ^eueisr Lx>6sesr

21.

—

Sr^esBTUiresBri^cb&ir. ^eu&sr Laselsr

22.

—

&^^jreSjrfi uirearis^uj&ir. ^ai&sr msssr

23.

—

^/S^jryii—tsar uiressrts^ojeir. ^euan ldsot

24 —&^^jr^^g: uiresBtu^-uu&sr, ^emssr lds&st

25.

—

Q/S^ireuQ^Ln ufressrts^ lu&sr. ^euesr utsasr

26.

—

Q^^irQs^issr uireesrui-ajgsr. ^(sueer msar
27.

—

&^^n Hasina urresans).ujeisr. ^euesr Losatr

28.

—

^jTir-g^Lntrnr^^iressTL. uireeari^iussr. ^o/ssr loesar

29.

—

^jrir'SF(^i—n-LDGssfl utresBru).ujasr. ^eu&sr ldsost

80.

—

^srcre^g^irir^^eo uiressrisf-tuesr. ^^gst utesar

31.

—

^sSs=jnr'ff(^Qeurr^^LD uiresarisf-iu&sr. ^eu&sr mesesr

32,

—

r^Qiuir^etsruLSjruT€esrisf.ujesr. ^oi&sr u^SBasr

33.

—

^jrrT<F (^^ffJT uiresBTisf-iuasr. ^sn&sr msasr

34.

—

^jrrrs'uuji^eBir Ufressnsf-tu&sr. ^ojeisr mssar

35.

—

P-sQjrQ'3=ssr utressrisi-ujeisr. ^euair Losasr

36.

—

ff^^Q^i^'fftu uiressrisf.ajasr. ^euasr tasfir

37.

—

fSuD^CB^ir Loesresrair (iSLDjr^Ufresariii-iuasr')^ ^^ar msar

38.

—

sSLnujrrrsSjTLD uiresari^iueir. ^aiesr inaair

39.

—

i3jr^rruLarrir^^!ressn— unrdsri^ujesr. ^ej&sr Lasar

40.

—

^&&jrLDSt^df€S utiessris^iuasr. ^aiasr taesasr

41.

—

g=Uijr(2srr6VT6Eeo uiremiSf-Uj&sT. ^eu&sr lds&st

42.

—

^^6o<^6sSjrLo urresarisj-iuasr. ^oiair lds&t

43,

—

^^eoSrr^^ uiremu^ujair. jysjisar Loassr

44.

—

Sn-^^^i—em uneSsriSj-OJ&sr

45.

—

euua^Qff^sjr uir esBri^aj&sr . ^^^uurresari^iu&sreBtreo^^ev eSi

£jru)G<7iri$e3r uireesrtif.jsirLLtsf.esrLS^ ueaL^QiuQ^^^ Q^tr

46. ffl7Lb<9^@t_frLD6iR5fi uaessnif.uj&sr. ^(sa^sf^ff ffe&ruaujTpcSr

erm^LCi Qutuir. ^fi^U-jii ^^SiaQf^Lh ^uurresar u^iuasr sireu

;S^s=&pui^pfSlq^^^ iTirsfir .

47.

—

iSjrfitrui^rfluj u/reOTri^-UJfiBr. ^euasr LDsasr

48_—cuu)<F^^4a/<F u rrehsn^ lu ssr . jyayeir lds&st

49.

—

tflnLLir^^ssr utresBT uf-ujor
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50.

—

(S^irifieuihifir^^a urressnsf-iuar

bl.—Qfjranh3=ir^^s u/reBuru^uj&sr

52.

—

uirestsTi^-ujanhQ'fff uir eean^-iuesr

63.

—

fULaiF^Qjr'ruieeifi uiressns).uj6ar

64.

—

uirasrisf-Qajsi-!: uiresaruf-tuesr

55.—@6U^^ffl;<F urressrii^ujeisr

56.—Q;ii#a5y,a^«58r utrexris^ujar

67.

—

QffiTLCK^i-truiesS urressris^tner

68.—@6u@L_/rLDa53fl uoessriq-tusir

69.

—

^jTirffi^L-nLaeisS uireseris^iuesr

60.— ui-J^i_/rto653fl urremii)-UJS!r

61.

—

(QQeog= urreAsrisj-Ujasr. ^a»ua«TL.iT ^euasr eireo^^^ir. @(?«u«^

urresBruf-Luair msssr

62.

—

^rfliDir^^esi urressri^-UjeBr. ^Qjeir sireo^^ea Oirr^^jra}.

s&r (iiiTisoaP^<ssuiTaFa.ir) &punpQ(trj>ij^@)ir. jfjifluiir^/s

esr&sr LLiS&sr

63.

—

SFsasr^^ uiresaris}.ujd!r, jtfeuar Laser

64.

—

eSireuiT^ urresri^dJesr.

65.

—

eS6SirLD3utr(^ uiressrisj-ujesr.

66.

—

uirtrsiTLDeurr^ uiressns^tjesr.

67.—iSFJ^s uireesru^ujsdr,

fc8.—(g/E/ouj urressra^ujesr.

69

—

siTu^ir uiresBTtsi^uj&sr.

70.

—

sirQ^essriu u/rewi^ ojoBt.

71.

—

LIQ^Cisi^ir^^LCt Ljiressrisf.uj&sr,

72.

—

^^^(T^firewear uir<sssrLs^ujs!r,

73.—<ai-S5ru/r628jrts?.(iJ6ar. g)Q/s5r «/r6U^^5u ^f5fi5Te>rffii,uJ^(75Ji

goJiSif sa>poujT(2Lo ^pu'Sutu^ uS(T^;E^ssir.

24' Mi- U Q ^ ^ ^ T <SSSI l_ li.

i£ irs u9 60 riu <aj^^ lu iruj u)

.

Beginning

:

i_;6u«S3);5'LJOu/r(5 L—orQ^r/buQ^^ sif
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^l3ievs&rjBQ^iToai,FiEJajrasr QemLQujiresTQuujir^fisj

Q/DSL^oaeuajiruSir inn uSins-iniFifikisir^j^p

QuirQ^jE^aesari^^ ^uQ^<fsiresart— en ass i-jseven irih.

^ «T - ^. ei!)jBL£lffrrjresBfltu^^ §i!(T^is^s^s^<^ (^^LDsrreSQ^uf. ^^i
S rsihuasaresof^asr lj jr 'esoTLa 18

;
^eo^tutreuesr, gjD'fffiuti, ueijt^mui, lot

irssesBTL^ih, ^rasih, srr^^ih^ eujrrrsua, euiruDesrih, iXK^ffm, sh-rLciht

iSinjarmssrL—Lh, ^-asu, lO-ii) ^ ay qiy/rcaw to. sir(i^u.ih^ jBirjr^thy 6SesBr(d,

utrseu^ihf @gSQ; 4-u) e^e^^^L\inreissrth. iSo'inih, uirjeunh^ @dff€ai

2-Lb, iSjnuL^irrretssnh. ^£bQ itiuih - l-ih ^sS'SsflLjjrireswm. es)s&t/i

/SLO'l-ih (^iBiuuijrirnsBrili. ^sLfirrreearih. epm-^ih, 4-€u<3^ui QjrjE^ih.

@^ea ^euLjiTTeinsrih-lO-Lh 3-0u<5»^Lb SjrjEfith. @^eo s^^L\jraessnJi

\-th eO'Ss^ih. ^^01) ^!EisjT3=!EjQissi^ 30,000, ^^&i ^^jrs^tusiressr

i-ih 17,000. ^<su/rsBujtsessrL^iX), 13,000, ^^^^^euirsBiusesisrL-ui^

13,000- (tpco 7-<io/rowrL_LD/risa9(5<s@LQ. ^^sv e./Du^^siresBrL-ih,

^•o^jTsiresoTL^ih L£>(DiSjE^i[rstTeesrL.ih S-U^^^sirssBTL-ih Q^eusirasr

i_u5, Q^L.ff'SfTesarL.Lh. ^^<so 6 S!ressrt_(y:^ih dBirg,SLjTii diL5jr4a5T

^txisferuu^^CoV eTigi5(S5 3r?u9f5<lk§ii £{,9i(^(9Baviaiiri£ s^eusofiiLQisir

esBrQeuuu ^' Q^/h^LitLpsQsiTQi^&ireiJjnhufTSuj'* Qeuar^ uii-aG9V9i

cffiatf^iULju^ig ^^esQirsihuessrem, ^eiiir6-siressri—(Lpnh, 10 500-

gj,9iyi«*aitri£ ^' s.€i}S(ifiLLQ&iressrQ(siJuu (yjQ^sQeuerr" ersirjn uiri^^

Q<ffiTei6u f^i9srsaGai^\iiU3ssfi-na& T-ti siresgrt^Lb p.uQfiat's it estsru-ih

^eerjpjih 2,600 ^suutrilti^i^ir. e^ibsjrs^taQsiSi^uS&i 9eiia&&iu&iresar

t—ih 13,000 SjTjs^iLpui, 1-siTssBCi—Lnirs fiLSii^uesweisdiesru/riKbl 13 221.

» »

etiO/E>S)^s, Q^ras^^jev'^ihi-isifitLuQ^^^ Q'^djQ^&flQuj/bt^meijeiJL^

py G uj ear # ^jS^Q^i^uDL^^^ssrQ^eiiQsiJ, 'bsfrsisaasrSarseienesrsfifi

sip ^sbis>Qs!T&5rm>LD^^S5rLiiiriru(osS(^,Lajrsiru:^ius^^&res,ejuuttih.

* * * *
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p)(TT^Q\sis issr s,iTessr L-Ls u^saru_iJirri!Krui—eoLa!Teor

a/(T5^aJBr.T7)(ipo8r eurruiar (^lSI^Ildtibs

eusnQjrirsrftiumxi QurT(T^LLssafiids>ujeuip'si(^t^9irjk&

Eod:—
^sfru(Lpip(S7!/>6S)iriliL^6ussrstiBirQeus!rp s82setsru9son'<ff={^/SLorr(ip'safl&!>iUf

ujsBn_ii_6areua5srik3uj,^Ln^ QupdfOUJaj&sr/s'^corsSemL-.G'sn'essrQQ^&tr

jB6srujreBrQu/rp(V/-^6fr/i^&)&s>&i^^(T^jhQ^jB'''^m euiTLf.'.^^ujn'&^iu

euirips(Beup(^LDjresretBssrQLa€i!rLatiu(r^^ir&r e!s>euujs(ip(i£iSU^LDeijrrLQ

fs,eijrri^SLiiiTu:iSJspQiU(rfris>asreBreua!r Qs'BQsireuSurrLliS'SLCiij^Q^Tessri^ir

^<5, &stiQiijireBLDSiei5)i£,\L\<siJui-.eQ(7^fi^ih 126.

^s ^^^tuiTiuih erestsru^^j^ ^SfS(§ t^Q^^fiih 2,713.

25, (asrruS/bi-iJiTsssiiji,

Beginning :

Qurrpu^uQuiT^euair LjeSl^irLjst^

Q<frrpu^uQuir(r^&TiT(^(5ij^ujeu

jrpusp'c>(nf'tfi<sijTLfiesS(JsirLjjrs

4spu6E^^6ifiujrrdoeriBsi^6u&Qea:

* • * • «

^;^Q ; stT ff^wu^i^Q^iutu^Q^euu^^uirpjS

uj^^aj l^^^irmlS^jir eBT&jirsLDevuu^ihCSuirp/SI

Qu(Qjiirair ^iistfi€aQu(rp/£l iSlfejQiuwes'uda&rQuirp/S. (8)
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GLjir(7<si£iijDT6a3PiaE LaeJS^LfiOurri^LairQfiSevQij/r^^. (9)

jBireSjrei^ijcieorDtiSesi arriij jEinSlejtBQeurrQ^isuQesr^jE

Ufre^Q/pjSuuevQs'ujtLjili urreireoLDiLijrinuQLDm-eiDUiUJjririu

^ei\eo(&) fl^Q -s IT (ip ^eiirruSrr(LpeaB(5jjri^Coutr/bj£l. (10)

etrjB^LSeviTeiJiii-Ujeurrsefr 0(T^sA.LLL^LD(ot!)(suQuirpj£l. (11)

# ©jr^L/« Lp^^ 15 ^ ID rrj] !§:G* n tpC COT«5r (ip i^- (g t^

LDSD7-^«ri_^G)/F/r(ip'3^/ra)2aja;err/fa5S0i<3BiiiuJuiT45

Cauesrii^q^iijeorurriuesr oS'omEJiSujyitiajif ov)CoUir(D|i9« (12)

End:

LDireSlu, Qurrfl}(rrf'Lne(DirLD6uirsSl0srr(^ipLj€sr6ueist5R L^eS^iranm-irjpeBirLjSL^

fiiTiriiB, €sp(Vj>(ff)asirrQffUjeo Qup(vj'iTOs='^Q&(rQ seuireutrirQurrqTfeSliflu

esireuirir^^ Q^/i:)(7^iBQ^eS^scriup;Vf-iruS(^Uffl iijsauujiriT^Q^eui^ujeiDL^

euirQiT. (49)

Qtft^f-Q^irQuiri^eueBi^L^eS^iTeijefrjBsir QffeuQnx>Qu(j^(^s^(r^LDa!rj£lp

^i^Qs:Qjresr^iuir(Q'Sf-SL.is^®Q(Ej£! ujiri^euirennff-Vu^ir^iripieunQir. (60j

iSeaipuSeuueusuefT Qideusoirihiiipsj^s

u&DifiUJaoeu^a ea)s=(SiJLbujrejQeij. (^0
^ssS'Q^^^Lh 412.

Qpp^Lh.

26> ^^LbujjLjatrsssrui,
Beginning

:
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e.n^^^essFlLSfl>6S^^ fitr^tuiruirirujrQuiQuirpfS

^(T^^fi€eBBSiflujiriuQuiT/z>^ ^^jB^QssrQuirp^(2utr/b;6l.

QjiresrjiTi—Q^ irtir^oiflirL^Qj^

*****
Ouff"0 0/(75 CoLJiTLbueD^DfEf Qs!TL]a"ipis>rr&}iU(yiih'f^urre5rQLndj^^eares>La3'

*****
essTL-, G«ir!D!Daie3rpDS3r(5i9-LD(5Q^@6ua/ y^iLUJ^S^oiarQuirpGaa^vSo^sSm

€S>i£m ClFTjDiDLjirrreo!5ruiL£9(75iS<5L/'J)65r^^Oii3fr(j5 euioU>sajir^'^Q<Fir eioeuT

6srq«3<56Br, LDn)iDeiJssrpasr^(T^QiiSf.uS6sr eut^enjsCo^irpisisi-UjQ&sr^iheu

Q^eiiir^Q^euserQ^srrjp^Suirp S'6srp(gLajrasrQn)sS^^QeiJ^

QuitreutT^eSujtr^p(QUHs&i'Siiai(ssr (^^(tpasBesi^eair^^Q^tu^

OP a;/r^q jr/resJT^ff^ l1#^ IX)u J^^ iDCu 15 s® ifl U60(ipA«r«CLQ;5^«"@/Er

;Fff-(Su/r^Ou(TF(^s5>(gFQiqaT65Br^,^c5TsijJ§i€<T^<fFJr;r^L5^/r6u. (14)

^p)peo<Frr&p-p ipajTu9iri£C5)poiuGuirjgu*

Qsfl)pQ^irestsrL-iT&&r ic(o!!)noQjE/£itu^£SjrrrtLisrrQenira'

QurrppQ^s^&^LDUJT^ ^es>L.ui-\si^'hs<sr^^^mif,s=

*Tib(5i6UiTiijaJuCiciTi^ Qjif ^uSi^f2)Ce055rg)f. (15)

6sefTrEi£SLoppQuirp Quir^isS&srQp&srsrr^etiiTQsvin^s

^if>triiuffl;5^i_<F*!5iSa{fCair68ru^iri£isu§^gi

eSeaiB(^Ui!T^ss>rrQ,ffiij^esreisr QS^n^^jZiiJirLJiJjSg)60.

End:

«_^<i®uS2a;<s Qsirst5)^(ctuiriruirx^s

QajoiLD&sriSleBfip eSq^^fi'^^

Qfij)iLSar<2osreBr6F Qffun^euQuniS^m-. (16)



25^

^«<F^(]5«<Si£i 9-«@ ^qr^^Qig=ii\i\'3S 813.

27. l^j(alLll^^JlS!ToXiTL-Lb»

Beginning :

Qojeu eyi Lair'Bssi (y^es^^^curQiDeSeuiTiji

Li(}tx>Sij<ff^(WS^}ljB ^Q^mir eyiLhQun'/hiSlQ'^UJ'Jji

vS(3^ttGSfi£!T^ei^e>y 6afl2saariULSf.miiuu96(sp(S^Srei}aLh. (9)

ep!EJ^^6BijruQu(i^ras!—eu(<^t^js^(^6sflLjjr^^aeusisf.^^6S6Sles)UJu:)trp^
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End :

Q^euir^iliQu^i^tnireir ^rD^^<s^^Qff(ip^^^ ^irLiSLpLDirsssi!>^(ifi

jsir@iir^irih, iuir<oiiirL£ip(SjD^LDrreoujssr(ip^(S9kitrQjnu^(i^i^ ^snu^m

i^rei)(Suiiriki(^<ss jsireeruiesip^Qs

•s/reuLciTLaeiDtfi: Laeisr spieseB!rse\in'

p

^^^ujtrujih (tppfiS/Dj)].

^«, ^(T^63(T^^^lX> (1323).

29. ^T(qtr)/r(S3T*ai/ri/9«3B«fr utl-so.

Beginning

;

piLL-iTLjDStsBm'pQfi^ s^LatuQsiruisQefrsoirjE

Qpii(^^Q^m^ir;B'S^^ir (snipsQi—S^jBasrpQ^^

Oeursia^iiihQuQKeiJLpsisir

Qiaj&sres>ps(9) (ipeiieaQfi^Quip

€Bib(^euu£seup/Sssrp Qeii(eo'?iso\L\&TQ^^Q)^

s(T^^^pQ(SS}ff^^^^Qeu

esessrissrQeueoirCSLnirear q|0 QsuafloJ^Tsa/ra

ssnirsisr^jSiliQupp QujrsBrjB^fS^<9rp^

QfipaiserjB^LheSdovruS^

Q^irwstsrfi/BihQuppQuir

33
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QpdjeiJ(LpLnssr^^QufijB

al^6^?fS1T^^ rflLU Si] iq-<oS)<S>JU

QujTcN ^^ihQu&l LD es)p ttjear^^^Qff IT^th
QurfliuQLaetrissr^^tssrssjeuLj&auLJ

Qu<FQ^LDSsr^^LJ^ (^iresrevrreisr^jSiSimli

QuifliuQurrQ^'bsiTUU(oS!^(^euirLh. (2)

vuQ^iDS<s>p£Eisssr (ipir<Fsro/DUj(?au

uj}^<^^ssfiQ<oiirrQ ujrresr^^ixtiuiarreer

eurr^st5)ajiu^^Qujs

ffir,g^w^L\L-c5Sti ^jTireuLoueurrevLhu

^^^jSirLDiso6FSfi /^^ujru(^<FLjQuir(rF)^^

* * * * iti

End:

^(TjGoJssrusjjra/ujSBT-^ iLKT^QsuesrLJcarffi/ujSBr^

@fSl\L\mi(^(sssr(y:^iassrj£l ^<oU)p6iifEJ(^es>p(SijLcssr/SI

LDSopQivrrdsrQpssieSlsn LDU eSiLeuui^rrQ

^.FSumQupeijujir^^ eSuevLhQupeu<otriT,i^

a=u€vih<rueuQuassr^ etr/SeQesTrrsTeear
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S'LDirOsiresBrt^L^suQ^frssrQ(r)f rP.ajeuiSlo!' fitr^^ui

uj^Qeu&sru^&iLa^ /£i Quji^eoQsirQwrreif

@(T^Q<sfr^u^6^LDesr^ QuJtrsiflQuj&sru^SijLaar^

eTSLitT^iEissaj^BuQstresarQ ^tDUJite0f^ei)e3(J^jE^

eudsvuS&!rLjss)t—LD/£!jE^ LDj£!Guj«!rnoeu3=^(Lfi,esarQ

&^QesBrSessf^^euLhi-l L]^cvr^esarea)L-6sessr(jLfiLp'si(^
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(suirssrirutQ^esr QjieBft^ssfruutriu

30. ^ (J^<Sil !T 3" m Ui.

^Qj^a^BjbpiEiU&iih.

Beginning:

QsirsL^iuit essTL- (^Q^LDetsBR^&srQTj'&reuiruziE

&jrrsLCiLarrQjSissr p(sssreis)^uuir&!r(nj'm<Sijirises

i3puu^s(Qixii3^^s0srpis!r QuiiistpeussfT Qeueoss

L^p^^!Tir£si^3=Q3=Qiurr0iTpm' ^fiisL^isosenQsievs

Qjrrsi(^<sSl(suir(oirmb(^sSs(^f^ ^Cojrirafrsmsu^SiJsijs

eS<ff^esrisf.Qurrfl)jS Qiu^efa^uji^QuirpfSl

Q^3^esris^QurrpfS ^euasrQ^em^QuiTp^
QjEUJ^Q^^esrp jSmeostsris^QuiTpfS

LDirtuuiSpuu^s^ Loa!resrsBnsf.(SuiipjS

^jririrGu!^%^6Sin}jsjE Q^sussri^-Quirp/S

tuirjrir^s3ssru uo(^^Lo?isv(outrpiS

& sjesT eiiQesr&fr^jBioK^iLi esisflesrpeu^^
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eSessresSofojDjs^LDsssreis^sapjB^ uSssmtisSeirisiQsireif^ajtr

Quir&.6vTsSdoerCSuj&sr Lj£s^LDirQ(T^&!rp/iS(Sujser

Lj6v6uTSuu^i—mLiu (^(LpsuirdjLDJTLafrSu

ueosSQ^stMirSu upasxaUUJir^LuuinhutrSs

seusu/riZjLDSsfl^iT/ruJLJ QuiuTLuS(SS(cSsrisjsmiruj

eueuevsnTJTirQ Qp&^eujrirtu^Qfieiiirmij'ff

Q<F&)6^ir^jSeisrpeB^ ^irenjTff^iki&iSi^^

Qmev&jiTLJiS/Dui-ith iSlpjB^ddtr^QfiQesnhQu'T^tDirar.

* * *

End;

&^^iD6VLD^sS^^<^ &6iJLDrrs8Guj^stsrtvfressri^

eu^^QssrasrssQ^&BujsiJir (Trj'irQu^idiiiTir3=Q<s=irQ3u. (1)

^^Qajira!r£i.u9sij6vrr^ 3i-^fi<ssrp<ssr,s^^S(5)^Qiue8res

s^uJLheueesresisrLrQ^eiBtueiJtr (ni'ir^u^(s>jrrjT<^(D<eFiiQ(s>j, (2)

0utrLuQiLJ6ueunrQL£iUjQujasrjy Lj<sssrir(ip2evujtrirQuT6S^'Sfi

6s>Uiiu^p<ssL-Q<oij'Bst!r ^ir&Tir^iiisir^^Q^eS^

es>^ujoBL-ibQ&!TessrL-i3jriT&!r pesr£sipQ6\}Qg^(T^ui(SiiesBiessr

6a)U)iuGoW6sr«<E(75g»fluj<su/r (n/'iTQu£),(suirjrs'Q6FfrQ(Sij. (3)

LDSSsressr^aaPpLSp^Q^'Jb^,^ iXiiressrQsSLpssL-QsL^stsr

QtuessresarLSlevireii&sruQ^eifi Qiu^svrujiresfnsf-LLQL^esT^sanLf^^asr

s^essrs/scrQeussBreii^pessBsSl^^^ ^UjG/5^Quj(o'ff(j^LhsuessreiSBr

laessressrQsuesrsesQ^siBujisurr (7^irQu^(oynrjr<F(S<FrrQej, (4)

u^s^irujonsj-LDL-surrir £Eois}i—S6Beihiri^^eSlL-iTUuL.Q

0^(^<yTuj^uj/f<3n_/D jBfoQu^GsrssiT^mQupQrD

p^,Q^Qeoserp(T^eSujeuir (n/>irQu^SiJiTjr<ff'(23'iTQsu. (5)
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fi^^(olLaetsras(r^e^ii(suir (rr/'ir2}u^eiJiTjr,ff=Q<ff=irQeu. (6)

ea}/sujsarrd-se>uitusSI(S&) ^iri^^^sSipsssu.Qeii'^u

esiuJujQesrssrsesQ^s^ujsurr (rrj>fr^u^<Sij{Tir3=Q&^irQ&i. (7)

err^eSlsisruS'SsesBftuSlsoLpiumr s6vs8ti9QeosSl(mQ<sij'Soisr

Lnrr^QiussrS'SQ^s^jusuir (Vf-ir'Su^surr^^Qg^rrQeu. (8)

Beginning

31. ^(rF)oUlTlu(o)UilTlfi,

etrjB^iT^Q^dj^T &!ri^'ji92osi5r(BnjQujuQuir(w^(^
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etiWGsrid^lS h uiS!!>fl)ssirtriiSir(ip— LSssrp

QpspQ^dj<Ft—Q<Enu^ QLDiTiLii}iUtT6u^eirir/sff

eS^ssiriiQ triTLDir epi Seer.

(tpJ^eQ'SsariLiiJaiaJiripeQ'Soisnn QLafr^(Ei(^(i^eaeujirQsnrear

a. aj Tau/D 6)^uj /r^6u^ sro(_ uj QjQear q; 637" fiu SBT

isttuireuroLa^jseo inQffSesrQ&sieuesreij

GsraJireu^LDLDj[rirs etr^u^Qiuwetsreudsr

^[Ujr ^s-i—jTiSf. Q^fTQ^Q/SL^eerixiesrQeBr,

L^ osr eoBsuQss eisr^ u9 IT LSt^jsssiTa^eoQ&sr.

€sfloU6Bfl6D3L.a9cflrU3iji/oroL_ ILjQ^ <sS SST etSTQ^ sQ SSr

^

jB6v,^ss)L—Qtuir(T^eii'Ssi!r je^nSesrjEfrGLD,

jEiTLDQistsf^eu^eii sara/erflsu^sKQerra/efr

lUTLDSisQiujfrtueDsij aj IT uu^earpeiKsuQ IT.

iLieuirejiBesipujGu Qirssrejtsi.ajes)L^&iirs

eireujr(Siirfl6S)/DiuQJir (^sapeSsuifl^UfciuQi

jreujreuireS^&ji^ ojsoi^uj/SasrpsstQir.

^arpssrrBQ^^^ssrir Su^^esrir^rfl/s^stsrir

Qjresr^QuaiTiftiueoQurrQ ;S&srpQ&i^^i_Qir.

^i—ireSsrLhQurflisueiB ^f/f/jS^uSsroojoSjOcF
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eujresrQp^euirajssieij (Zft(i£^^6mt—UirLhujrair

^iresrujQisaresreil&j esL^^^eoLD^^&rQesr.

^(SfrQetsreafi^iefreBreu j^iQ^euiSleusijQ^eifs

^^nrQissresreS6\)QesnssreSoiX)eiJ(^essrapes)L-^u:iu9

sjrsS<0rLhQuiflei/6iffj§ir jSsaLQ<^ejLSlioiSi<F

^ LP au // <fJ©(75 su i^. ffi(?ar# ireBsr LD

.

«£QLSla!r(\ppjDi^Lhj eSQQ<ffiLi^tli(yiuS!ir,

* * * « «

LOT eUiS^S^^emp, ueesr (ip^/f^^(5^@^. ^treiTLa erCipT^^.

End:

ujeurr^p^i^(BQuprD^^Sn.n&- ffuGsi us5iG<F/r«Br6Br
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Qpih <3iL.ti^ssr <si-u^esr^^Q&) 6sir(^§Lfjr^^€o ^(r^euirtLQixnf i^ er(L^^/B

(yiLJLj/r(tp tiu/r OyjfiBT peapjB^irir^Q^Qj^eo

JTuuir eyiuiUirQtpar jDeapjE^trir^L-Qisnruir.

Beginning

:

(c<y/rSo33ru^t_sBrgS'2533rii^sa5i_<5P SrjBjSjj'ist!rajiresrQ^(i^euar

straxsTLDGsr^^rrp eeafi^^.

^^jn^CffifjG^iTifiUTQiCiisafsSrj " Qs'Luiu^irLDeairL^ea^, Oa/ujoj

^oS3ootO«i_l/, etsuLu^jE^euesri^, (oiL£>uuiu^rrLD<suirL^^^®, eaLaiULSea

(J«6frai9ujLiuiT5 cwaKuCOTcarGuirear, " erssrsOstrms.

eesrrsi^ra, GxiTcS^^^CS^iu^ ^sSra/t^.^^ " erssrsQsir&rs.

©JESirCeo^giSaOTa^ CffifimsnirfBaiupffiuC^safclr, ** grerrerrs&Q),"

6iJ6rr2sir yiuuirg)pi_65r ^eir^^eSleoeoir yiUUirsBpffssHCi-CiJTiCair^S.

©'^SiTfDgjuGutiJifaJirG^irCajeafeSr, " ^(75LD0S}G!Ef\)©S'guuCi£«Sru

^^sfpA), u^fif tu §^eSsi^.Ui&u^^<3H3).^ec^ ^Q5JB^iLispLS}p^/DjE^eafl^

^^^^, ^^uQu^(ipeo@n) ;Slssi<F(SujirQjrLLisj.^, Qpeoo^ihi^sifiir^

eojBQfirrefresBTassr, €iS)6);(g@^/H7«Ouj/rOt_L^euOu^ujLJ^LD, /S^si^r^sS

emro ffl;ajfl^aS/D@65r(79?>6sr, LD^Qujesr3'QpjS;Siii&)'r(ips(ipm(-Uj, .©iff-QJSBafl

^ '3jr6sr6i^ujirQuQ^,s^Q<FeueiJosr^ 6ufrjrfeisR(Lfi?isoujrrir LDajeuQsrr^m^seresr,

uiie3>uA.£«niDsu€5ru/rau6o/f;S-/r(5, dB&ueSra.tjiffS'Ssaijta/g^^gi^LiGutrcor,

& eisr^ ihQuajir^^

.

lUTuiSaJirO^irGsuaif^r, " suLOtxi/r/^uQuTf/^SBrr €U(^^^^Q^ar

34
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Jj/fl<£@(^CJ<FT^L_, ^&}jsQiaiessr^ ^^sSiuQuiTQ^eir " ersaiQeBirisfrs.

^^pisoirjTTifi^^irirujTsuCirajPsSr, " j^iBeB)<FjBi—^^<suinD6tsf]26oanuts^,

tD/rLDSBr^^0^^GinfijlT;S, Cffsargaiiiii<#ifajjiurmfi^^TiT " 6T6OTa/«Ri7/r«.

^^preOTiDuiiJesrtuirGjSirGQjesfear, "<s/_«jq6®i-(^(ip«i str&a^iu&ir

uiiii3ir(ip6S!srL—TsarQ^eoisoirQLD(Lg>^uQuQ^^ Lair^etiir&srQwesisri^ujLa

^ Tisssr L-OJ LDir20vu uuf.(oUJ^sseiiQ<ff=i—u6o

(^^asrQurrifiuL^) jStsapjhfieu^sB^stsriLisiDi—UJ i^eoeuiresrr&r ! j^lSuSl.

^^ eusSesr(ipt^6Dir£s<FQ<FT0i)evuuLLL. ^£Beo(Lpua ^jririSFirjr(ip^0otreBr

jp'eo&afieuiriririLi ih^ ^fSl^^ fiiresiirL.euLDrr2eoOiuesr^ uS/Fjpr^ui^-Giu

End;

G<£TaS'^^|il<^jZif ^nljG(STdT6a><£u9f9)rDAk.a)i£e3r{D

euiT^isuesruuirsaxsu luasrsij^^. (69)

(Eff)aBirL6®ff«jf5)65jr^. iCifiucOr^dhsueijaPdBeSr

^ireeari—euesrpmQuesiir^ ^ift^^, (10)

fffifirrLL^(^^ ^ea eaS lS"' lla_ /ST(ssarL-eui£titBsviLfSS)T
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31b- <J/r^<sB/r6U/B/d5/rjii,

Beginning :

j^Q^eueiilL^eQuSeo jsirir^ssreer eir^^eitsr0safi@o

QtDQ^eus^iajL^QLDirL^esiUJ &ff:^i£lLp3=<^tr^€s^

Q &} esr^^uSQlutein ITQiFinuj Qeu t^eDQ&j^Qp&^eu&ir

eau^fi^eiieuirenjreujrs^&sr eSliurrsSjrLDirQfieaflii^LD

usst^iujBi—uaLjifl ujrLDiruiEiauj^^ir(SfrQ^ir(Lp(S^

^ihLjuJsuireSsseirLisisi—^Lp a^ffgjurj^ueSr

€sr(miSfrsrir^^QuirL^ «(758s3!jruj/r«s3ri_G<9Bji63)QjiiJ6Sr

miinSesrQLDtuajt^ujmrs&r u^'ffUieoiiiSfl)j£l

^r§^T£9r»ii)U^^eSr ^f^€iii|.ii^;IG^!ii§e)jiiii). /3)

^irQfiiSls&iessrirjB^i^iUfrir urfluirsLn^^^

L46EL^^trs!srLit93a>v9Sr GuiieoTsirif.6t»ujuu63spQjiiii]. (4)
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L^«L£) ff^ssrjrisQjrrrsir&uirismr^SujQ^

Qtstir^^ir^TOps^eSI Qleoirissru^ein Lair&.is^

UD/rsKirLj/r«jr ^(Tj ld Ssutfj/E iS/r/f^ SsjsjTgK a/ Co LD a|

Uiio!S)p(ipe!^UJtrjrrreijrip^s!reiJrrQLa^Lh jsirjr2cssraj&ir

^rresruiTisor^QFiQeu /sasrSipftp^^irQLDeiftii

m IT [r2saanu is^ <su IT ^euirjBeSasrroeuL^QLDtrL^ijLim. (6)

i_coiEi£Eirjr'ffrr^£B^^6sres)i—6ii QLOiTjiirujjhQjS. (7)

e^jrir^irjriTi^iiFirjrfreueS uirjrir3=rFliu

Quirjrir(i^LhurreijiB£s(Su.fr^ih ueo^saruiSrft^^

LSetDpes^irQ'ff'e^'SuTUJiTjB^ tSlQ^^'^^eafliLiiresr

A-^S&frQp esr&ijrQ^^LLQstresarQfiirQeBT. (8)

06snesBr(B^i£^3^!T^&^^ edTeoiBaTflCtDaJruGuir

(QjB^^L-t—^ SrULDjTrr-fQujirsLSiibQss)siq

S€Ssrisi-QLCiQ6ijZsn<ff^(^6si!EisQefrrr6airLnsrr^as<y{LjiB
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End

enremiTS^(ipissr(Se!!rujrr(nf'^sv jB6v(^LheuQ^u.QLaLLL^iT(Bui. (^01)

«/rai£i/5afloED^u9<F^«@/5/ es(T^2eacriL\<3irmQ3^ sir^^iBiu air

Uiil.Qi^Q^&irm'e^'Fa'n-isiei^^^sosiJirQeiiQiuT&srufrag-Qs'&srLDQfip^

&}iTf(^«isispQsiraru^estl&) La^fiir^pQeuu^^ir^

Quir,FQear6tsrQ(SUQfi(SuiresBr(iil QuirQ^fi^jzirsjBirL-jrQs' (104)
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/Buj(oix> ^utreiJSrsQiuirfBesrueussr jpi—d(^jE/Sosreuirissr(S^s^rr^

aaj(ipihjBi—^^ihu^^<StiQLD&} aeesrt—euQ^L^Lhu^dserjEQ^. (106)

« « •

31c. WL,&T<sfr(ipGsn-.ujiTm ^0O(ipLb a-esiirujUi.

Beginning

:

Qeudr'Sefr^^d^^p^^mL Qeuesisri—irLDaDrrQuaeuiriu

Q£streir6rrsB(§S'5)pujrT^(S£BirLaefrQLCi— jqefrgrf?

(safl(T^uuirfFli—LDir£S6Slasr^.
'

(1)

^evOsfrQ^Qpair^QLa^^ eijUJirLD6t5)rD/Firs!r(^QLDeB!!TQeeBr0sar

Quireo&srLaeSliueiJ(j^jS^rD y,(sii(oSsrm<^s^uQurr&sr^rr

LD6ujriq-U66BRtLiQioiJ&!rQp&sr LDesr^^esrQfiisj-iLjLan-Q^rr.

er - ^. sL-ei\meiiiri^^^.

(?(C5)^u3(a/a/6U@<s(o«/b<£5 etisairuuQem&srflSeo^jh^QjSrruumh.

End:
LatruLjsiB/DLjsfri^rrssrLD'Sisrryi^ mesisTthQu^eaerrirs^n'sesar

euu9^(SjEmu LD'oSTLStiS^eufrnirS^ssipujirisi

QsiTUL\LD^u6QesLBis^Qisn'dj Q&irQ-oOLD(j^promi(!^^(S!rQun esi

Qfsrresi^uj/rLDasBrQurrQ^eir QuQ^CauinhiSi—irCBjBtTiu

^siruLS&jLDTsirfjsoQ/pinij i^q^uQuirfiiyefrQuGSBr.Si.Q'si

sirtfljpeoLhQui^ So-lLl-ibi esireujrirs^irpsQ^LDm

L^ULi^6aBeorr<FjTfl) Quesarus^siLiQfipiaiirLh

QufTQ^Qs^sQs&jrrQppeif QuirasrfSQih Qurcissrstsri^euirih,

er - j^. <BrsSjr6sr^em<FUJir6ssr(B 20 - eu StsSjt&st ^usrrjrtJb jBtreir

120-<5@Lyu6ULb. (^ir6srjs^<ci]i}i 6h»^fF<a.LLt_Lb QueesrQu^ ^ir^^eoir

uth ^iSQu^ <9f'Sih LjesQ^'B lSir^^±itX) S-essn—frih. ^^^^oj jBirm

360-«@ sessrQ(§^<Si] eiJuSlp^QjBrreijy Srjruj iM6sru3i^ ^gjD/D^SsyrtqiTpssar

L-iTih. ff^^sreisrjstTm 600 - <5@ u6!D«ar i^isf-^turr^ QsnQsisLD (^pp(^

ffirtuQjrirsQpib (^ppQjhQj^emt^tnh. Qg^dueutniifiir&r 420-ff@u Quirsih
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QuessrQu^ ^i£iuCBu^ ^ir^ffeoiruih. ^jrrr^jEir&r 1080-«(g @t-/f 60

ujir^ aiTLDfT^ fi2evQ;5irsti ^iT^^;Birff:ua <Fi?FsSQ6o<3^ih S-pssQpQpekr

£_/rLb. eSliUtrifiiEirsk 960-<5(g ^ssr^ir&!r<s^uj<FL£lir^^ eueiv^jriruiresw

(y:i6sarL-fT6is<3s S-^^Lnih (m^rfluiBs^k&Ds irtr^LnSiBuuLD LD&sruLSrfliLnh

QiFerrjE^iftuj QfiGssTL-TSSis. <Foofl^/rsfr 1411-<5@ /FSBraDzxi ^ir/r^/rsy/rCJeu

ueDQpesaTL^rrLh s^^^Q^jEirg^ih e!a^MQs=pfSliL\esm-L-!nsi. L^^ssrusrrjnh

jsf&r 1020-«@ jnr6^Q<3=<o^euiurr evirsaili ^ssr^rr&^ujs^ihu^^essri—rreises

^jrs(S(r^^jr^rr3=ixi ^ir^^fiJDtrissR siriflaj^ireaBu^esBri^rrQLom-peijrr^,

* * * *

31d- Qffp£S6ilVL^L-LD ^eO(LpLD S-69)/rU^i}).

BeginniDg

:

uesr (3of?iUQji-^ eOTjD G<9^i£iUT<£^uu g)J aj^^ dr&OT

LDesredPiu^uS ifi(^Qeo La(5ssr^}}Qemrp£5/SltLji£t<sijesBrem'

(L/ti €Teesresw^^ses^rr<sB<F Q6FivujuulLl^ uirS^QiDauSp ^tr^^ir^es)^

Qiueoeurrm y^uSuS^esBTi^ireisr LSj/rasjsfl^^s^ ^/£luj^^ssfiirs^ ^i£i

l^(g)(o6u iLjss/rQiFiL/CJQ/esr. er-jj;. (375)

End

:

eSsfT wQiufsir(^essrL.tniSir^Q^iTQ^jiffpfS(S!rL&ss
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er-^. ffaiT^^U) 1000 Ij^sSraoMT eSsa&i9^^ (LpasTdsarQiumr euu

aS'if^l^ (LiTsiiir^^u) ^sniBiGaBTeiT a.es)ir^^iic3r, CeueSsru^gi^jETiKEu

L9{DLcGj2d^GL0^gDiiJi uirsSnL-tnfijdEeoicnSaj u^d=<aj60riQTG;2^ <9=^irGeu

jSU)ij<9Bov;^ j^ £>jifujajc3r L^^^ireSr ^i|g£G(£Til(f.(L|ir jiixiiSGuj^Sip suit 191.

tu ITjr rrLujB^Qails; eujSsif&Sii—Qujirir—^irirtia

sppfB^fi Lair^^iraL-osr.
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